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Аннотация
Дэйн сражается, помогает людям и не верит в друзей. Почти

десять лет он странствует по миру.
И однажды дорога привела его в свободное герцогство

Веридис. Здесь, в городе мостов, он впервые задумался о том,
чтобы остаться.
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Герцогство Веридис
 

Глава 1. Прибытие в Веридис
 

Дэйн шёл по просторной лесной дороге. Проведя несколь-
ко лет в странствиях, двадцатисемилетний человек убедил-
ся, что лето - лучшее время для путешествий. Он всегда лю-
бил эту часть года, а когда отправился гулять по миру – по-
любил тепло ещё больше. Ведь летом не было грязи и про-
низывающего ветра. Не было снега, не было холода, которых
ему хватило, когда странствовал по суровому северу, и хва-
тает, когда он странствует в зимнее время.

А странствовал он много – любил смену обстановки. Он
был благородных кровей, но не был принцем в изгнании или
кем-то подобным. Однажды отказавшись от трона, он отпра-
вился в странствия, оставив правление братьям.

И вот сейчас он шёл по ровной лесной дороге со следами
людей и неглубокими колеями от колёс повозок. Вот потому
и хорошо странствовать летом – ноги не тонут в грязи, кото-
рая стала бы почти не проходимой после кучи караванов и
путников, побывавших тут до Дэйна.

При себе он имел самые обычные латные доспехи. За-
крытый рыцарский шлем позвякивал, будучи привязанным
к ремню, о правое бедро. А с левой стороны ремня находил-
ся обычный стальной меч в ножнах. За спиной был поход-



 
 
 

ный кожаный ранец, в котором Дэйн хранил простую одеж-
ду, деньги и припасы. К верхней части ранца был ремешками
прикреплён свёрнутый спальный мешок. А внизу болтался
котелок.

Нынче дорога завела его в земли одного свободного гер-
цогства. Оно не было целью его путешествия. Ведь он стран-
ствовал просто так, не стремясь прийти в какое-то опреде-
лённое место. Просто очередное герцогство на пути.

Но с этими землями Дэйна кое-что связывало. Не смотря
на то, что сам он родом из земель, далёких от этого герцог-
ства, кое-кто из его древнего рода имел отношение к этим
краям.

Вот Дэйн и решил заглянуть в столицу этого герцогства
– посмотреть на то, что оставил после себя один его далё-
кий предок-мореплаватель и первооткрыватель, прибывший
к необжитым берегам этих мест четыреста лет назад.

Да, его предок был связан со столицей этих земель – го-
родом Веридисом.

Веридиан Мореплаватель открыл эти берега и основал го-
род, ставший вскоре столицей герцогства. Наверняка мно-
гое поменялось со времён жизни этого великого человека. И
Дэйн надеялся, что поменялось в лучшую сторону. Впрочем,
сегодня он сам это и узнает. Доберётся до города во второй
половине дня, или, в крайнем случае, к вечеру.

Но теперь он в пути задумался о том, что достаточно уже
странствовал в одиночку. Он хотел попробовать набрать от-



 
 
 

ряд.
И не просто толпу наёмников. А тех, кто будет иметь раз-

ные способности, чтобы отряд мог быть готовым к любой
опасности, будь то тролль, мантикора или просто шайка раз-
бойников.

Странствия показали Дэйну, что он в состоянии вести бой
сразу с пятью противниками, но, всё же, лучше иметь того,
кто прикроет спину и уровняет шансы.

Вот потому он и собрался искать не просто наёмников, а
настоящих спутников. Может даже друзей, которых у него
толком никогда и не было… Впрочем, в то, что такой чело-
век, как друг, вообще существует в природе, Дэйн не очень-
то верил.

Он уже даже чётко сформулировал мысль о том, кого хо-
чет видеть в отряде. Может, такой состав, который он про-
думал, и покажется странным определённым людям… Но
разве ж можно удивить пестротой отряда кого-нибудь в ми-
ре, где в соседних домах спокойно могут уживаться человек,
кентавр и какой-нибудь полудемон?

Да, в этом мире были и представители смешанной крови.
Но конечно и более чистокровные существа встречались

в этом мире… Вот, например, суккубы тоже гуляли по све-
ту. Но чаще они были не монстрами, пожиравшими жизнен-
ную энергию любого встречного. Многие выходцы Бездны
использовали свои таланты в более полезных областях. Их
умения проникать в разум или каким-либо образом одур-



 
 
 

манивать врагов ценились воинами, а возможность показы-
вать определённые сны тоже считалась полезной, ведь мож-
но было попросить о таком сне, который бы тебе понравил-
ся и позволил лучше выспаться. А некоторые боевые навы-
ки суккубов так и вовсе ставили их в общий ряд с любыми
другими возможными компаньонами. Этот вид нечисти не
наводил ужас на простой люд в отличие от других демонов.

Так что – да, как можно уже догадаться, одним из тех, ко-
го Дэйн хотел бы видеть в отряде, должна быть представи-
тельница суккубов, желательно не страшная, способная при-
крыть спину, помочь в бою и поддержать после боя.

Размышления о других возможных спутниках прервал
поворот дороги, за которым оказался деревянный мост, воз-
ведённый над небольшой речкой, тёкшей через этот лес. В
некоторых местах перила были обвиты плющом, а у самих
перил с правой стороны моста стояла какая-то длинноволо-
сая путница со светлыми волосами.

Как только Дэйн шагнул на мост, он понял, что ошибся в
своём предположении – это была не девушка. Это был эльф.
Просто с типичными для эльфа длинными волосами. И не
просто светлыми, а серебристыми. Молодой эльф в простой
походной одежде, без сумок и даже без ранца. Просто налег-
ке.

Эльф тут же увидел странника, повернул к нему лицо и,
как-то хитро улыбнувшись, продолжал смотреть, пока Дэйн
приближался.



 
 
 

- Что такое? – остановившись, спросил Дэйн, посмотрев
на эльфа.

- Да просто увидел интересного путника. – хитрая любо-
пытная улыбка не сходила с лица эльфа. - Нечасто в этих
краях увидишь человека с таким серьёзным видом шагаю-
щего в полных доспехах, да ещё и в одиночестве. В Веридис
идёшь? Ой, ну не смотри так серьёзно. По этой дороге боль-
ше и некуда идти.

- Так чего ты хотел-то? – спросил Дэйн.
- Может, тебе нужен проводник? – прищурился эльф.
- Да пригодился бы. А ты из Веридиса?
- Родом из эльфийских лесов. Но с недавнего времени жи-

ву в Веридисе. Ну, скажи, какая у тебя цель визита? – попро-
сил эльф, оттолкнувшись от перил и приблизившись к Дэй-
ну.

Дэйн сделал шаг назад, избегая близкого контакта с этим
странным незнакомцем.

- Я просто путешествую по миру. Вот, решил в город по
пути заглянуть… Отряд подумываю набрать…

- Отряд?! – эльф словно и хотел это услышать. – Как пре-
красно! Я так и знал! Я сразу понял, что ты чего-то ищешь!
Никто не идёт в Веридис просто так! Идут за деньгами, за
приключениями, за сделками или попытать счастья у моло-
дой неприступной герцогини Серафины, а ты… за отрядом!
Это просто уникально! Давно я не видел такого! Могу ли я…
вступить в твой отряд?



 
 
 

- Зачем?.. И я тебя даже не знаю. – растерялся Дэйн.
- Ах, где мои манеры? – эльф театрально поклонился. – Я

Сирион. Как видишь, доспехов не ношу, одежда на мне про-
стая. Из оружия только этот искусный кинжал. Но я владею
магией…

Последние слова он прошептал, вдруг приблизившись к
Дэйну, словно это тайна. А может он просто перегибал с
ненужным тут артистизмом.

- А, и какой же? – Дэйну вдруг стало интересно. Маг в
странствиях не помешает. А эльфы в магии по слухам очень
хороши.

- В боевой магии я не очень хорош… - признался Сирион.
- Понятно… - Дэйн оказался немного разочарован.
- Но я умею наводить иллюзии! Звуковые и… просто ви-

димые!
- И как же это? – спросил Дэйн.
- Вот слышишь, птичка поёт? А нет, это я создал иллюзию

прямо сейчас. – эльф отвёл руку чуть в сторону и раскрыл
кисть. Тут же на ладони появилась иллюзорная птичка, из-
лучавшая жёлтый свет. – А вот теперь ты её видишь.

Птичка исчезла, как только эльф махнул рукой, прекратив
демонстрацию заклинания.

- Но также я могу создать иллюзорных коней, на которых
можно скакать. Создать огонёк, если нужно развести костёр.
Нагнать ветер, чтобы… Ну, тоже полезно может быть. Я мо-
гу сотворить такие звуки, которые напугают даже чёрта! Хо-



 
 
 

чешь, покажу?
- А главное твоё умение – болтливость? – в шутку сказал

Дэйн.
- Эй! Я серьёзно! Я не болтливый! Я просто перечислял

весь список своих талантов, а ты меня прервал! Как невеж-
ливо.

- Ты говорил, что можешь быть проводником по городу.
– напомнил Дэйн.

- А, точно! Тебе ведь нужен проводник? Да точно нужен.
Если ты собрался искать отряд, то я знаю лучшую таверну,
где можно повесить объявление. – снова заулыбался эльф. –
Идём?

- Идём, коль не шутишь. – пожал плечами Дэйн. – До Ве-
ридиса ведь немного осталось, да?

- Конечно! Из леса выйдем, по полю пройдём и прямо к
северным воротам попадём. – эльф зашагал чуть впереди, но
тут же поравнялся с Дэйном.

- И всё же, почему я тебя так заинтересовал? – спросил
Дэйн.

- Честно? Не знаю. Просто надоело скучать в городе. И
даже прогулки по лесам не помогают. Даже мелкие контрак-
ты в гильдии авантюристов не скрашивают мои дни - знаешь,
сколько котов я уже с деревьев снять успел? А сколько телег
разгрузил? А на скольких детских праздниках фокусы пока-
зал? Ужас, как скучно и однообразно. А ты выглядишь, как
человек, с которым уныние не грозит.



 
 
 

- Так ты бы взял и на разбойников поохотился с кем-ни-
будь. Тогда бы не говорил о скуке. – сказал Дэйн.

- Ты так это говоришь, словно уничтожать бандитов -
обычное дело для тебя… Хотя, глядя на тебя, именно так и
хочется подумать. – произнёс Сирион. – Сражаюсь я плохо,
да и охотиться, как ты это назвал, мне не с кем. Знакомых
мало. Только один друг… Ну то есть подруга, я хотел ска-
зать. Орчиха Гронда. Мощная, большая. Может, и её в отряд
возьмёшь? Уж втроём мы..!

- Надо подумать над этим. – кивнул Дэйн. – Если ты гово-
ришь, что она сильная, и что она тебе друг, то можно будет
с ней пообщаться.

- А могу ли я полюбопытствовать, что за отряд ты ищешь?
– как-то хитро прищурился эльф. – Есть какие-то идеи…
или примерные предпочтения насчёт будущих соратников?

- Я думал пока насчёт трёх спутников. Ну с учётом тебя…
уже четыре выйдет. – ответил Дэйн.

- Да-да, я уже понял, что принят. – хохотнул эльф. – Ну
не томи, а какие идеи насчёт остальных?

- Я думал сразу в нескольких направлениях: магия, сила
и скрытность…

- А, хочешь собрать спутников с разными талантами?
Просто для разнообразия или для практической пользы?

- Второе.
- Ну да, это был глупый вопрос. – согласился Сирион. – И

кого же? Старого мудрого мага, сурового воина с огромным



 
 
 

мечом и какого-нибудь кошколюда?
- Старики не всегда мудрые. На роль мага я думал взять

кого-то вроде суккуба. – спокойно сказал Дэйн.
- О-о… неплохо. Их магические таланты могут быть по-

лезны. – кивнул эльф, нисколько не удивившись.
- Насчёт сурового воина… Ну, ты уже предложил свою

знакомую орчиху. Посмотрим, может ещё кто-то откликнет-
ся на моё предложение. –сказал Дэйн. – Ну а почему ты пред-
ложил кошколюда?

- Так это… ты же упомянул скрытность. А кошколюды
знаешь, какие ловкие и тихие? Мало того, они прекрасно ви-
дят в темноте. – сказал Сирион. - Куда угодно заберутся, и
где угодно пролезут. А некоторые и вовсе когти вместо ору-
жия могут использовать.

- Неплохо, неплохо. – согласился Дэйн. – Ну, может, я
и смирюсь с твоей болтливостью, если поиски увенчаются
успехом.

Эльф недолго промолчал. Всего несколько секунд. Затем
снова перевёл взгляд с дороги на Дэйна.

- Слушай, а почему ты вообще странствуешь? У тебя лицо
не простого человека. Благородное. И взгляд всё время за-
думчивый. И ты умудрился до сих пор не раскрыть мне своё
имя! – опомнился Сирион. – Ты… скрываешься?!

- Что? Конечно нет. У меня всегда лицо такое. А зовут
меня Дэйн. – удивлённо ответил Дэйн.

- Дэйн? Дэйн… Понятно. Ну так почему ты странствуешь?



 
 
 

- Люблю смену обстановки. – кратко ответил Дэйн.
- Как-то просто звучит… Ну ладно, потом расскажешь,

если захочешь… - эльф немного разочаровался в таком от-
вете. – О, смотри, вот и город!

Они и не заметили, как оказались на выходе из леса. От
города их отделяло небольшое ровное поле с зелёной тра-
вой, в разных местах которого расположились дома, камен-
ные оградки и небольшие пшеничные поля.

Высокая белая стена города днём выглядела очень свет-
лой и внушительной. На башнях виднелись силуэты страж-
ников. А у больших деревянных ворот с тёмной металличе-
ской оковкой стояли воины в коротких синих мантиях. И,
похоже, эти воинские мантии были единственным одинако-
вым элементом их униформы – шлемы, оружие, некоторые
элементы лат отличались от стражника к стражнику в силу
особенностей их рас.

Была там пара людей, какой-то полурослик и одна зве-
ролюдка-лиса, чей пышный рыжий хвост с белым кончи-
ком почти касался земли. Пока было непонятно, выходил ли
хвост прямо из-под юбки, или в юбке имелась прорезь для
него, ведь лиса стояла лицом к гостям города. А голову её
венчали красно-рыжие волосы в каре.

Дэйн и Сирион подошли. Лиса сразу обратилась к эльфу:
- О, Сирион! Нагулялся? А кто это с тобой? Нового друга

нашёл? – заулыбалась она.
Дэйну стало понятно, что эти двое знакомы.



 
 
 

- Это… мой новый командир, Лиара! – быстро сформули-
ровал ответ Сирион. – Он…

- Я Дэйн, по миру путешествую, вот и в этот город решил
заглянуть. Отряд хочу набрать… - ответил странник.

- Отряд? Интересно… И зачем тебе отряд? – вдруг с подо-
зрением спросила лиса, сжав плотнее копьё, удерживаемое
одной рукой и под небольшим углом упиравшееся в землю
нижним концом.

- Для… приключений. – ответил Дэйн. – И чтобы было,
кому спину прикрыть.

- Приключений? Ну… я за тобой послежу. Последнее вре-
мя весь город на ушах из-за… Неважно из-за чего. Я тебя
пока не знаю, и всё выдавать не буду первому встречному.

- Ой, Дэйн, я совсем забыл предупредить! Ты выглядишь
опасно… А в Веридисе люди стали пропадать… Тебя ведь
точно примут за кого-то, кто с этим связан! Ты вон как нешу-
точно выглядишь. – опомнился Сирион.

- Пропадать? Эм… Лиара, а может, я могу вам с этим по-
мочь?

Лиара, сразу стало понятно, успела растеряться, но Дэйн,
пока не понял, из-за чего именно.

- Помочь? Ну… Это не ко мне… Это… к командиру стра-
жи… А пока скажи, куда ты направишься. Моя смена скоро
кончается и я… серьёзно намерена за тобой проследить. –
сбивчиво ответила лиса.

- Как пожелаешь. – ответил Дэйн. – Сирион, а куда ты ме-



 
 
 

ня проводить-то собрался?
- В таверну «Четыре кружки»! – гордо ответил эльф и в

своей привычной манере улыбнулся. – Лиара, мы будем те-
бя ждать. Командир собирает отряд и… Впрочем, я просто
проводник, и он лучше знает, кто ему нужен.

Эльф направился к воротам.
Дэйн почему-то сказал:
- Я не принесу проблем в этот город. Надеюсь оправдать

доверие такой… ответственной стражницы. – что-то внутри
заставило его выдать такой странный комплимент. – И моё
предложение о помощи в силе, Лиара. Я всегда стараюсь по-
могать там, где это возможно.

Лиара резко кивнула и отвернулась, ища на немноголюд-
ной дороге к городу кого-нибудь ещё, кого нужно проверить
перед тем, как пропустить в Веридис.

- Подожди, парень! – сказал один из людей-стражников. –
Сумки мы всё равно проверим.

Эльф тут же остановился, хотя уже был в шаге от того,
чтобы попасть в Веридис, и посмотрел на Дэйна… со сме-
шанными мыслями – он ведь и не знал, что может оказаться
в ранце нового знакомого.

Дэйн же спокойно снял ранец и опустил его на дорогу,
отойдя к обочине.

Стражник и сам Дэйн склонились, и парень стал показы-
вать воину всё содержимое ранца, поочерёдно вынимая ве-
щи и затем укладывая их обратно, удерживая при этом ос-



 
 
 

новной карман широко раскрытым.
Стражник через минуту выпрямился и с облегчением вы-

дохнул:
- Кинжал и меч – это обычное дело. Яда нет, и то ладно.

Можешь идти. А насчёт твоей помощи… Может она и при-
годится. Только не думай, что мы стража доверится первому
встречному.

Дэйн кивнул и, вместо того, чтобы надеть ранец на обе
лямки, обошёлся только одной, и понёс ношу лишь на пра-
вом плече. Он двинулся довольно расслабленно вслед за Си-
рионом.

Тот стражник повернулся к Лиаре:
- А чего это ты так покраснела? – спросил он. Без упрёка,

по-дружески поинтересовался.
- Меня… давно никто не называл по имени дважды за

один разговор. Я же всё время просто «лиса» или «стражни-
ца», лишь немногие, включая вас, помнят, что я ещё и Лиа-
ра… И видно было, что он говорит это без подлизывания…
а просто так. Ещё и помощь предложил… Я обязана просле-
дить за этим Дэйном!

- Втюрилась? – пошутил полурослик.
- Эй, нет!



 
 
 

 
Глава 2. «Четыре

кружки» и четыре руки
 

Веридис оказался живописным городом. Красивые зда-
ния высотой не больше трёх или четырёх этажей, мощёные
улицы, много деревьев. Кованые свечные и магические фо-
нари разных форм.

И белые каменные мосты. Они тянулись над зданиями,
как целые отдельные улицы с небольшими постройками, или
просто раскинулись над городскими каналами с чистой го-
лубой водой. И везде было много народа самых разных рас.

- Да-а… Уж каким угодно, но не таким я представлял себе
четырёхсотлетний город. – произнёс Дэйн, поднимая взгляд
к очередному неширокому мосту, начала и конца которого
он не видел из-за зданий по сторонам улицы.

- А каким ты его представлял? – спросил Сирион, когда
они шагнули под тень моста.

- В деталях не успел представить. А каким он был четы-
реста лет назад, когда его только основали?

- Не знаю. Мне всего триста двенадцать лет. – ответил Си-
рион. - И я тебе уже говорил, что не настолько давно в Ве-
ридисе живу.

- А, ну да, - припомнил Дэйн. – Поразительно. И как эти
мосты не падают… Я на них даже небольшие здания вижу…



 
 
 

и деревья?
- Да, - кивнул эльф. – Правильно видишь. Многие из мо-

стов Веридиса выполняют роль прогулочных зон.
- А много теней мосты отбрасывают на дома, которым

«посчастливилось» стоять под ними? – спросил Дэйн.
- Нет. С этим тоже всё нормально. Не дураки же тут стро-

ительством занимаются. – ответил эльф. – Да и солнце, зна-
ешь ли, по небу перемещается, так что в вечной тени здания
не стоят.

- Думаю, ты прав… Долго нам ещё твою таверну искать?
- Нет. Ещё пара минут, и выйдем на круглую площадь. Там

и будет таверна. С западной стороны площади стоит.
- Круглую?
- Да, дома, магазины, лавки и таверны там в круг построе-

ны. И площадь потому круглая. И фонтан в её центре неболь-
шой, но тоже круглый. Что за вопрос? – удивился эльф. –
Давно в городах последний раз был?

- В крупных – да. – признался Дэйн.
Они прошли на средних размеров площадь.
- Вот и она! – оповестил Сирион, указав вперёд и вправо.
Таверна оказалась трёхэтажным зданием с террасой, за-

ставленной деревянными круглыми столиками и стульями.
Летом они все были заполнены.

Окна первого этажа таверны были открыты, но через них
пока недостаточно было видно внутреннее убранство.

- А там точно есть доска объявлений? – решил уточнить



 
 
 

Дэйн, пока они не вошли.
- Конечно. На стене слева от барной стойки. – ответил

эльф, обходя фонтан. – А у тебя есть на чём писать?
- Нет…
- Ладно, возьмём у хозяина.
- Он тоже твой друг?
- Нет… Просто мы хорошо знакомы. Я часто тут эль рас-

пиваю. – ответил Сирион и открыл двери таверны сразу, как
только подошёл.

Многие столы в зале оказались заняты. Пустовали только
три из них: один в дальнем углу, второй у самого входа, и
третий в центре зала. Ещё и высокие стулья у барной стойки
не были ни кем заняты.

Сирион тут же направился к стойке, запрыгнул на высо-
кий стул и поприветствовал хозяина заведения.

Хозяин оказался четырёхруким мужчиной, отсюда стало
понятно и такое название таверны.

Дэйн сел на соседний стул и тоже поздоровался.
- О, новое лицо! Первый раз тут, да? Ну значит… первый

стакан рома за счёт заведения. – тут же констатировал та-
вернщик, уже разворачиваясь и потянув две из всех своих
рук в сторону бутылок, расставленных на полках у него за
спиной.

- А можно что-то другое? – сразу остановил его Дэйн. – У
меня… Аллергия на алкоголь.

- Что?! – этот вопрос одновременно задали и Сирион и



 
 
 

владелец.
- И что же… Парень, и что я тогда тебе должен дать? –

замер четырёхрукий. – Воду?
- Есть у вас… Сок? – спросил Дэйн.
- М-да… Задал ты мне задачку… - четырёхрукий скло-

нился к стойке и стал искать что-то такое. – Есть то оно, ко-
нечно есть. Найти бы. О! Есть бутыль. Яблочный. Свежий.
Берёшь?

- Да, сколько с меня?
- Моё правило о первом бесплатном напитке нерушимо.

Даже если это… нестандартный заказ. – серьёзно ответил
мужчина.

- И вы всех посетителей запоминаете? – спросил Дэйн,
смотря, как одна рука протягивает бокал эля Сириону, вто-
рая ставит пустой бокал на стойку перед Дэйном, а третья
наклоняет бутыль с соком, чтобы наполнить этот бокал.

- Конечно. Демоническая кровь даёт свои преимуще-
ства… Что так смотришь? Понял, почему у меня четыре ру-
ки? Ха! Не бойся, я не злобный!

- Ох, об этом я тебя тоже забыл предупредить. – сказал
Сирион с виноватым смешком. – Но всё сказанное - правда,
хозяин этого прекрасного заведения неопасен, несмотря на
то, что имеет в дальних родственниках какого-то демонюгу.

- Повежливее, эльф. – спокойно сказал хозяин. – Так опи-
сал меня и даже не представил. Я Бург. А ты кто, новый че-
ловек? Человек ведь, или в тебе разная кровь намешана?



 
 
 

Бург протянул одну из двух своих правых рук гостю.
- Я человек, да. Зовут Дэйн… - сказал он и пожал руку

владельца таверны.
- Какими судьбами в Веридисе?
- Не угадаешь. – усмехнулся Сирион.
- Да я думал хорошим отрядом обзавестись. – ответил

Дэйн. – Можем мы тут у тебя объявление повесить?
- Да. – кивнул Бург. – Только неприличного там не писать.

У меня культурное заведение.
- Это точно. – согласился Сирион. – Последний некуль-

турный посетитель познакомился сразу с четырьмя кулака-
ми Бурга.

- А у меня бумаги нет. – признался Дэйн.
- Вот. – Бург достал из-под стойки лист и перо с черниль-

ницей.
Сирион откуда-то достал пару монет и положил их на

стойку. Это, видимо, была плата за предоставленные инстру-
менты, а Дэйн не успел сказать эльфу, что сам заплатит, по-
тому что Бург мгновенно сгрёб монеты себе в карман фар-
тука.

- А какой у меня вообще тут шанс набрать отряд? – спро-
сил Дэйн, уже почти коснувшись кончиком пера бумаги.

- Большой. Оглянись, сколько посетителей! И так каждый
день. И не только день, утром и вечером тоже бывают гости.
Уж кто-нибудь, да откликнется на твоё объявление… А ска-
жи вот ещё что: комнату брать будешь?



 
 
 

Дэйн посмотрел на двери, на окна.
- Сейчас почти полдень… ну да, пожалуй, надо будет на

одну ночь найти ночлег. – сказал он.
- Отлично. Одну комнату я за тобой пока попридержу. По-

том точнее скажешь. – ответил Бург.
- Можно её сейчас посмотреть? – поинтересовался Дэйн.
- Ну пойдём. А как же твоё объявление? – напомнил Бург,

когда Дэйн уже встал со стула.
- Я могу написать! Напишу красиво, как смогу! – заверил

Сирион и мгновенно переместился со своего стула на тот,
где только что сидел Дэйн.

- Ну хорошо… - согласился Дэйн.
- Пойдём. – Бург указал кивком головы в сторону дере-

вянных ступенек, ведущих на второй этаж.
Пока они поднимались, Дэйн поинтересовался:
- Ты один со всем этим управляешься? – он сначала обвёл

взглядом зал, а потом посмотрел на Бурга.
- Что? Конечно нет! – посмеялся Бург. – У меня на кух-

не есть работники! И в зале официант бегает, хотя я и сам
справляюсь. Ты его ещё не видел, у него выходной сегодня.
Смешной он такой. Ответственный, неловкий, но старается.
Кошколюд. Рыжиком зовут. И не исключено, что он вот-вот
придёт, потому что сидеть не может без дела.

- Рыжик? – переспросил Дэйн. – Даже догадываюсь, поче-
му его так зовут.

Они пошли по коридору второго этажа.



 
 
 

- И правильно догадываешься. Из-за цвета его шерсти. –
ответил Бург и открыл одну из деревянных дверей. – Вот,
предложу тебе такую комнату. Она на несколько постояль-
цев, потому что я учёл, что ты можешь набрать отряд.

- Как это… предусмотрительно и вежливо.
- А то! Будь я никудышным хозяином таверны, то на её

месте давно бы пустырь стоял. – вновь посмеявшись, ответил
Бург.

Дэйн и Бург прошли в помещение.
- Соседей пока у тебя нет. – сказал Бург. – Так что мо-

жешь брать любую кровать. Ну и помимо кровати у тебя бу-
дет шкаф… Стол тут небольшой, он общий для всех, прожи-
вающих в комнате… Ну а туалет ты и сам найдёшь. Ну что,
пойдём вниз, пока твой дружок там целую поэму не написал?

- Поэму? – удивился Дэйн.
- Да. Его от слабоалкогольного эля тянет на очень вити-

еватые речи, а также на попытки петь какие-то старые эль-
фийские баллады. – хохотнул Бург.

Когда они вновь спустились в зал, Сирион увлечённо и
энергично что-то строчил на листочке, немного высунув от
усердия язык. А ему через плечо заглядывала лиса Лиара.

- О, - Бург замер посреди ступеней.- Ты и её в отряд за-
вербовал?

- Что? Нет… Она просто хотела проследить за мной, что-
бы я не натворил дел в городе… Потому что я опасно выгля-
жу. – признался Дэйн.



 
 
 

- Опасно? А, я понял, в чём дело. Ну да, есть в Веридисе
сейчас некоторое напряжение. – согласился Бург, вновь за-
шагав по ступеням.

- Я уж понял. И я предложил с этим помочь. – последовал
за ним Дэйн.

- Да ты что? Ты наёмник? И сколько ты потребовал за
свою помощь?

- Нет, не наёмник. Нисколько. Я просто захотел помочь.
У меня… есть опыт в борьбе со злодеями. – ответил Дэйн.

- Ну, выходит, ты поразил её своей честностью? Та-ак… А
сколько раз ты назвал её по имени во время разговора? Это
строго между нами.

- Кажется, пару раз. – неуверенно сказал Дэйн. – А это
плохо?

- Нет. Она прониклась к тебе, потому что обычно она
«Стража!» или «Эй, лиса!» и редко, когда она бывает Лиа-
рой. Но это знание не для всех. О её переживаниях на счёт
своего места в мире знают только несколько стражников, ко-
мандир стражи, Сирион, я… а теперь и ты. – Бург вернулся
за стойку.

Лиара заметила Дэйна, только когда он подошёл к стойке
и встал рядом с эльфом, опёршись рукой о столешницу.

- Лиара, не ожидал тебя так скоро, - кивнул ей Дэйн, и
тут же заметил, как дёрнулись её лисьи уши. Лиара неловко
поздоровалась и снова посмотрела на бумагу. А Дэйн теперь
переключил внимание на эльфа. – Сирион, как составление



 
 
 

объявления идёт?
- Ты так и сказал ему писать? – как-то забавно хихикнула

Лиара, ткнув пальцем листок.
- Я не давал чётких инструкций. А что там?
Сирион вместо ответа гордо поднял листок и показал его

Дэйну:

Странствующий воин, с достоинством переживший мно-
го передряг, и эльф-иллюзионист ищут верных и надёжных
спутников, готовых разделить приключения, прикрыть друг
другу спину и помогать жителям Веридиса. Сейчас отряд
ищет тех героев, кто подходит хотя бы по одному пункту из
списка ниже:

- Сильный воин, который играючи разбрасывает ряды вра-
гов;

- Суккуб, чьи магические таланты вытянут из любой пе-
редряги, и который не даст скучать;

- Зверолюд-кот, ловкий, бесшумный и быстрый, прекрас-
но видящий в темноте, который любит, когда ему чешут за
ушком.

Удивление от увиденного быстро сошло с лица Дэйна, и
он положил листок обратно на стойку. Бург хмыкнул, увидев
пустой бокал, в который ранее наливал эль для Сириона, и
убрал сосуд под стойку.

- Так, у меня есть вопросы к некоторым словам… Ты,



 
 
 

правда, думаешь, что такое объявление привлечёт кого-ни-
будь? – спросил Дэйн. Он говорил без упрёка, просто с удив-
лением. – Я ожидал, что ты как-то посерьёзнее напишешь.

- Конечно привлечёт! Такое нестандартное написание сра-
зу привлечёт тех, кто подойдёт к доске объявлений! А вот
кое-что ещё, что выделит нашу бумагу на фоне остальных.

Сирион коснулся пальцем верхнего левого угла листа, а
затем верхнего правого и бумага в тех местах слегка засвети-
лась жёлтым светом. Тут же он начал вырисовывать в ниж-
ней части какой-то узор, но это сделал уже обычными чер-
нилами.

- В чём-то Сирион прав. Среди обычных листовок ваше
объявление теперь точно будет заметнее. – кивнула Лиара.
– И я тоже к вам хочу теперь… Только скажи, зачем тебе
отряд?

Сирион направился к доске объявлений, всерьёз собира-
ясь повесить плод своего творчества на общее обозрение.

- Честно? Мысль сама собой в дороге появилась. Рань-
ше я как-то со всеми передрягами справлялся собственными
силами. А по пути в Веридис подумал, что пора бы с этим
кончать. Нужно иметь верных спутников, которые прикроют
спину. Да и веселее будет.

- И много ты передряг пережил? – спросила Лиара.
- Всё! Повесил прямо в центр! – весело воскликнул Си-

рион, возвращаясь и вновь прыгая на высокий стул у стойки.
– Что я пропустил? Мне что-то про передряги послышалось.



 
 
 

- Ну да… - проговорила Лиара. – Я хотела спросить…
- Много. Но за один раз всё не рассказать. – улыбнулся

Дэйн. – А что мы стоим? Давайте хоть за стол сядем.
Он махнул рукой в сторону того из трёх пустующих сто-

лов, который был в центре зала. Все трое быстро перемести-
лись. Сирион сел по соседству с Дэйном, а Лиара пока поче-
му-то села напротив.

- Я многим успел помочь за свою жизнь… Много дорог
исходил… Но настоящих друзей никогда не было. – произ-
нёс Дэйн. – А некоторые вещи, которые я умудрился пере-
жить… Возможно пережить только, если ты не один. Мне
просто везло, но везение не всегда может спасти…

- Я понимаю. Если не хочешь рассказывать сейчас, то не
рассказывай. – ответила Лиара. – Мне до того, как попасть
в стражу, тоже трудно приходилось… Может, те, кому было
трудно, должны объединиться, чтобы облегчить жизнь? Со-
юз тех, кто выжил. Как вам?

Болтливый Сирион увидел, как на нового командира и
старую знакомую нахлынули какие-то невесёлые воспомина-
ния, и… умудрился промолчать.

Лиара смотрела так задумчиво и грустно, что Дэйн просто
сказал:

- Я принимаю тебя в отряд. Надеюсь, не обманываешь…
Хотя погоди, ты же стражница. Кто тебя со службы отпустит?

- А это вообще не проблема. У нас командир – орк Гром-
вар. Его легко узнать. Высокий, крепкий, тёмные волосы с



 
 
 

редкой сединой. И шрам через левый глаз, но сам глаз цел.
Он честный, справедливый…

- И что? – спросил Сирион. – Он просто так тебя уволит,
если Дэйн явится и скажет, что хочет взять тебя в отряд?

- Ну… придётся его убедить. Он зла мне не желает. Вооб-
ще-то именно ему я и обязана тем, что до сих пор жива, а не
померла где-нибудь в лесу или в переулке. Он меня нашёл и
в стражу взял. – рассказала Лиара.

- Ну и почему ты вообще тогда хочешь уйти? – удивился
Сирион. – Это так ты платишь тому, кто тебе помог?

- Нет! Я просто хочу быть… полезной. Я вижу, что мето-
ды стражи не помогают спасать город. А… Дэйн так просто
заявил, что готов помочь, хотя, как и все мы, толком не зна-
ет, с кем надо бороться. – ответила Лиара. – Но я думаю, что
новый человек в городе, никому ещё не знакомый, добьёт-
ся больших успехов, чем стража… Вот так я хочу отплатить
Громвару: помочь навести порядок, но не теми ограничен-
ными средствами, которые есть у стражи. Я вижу… Вижу,
что Дэйн не обманывает. И, может быть, его помощь и его
идеи будут эффективнее? Я не собираюсь предавать стражу.
Может, попросить о временном переводе в твой отряд?

- Не знаю, не знаю… Ладно, пообщаюсь сегодня или зав-
тра с этим Громваром… А что такое ты пережила, Лиара,
что хочешь создать союз тех, кто выжил?

Лиара помрачнела.
- Я была… Мне в детстве пришлось много времени выжи-



 
 
 

вать на улицах… и вот так Громвар меня поймал. Но не на-
казал, а пристроил в стражу, многому научил. Мои навыки,
приобретённые на улице, были полезны… Полезны до того
момента, как кто-то начал похищать людей… Мы даже не
знаем, под кого копать! Есть только подозрения на членов
совета герцогини. Нет прямых улик, нет следов. Так, может,
ты своим свежим взглядом поможешь нам? Ты… ты обещал.
Я не могу смотреть на то, как Громвар ломает голову над
очередным происшествием. Нам нужны свежие идеи, люди с
иным подходом к делу, которых в городе ещё никто не зна-
ет, а значит, это даст преимущество перед злодеями, кото-
рые примут тебя за очередного странника, который просто
ненадолго заглянул в город. Ведь именно так ты и собирался
сделать вначале?

- Я понимаю… мы обязательно сходим к командиру стра-
жи. – кивнул Дэйн. – Я всегда помогаю людям. Может, от
этого и бывают у меня трудности. Может, пара моих ран
именно из этой черты и получена…

- Я не раню своих. – сразу чётко сказал Лиара.
- Я почему-то хочу тебе поверить. – кивнул Дэйн. – Лад-

но, сходим в ближайшее время к твоему командиру… Я уже
даже примерно знаю, что скажу ему…

- И что же? – оживился Сирион.
- Погоди. – отвлёкся Дэйн. Он увидел, как несколько по-

сетителей толпятся у доски объявлений. Лиара и Сирион то-
же это заметили.



 
 
 

- О! Я же говорил, что мои рисунки привлекут внимание!
– возликовал Сирион.

Кто-то из стоявших перед доской объявлений хохотнул.
Кто-то вчитывался. А один крупного вида мужик, с двуруч-
ным мечом в ножнах на поясе, с волчьей шкурой на плечах,
да с широкой и густой русой бородой стал озираться. И как
только его взгляд упал на стол, за которым сидели Дэйн, Си-
рион и Лиара, стало понятно, что он не просто осматривал
зал, а искал авторов объявления. Он тут же направился к их
столу.

- Здарова, - сказал он и тут же опустился на средний из
трёх стульев, что разделяли Дэйна и Лиару. – Это вы соби-
раете отряд?

- Ну да, я. – кивнул Дэйн.
- И у тебя действительно такие цели? Приключения, на-

дёжно прикрытая спина, веселуха в общем. Не пойми непра-
вильно, но это звучит как-то стандартно… Ни тайн, ни зага-
док, ни двусмысленных слов, ин заманчивых перспектив…
И мне нравится! Я человек простой, люблю вышибать двери,
знаешь ли… Но ведь есть дела и посерьёзнее… Я, кстати,
Гуннар.

- Я Дэйн. И да, я знаю, что есть дела посерьёзнее. Вот,
пообещал Лиаре… - сказал Дэйн, кивнув в сторону лисы. Её
уши снова дрогнули, когда её назвали именем, а не «лиса».

Да, этот человек назвал её по имени за один день больше,
чем весь город за последний месяц. Он второй в её жизни,



 
 
 

после командира Громвара, кто увидел Лиару, а не одну из
стражниц.

- … что помогу разобраться с пропажей людей. – догово-
рил Дэйн.

- Вот это дело! А то я уже за собственную жену пережи-
вать начал! – произнёс Гуннар. – Я с тобой. Как в отряд за-
писаться?

- Мы можем просто послушать о том, что ты умеешь. И
если ты не будешь представлять опасность для нас самих, то
примем. – ответил Дэйн.

- Ну что ж, как я и сказал – я люблю вышибать двери. И
вообще быть впереди. Стрелковым оружием не владею, зато
мой меч… - Гуннар похлопал по своим ножнам левой рукой.
– Мой меч – лучшее из того, что было в моих руках.

- А какое оружие ещё ты держал? – спросил Сирион с лю-
бопытством.

- Секиру. Но её древко однажды сломалось в бою настоль-
ко, что восстановлению не подлежало. – ответил Гуннар.

- А шкура на твоих плечах покупная или трофейная? –
спросил Дэйн.

- О, сразу подметил? – кивнул Гуннар. – Трофейная. И
этот трофей как раз связан с историей потери моей секиры.

- Что, волки секиру разломали? – спросил Сирион.
- Нет, это я сделал. Об ствол дерева. Просто… волк увер-

нулся, а мне… силы не занимать. – признался Гуннар. – Во-
от. Какие ещё вопросы?



 
 
 

- Ты только с волками сражался? – спросил Дэйн.
- Нет. И разбойников тоже много победил. – ответил Гун-

нар.
- Я могу подтвердить. – сказала Лиара. – Он часто прохо-

дил через наши ворота, когда покидал город для выполнения
какого-нибудь контракта взятого с доски объявлений. И как
видите, Гуннар до сих пор жив. Да и барахла он много на
себе в город тащил после побед над бандитами или зверями.

- Ну, значит, можно верить. – кивнул Дэйн. – Ещё немного
посидим и подождём остальных кандидатов.

- А чего просто так сидеть? - опомнился Сирион. – Может,
я пока за Грондой сбегаю?

- За кем? – спросила Лиара. – А, это та твоя подруга? Всё,
я вспомнила.

- Да. – кивнул эльф, встал и поспешил к двери.



 
 
 

 
Глава 3. Новые соратники

 
В молчании прошла всего минута с того момента, как Си-

рион скрылся за дверью. Гуннар заговорил:
- Слушай, парень, я очевидно уже не первый, кто задаёт

этот вопрос, но зачем тебе отряд?
- Я всегда странствую один. Долгое время мне было и так

нормально. Но вот в прошлом месяце повстречал шестерых
разбойников. И… мне повезло, что один пропущенный удар
погасила кираса. Теперь вот думаю, что хорошо было бы со-
брать отряд, чтобы…

- Чтобы не только своей головой удары ловить? Ха! – хо-
хотнул Гуннар.

- Ну… да. – пожал плечами Дэйн.
- Планируешь оставаться в городе? – спросил Гуннар.
- Хм… Изначально я просто планировал набрать отряд и

продолжить странствия… Но теперь меня тут задержит моё
собственное обещание. – произнёс Дэйн.

- А потом? – спросил Гуннар.
Дэйн не успел ответить, потому как увидел, что к их столу

неспешно приближается женщина… Суккуб, что стало оче-
видно сначала по паре рогов на лбу, закрученных назад и пе-
репончатым крыльям за спиной.

Её чёрные длинные волосы были разбросаны по плечам,
кожа была мягкого розового цвета, а сама же суккуб была



 
 
 

одета в тёмно-зелёный плащ с откинутым сейчас назад ка-
пюшоном, кольчужную рубашку и короткую юбку, целиком
состоящую из золотых цепочек. На поясе у неё было два кин-
жала. Чёрные глаза с красными зрачками изучали компанию
за столом.

Вообще Дэйн сначала услышал, а не увидел, что суккуб
приближается к столу, так как внимание его сначала при-
влекло цоканье каблуков. И эти каблуки принадлежали вы-
соким чёрным сапогам приближавшегося суккуба.

Гуннар увидел, что Дэйн глядит куда-то ему через плечо,
и обернулся.

- О, ты по объявлению, красавица? – усмехнулся он, уви-
дев суккуба и приподняв взгляд к её лицу.

Тут же Лиара слабо ударила его кулаком по правому пле-
чу.

- Гуннар, у тебя же жена. – напомнила она.
- Да помню я. Просто не удержался. Суккуб всё-таки. – от-

ветил Гуннар, возвращаясь в привычное положение на стуле.
- Ну-ну. Скажи ещё, что я уже заклинания соблазнения

напустила на вас. - спокойно ответила суккуб. – Это вы на-
писали такое… подробное объявление о наборе отряда?

- Никаких непотребств в моём заведении! – подал голос
из-за стойки Бург и продолжил наполнять кружки кому-то
из посетителей.

- Я просто общаюсь! – спокойно ответила Морвен, на се-
кунду обернувшись к барной стойке. – Ты же чувствуешь,



 
 
 

что я не напустила тут свою магию!
Суккуб обвела взглядом всех троих и остановилась на

Дэйне, сказав:
- И я уверена, что автор именно ты.
- Да. – согласился Дэйн. – Как тебя зовут?
- Морвен. – суккуб обошла стол и села на то место, где

раньше находился Сирион. – Я не слишком фамильярна?
Чувствую, что тут до меня кто-то сидел. Не заревнует?

- Что? Конечно нет. – растерялся Дэйн. – Тут… Не жен-
щина тут сидела. Так что ревновать некому.

- А, так ты одинокий красивый воин? М-м… не зря я ре-
шила подойти. – улыбнулась Морвен и чуть склонилась к
Дэйну. – Я видела в объявлении, что ты ищешь не просто
суккуба, а такого, кто сможет помочь магией в трудной си-
туации. И позволит не скучать… И что же это значит? Я не
умею жонглировать мечами, так что такое веселье не обе-
щаю.

- Да по большей части текст объявления не мой, - при-
знался Дэйн, неловко почесав затылок. – Его составил эльф,
который сидел тут до тебя…

- А, так вот чьё я место заняла. Видела его, когда он ку-
да-то бежал пару минут назад по улице… - проговорила Мо-
рвен.

- Да, он хочет привести сюда свою подругу, чтобы наш от-
ряд пополнился ещё одним воином. – ответил Дэйн.

- А что, от одного силача толку мало? – усмехнулась Мо-



 
 
 

рвен и хитро глянула на Гуннара.
- Эй! Ты что, обиделась, что я тебя красавицей назвал?

– немного возмутился Гуннар и брови у него поднялись от
удивления. Ведь он ничего плохого не сказал.

- Нет-нет, ни в коем случае. Просто не смогла удержаться.
– Морвен коротко посмеялась.

- Ну что, командир, будешь в сотый раз рассказывать, по-
чему решил собрать отряд? – уже более расслабленно спро-
сила Лиара, откидываясь на спинку стула. Возможно, новое
женское лицо в компании на неё так повлияло, а может это
магия суккуба? Или просто спокойствие от того, что она не
на посту, а в кои-то-веки вот так спокойно сидит в таверне?

- Ну если уже в сотый раз, то не надо. – отказалась Мо-
рвен. – А ты так и не представился…

- Дэйн.
- Ох, даже не знаю, что и думать… имя такое… Одновре-

менно и простое, и интересное… И я чувствую, что у тебя
большой груз на плечах. – проговорила Морвен.

- Это потому что у меня всегда лицо серьёзное и грустное?
– уточнил Дэйн.

- Нет. Я же суккуб. Я очень тонко всё чувствую… Ну так,
какое веселье тебе надо от суккуба? – напомнила Морвен.

- Я не для веселья собирал отряд. – возразил Дэйн. – Го-
ворю же: это наш друг Сирион такое странное объявление
написал. А я искал мага, чтобы помимо воинов у нас был и
тот, кто владеет магией.



 
 
 

- И почему же ты не нанял престарелого мудрого волшеб-
ника? – удивилась Морвен.

- Мне кажется, что у суккубов более широкий спектр на-
выков… - честно ответил Дэйн. – Я и подумал, что искать
такого соратника будет идеей получше, чем стереотипного
волшебника.

- А-а… - понимающе протянула Морвен. – Но, если что,
я не дам заскучать и могу даже помочь… отдохнуть. Вы ко-
гда-нибудь видели такие сны, в которых вам очень хорошо,
и где вы можете делать, что хотите?

- То есть, ты помимо магии, воздействующей на разум
врагов, и боевой магии… можешь помочь вне боя? – уточ-
нил Дэйн.

- А ты хорошо знаком с талантами суккубов! – похвалила
Морвен. – Да, я могу показать во сне то, что вы захотите.

- А сама себе ты можешь такие сны показывать? – поин-
тересовалась Лиара.

- Конечно. Вот сегодня, например, я во сне сажала цве-
точки на красивой клумбе. Не удивляйтесь. Я люблю цветы.
– ответила Морвен.

- А если я захочу, чтобы ты мне показала сон, где я… на
облаке дерусь с драконом голыми руками и побеждаю, ты
это сможешь сделать? – со смесью недоверия и любопытства
спросил Гуннар.

- Конечно. Хочешь, прямо сейчас погружу тебя в сон на
одну минуту? – спросила Морвен, ухмыльнулась и уже при-



 
 
 

готовилась щёлкнуть пальцами.
- Не-не-не! – сразу отмахнулся Гуннар. – Пока я спать не

хочу!
- Ну как хочешь. – Морвен не убрала улыбку с лица. – А

ты, Дэйн, хочешь послушать что-то ещё о моих талантах?
- Я уже примерно понял, что ты хороша в магии. А кин-

жалы тебе зачем? Умеешь ими сражаться? – спросил Дэйн.
- Конечно. Или ты подумал, что я их ношу для украше-

ния? – удивилась Морвен.
- И летать умеешь? – спросил Дэйн, переведя глаза на кры-

лья Морвен.
- Очень хорошо. И в полёте я прекрасно работаю кинжа-

лами. – гордо ответила Морвен и несколько раз демонстра-
тивно слегка подвигала крыльями - и чтобы не задеть нико-
го, и чтобы показать, что крылья - не просто украшение, а
вполне работоспособные конечности.

Рядом со столом возник зверолюд, кот. И Дэйн сразу по-
нял по рыжей шерсти, что это упомянутый владельцем та-
верны Рыжик. Стоял он в самой простой одежде – рубахе, да
штанах. Но и такая бедная одежда выглядела опрятной.

Его изумрудные глаза с вертикальными зрачками любо-
пытно провели по компании за столом, и он спросил:

- Желаете что-нибудь откушать? Или выпить?
- А ведь правда. – задумался Гуннар. – Сидим, а до сих

пор не поели… Мяса мне, и пива!
- Сосиски. – попросила Лиара.



 
 
 

- Вино. – промурчала Морвен.
- Воды и… стейк. – подумав, ответил Дэйн.
Рыжик поспешил к стойке, за которой по-прежнему стоял

Бург.
Тут уж удивились Морвен и Гуннар. Они-то ещё не знали

про аллергию Дэйна.
- Сохраняешь разум трезвым? – спросила Морвен. – Мо-

жет и правильно.
- Стейк с водой… Даже не с пивом… Сколько у тебя сюр-

призов, парень? – удивился Гуннар.
- Подозреваю, что вы будете удивляться каждый раз, когда

я заговорю. – ответил Дэйн и сразу объяснил свою аллергию.
- И каково это? – с сочувствием спросил Гуннар.
- Да нормально. Я не чувствую, что чего-то лишён из-за

этой аллергии. – хмыкнул Дэйн.
- А, может, ты хочешь попробовать вино во сне? – с хит-

рым прищуром спросила Морвен. – Это ведь сон, я могу пе-
редать вкус вина, и плохо тебе не станет.

- Нет, пока не хочу. – ответил Дэйн.
Почти тут же вернулся Рыжик, держа в руках пару тарелок

– часть из того, что заказала компания.
- О, а ты быстро. – удивился Гуннар, пока Рыжик ставил

на стол тарелки с сосисками и со стейком.
- Так у нас на кухне многие несложные блюда готовят впе-

рёд заказов, чтобы быстрее подавать. – весело ответил Ры-
жик. – Сейчас я остальное подам.



 
 
 

Зверолюд ещё за пару подходов принёс остальные заказы,
но не ушёл, а задержался у стола.

- Ты что-то хочешь спросить? – спросила Морвен, глядя
на Рыжика.

Впрочем, Дэйн решил, что она уже что-то поняла и спро-
сила просто из вежливости, чтобы кот сам разговорился.

- Я… Да… Бург сказал, что вашему отряду нужен кот…
- замялся Рыжик. – И он говорит, что я подхожу по всем
параметрам какого-то вашего объявления…

- А ты хочешь к нам? – спросил Дэйн, отодвинув стул, ко-
торый был между ним и Гуннаром, как бы приглашая Рыжи-
ка сесть.

- Да. Я… по правде говоря, я в таверне немного работал,
и я не очень ловок с хвостом… Но Бург говорит, что мои
таланты могут пригодиться вам… - рассказал Рыжик.

- Не ловок с хвостом? Это как? – удивилась Лиара.
- Я за неделю работы тут опрокинул случайно уже три

кружки на кухне… - неловко признался Рыжик.
- Бург сказал, что твои навыки могу быть нам полезны. А

что ты умеешь? И почему хочешь покинуть таверну? – спро-
сил Дэйн.

- Я его не обижаю! – подал голос Бург из-за стойки. – Я
хочу для него, как лучше!

- Да, он правду говорит… Я хорошо вижу в темноте, я ти-
хий, быстрый… Готовить умею! Одежду штопать, вещи тас-
кать… И у меня праща есть! – Рыжик полез в карман своих



 
 
 

штанов и показал всем за столом это грозное оружие.
- Ну это здорово… - кивнул Гуннар. – На стрелы не надо

тратиться. Снаряды прямо под ногами валяются.
- Ага! – согласился Рыжик и широко улыбнулся.
- А что же заставляет тебя покинуть таверну после всего

недели работы в ней? – спросил Дэйн.
- Да я и не собирался тут задерживаться… Я, видите ли,

сам-то слабенький. – Рыжик потряс ладонями с розовыми
подушечками. – Давно ищу хорошего лидера. Все предыду-
щие наниматели видели во мне диковинку. Ещё бы! Не про-
сто человек, а полузверь! Ещё и послушный, да бытовыми
навыками владеет! Ух, экзотика! В общем… не везло мне
раньше. Это были не лидеры… Я постоянно убегал. Теперь
попал в Веридис. А Бург вроде оказался хорошим, но он и
сам со всем справляется в таверне, поэтому сказал, что при-
мет меня на время, пока я не найду хорошую компанию. Ты
хороший командир?

Дэйн не успел ответить.
- Честный. – сказала Лиара.
- Прямой. – усмехнулся Гуннар.
- Интересный. – через пару мгновений раздумий ответила

Морвен.
- О-о… И я вижу, что отряд у тебя… разношёрстный. –

удивился Рыжик. – Вы все… друзья?
- Мы – отряд, в котором ожидается, что мы прикроем друг

другу спины. – гордо ответил Гуннар. – Пока что плохого не



 
 
 

замечено ни за одним из нас.
- И давно вы вместе? – спросил Рыжик.
- Час, кажется… – предположила Лиара.
- Что? – удивился Рыжик.
- Ну да, - честно ответил Дэйн. – Наши действия в деле

ещё предстоит оценить…
- Я не подведу! Только не думайте, что я домашняя зве-

рушка! – сразу сказал Рыжик.
- Ни в коем случае, котик. – улыбнулась Морвен. – Мы

уже поняли, какое у тебя прошлое…
- И какое же у нас первое дело? – спросил Рыжик. – Ой,

а меня вообще приняли?
- Думаю, да. – ответил Дэйн. – А первое дело… Мы по-

дождём ещё одного нашего соратника и его подругу, а по-
том… Слушайте, на местной доске объявлений можно найти
какие-нибудь поручения или контракты?

Дэйн кивнул в сторону доски, где Сирион недавно вешал
своё объявление.

- Конечно. – кивнул Гуннар. – Видишь, сколько там бума-
ги навешано? Наверняка найдём что-нибудь.

Лиара посмотрела на Рыжика.
- А ты только пращу при себе имеешь? – спросила она.
- Да-а… За исключением рубахи и штанов, праща – моё

единственное имущество. – грустно произнёс Рыжик.
- А если враг прямо перед тобой окажется? – серьёзно,

но без злобы, спросил Гуннар. – Что тогда? Коготками его



 
 
 

поцарапаешь?
- Ну… да? – ответил Рыжик. Затем он приподнял одну

лапу и выпустил когти.
- А, ну… тогда вопросов нет. – удовлетворённо ответил

Гуннар.
- А ты так можешь? – шутливо спросила Морвен у Лиары.
- Нет… Я когтями не пользуюсь, а то свои перчатки порву.

– Лиара показали ладони, на которых были коричневые пер-
чатки. – Мне и простого оружия хватает. Меч, копьё, щит…

- О, эльф вернулся. – обратил общее внимание Гуннар на
раскрывшиеся двери таверны.

В дверном проёме стоял Сирион, а позади него возвыша-
лась орчиха с нехилой мускулатурой и с большим топором
на плече.

Одета она была в какую-то, видавшую виды, кирасу с на-
плечниками и латной небольшой юбкой, простые заштопан-
ные на коленях штаны и в походные коричневые сапоги. Под
кирасой была простая белая или серая рубаха. Голову её вен-
чал высокий чёрный ирокез.

Они прошли к столу. Сирион удивился, что его место за-
нято. Морвен ему подмигнула и похлопала по соседнему сту-
лу. Эльф не стал возмущаться или отказываться и быстро
сел.

Орчиха, чей взгляд, к некоторому облегчению Дейна, ока-
зался не диким и варварским, а спокойным и внимательным,
сначала оглядела всех, кто сидел за столом.



 
 
 

- Гронда. – представилась она и, кивнув, села между Ли-
арой и Сирионом. Стражница неловко подвинулась, хотя
Гронда её никак не потеснила.

- Сирион мне всё объяснил по дороге. – сказала она не гру-
бым, а вполне женским голосом. – И я уже знаю, что вы хо-
тите расследовать пропажу людей. Я в деле. Меня до бешен-
ства доводит, что кто-то в этом городе творит бесчинство и
остаётся в тени. Но… я так понимаю, сначала мне нужно по-
говорить с вашим лидером о вступлении в отряд?

- Это я. – отозвался Дэйн.
- Я так и поняла. Сирион точно тебя описал… Узнаваемо,

во всяком случае. – кивнула Гронда. – Ну и… что ты хочешь
узнать про меня?

- Боевой опыт. А также хочу быть уверен, что для отряда
ты не будешь опасна. – ответил Дэйн.

- Я никогда не поднимаю оружие на своих. Без причины.
– ответила Гронда. – Я не представляю, что такого должен
натворить мой соратник, чтобы я стала для него опасна. А
боевой опыт…

Гронда указала себе на лоб.
- Полоску на лбу видишь? Когда-то это был шрам от ме-

ча одного из разбойников, которые напали на деревню мое-
го клана. Ещё у меня есть шрам на плече… под рубахой не
видно, но я и так расскажу: он получен от кинжала друго-
го разбойника во время того же налёта на мою деревню…
Ещё есть большой шрам на животе… Его я получила, когда



 
 
 

столкнулась с демоном. – Гронда глянула на Морвен.
- С суккубом? – растерялась Морвен.
- Нет. С обычным. – ответила Гронда.
- Три шрама… - произнёс Дэйн. – И прошла ты, минимум,

две битвы… И осталась жива.
- Две? Я уже давно не веду счёт боям, из которых выбра-

лась живой. Я думаю, сражений двадцать наберётся… - за-
думалась Гронда. – Хотя я не могу сказать, что всякое зверьё
и разбойничье отребье были серьёзными противниками… А
вот демон или монстр какой, вот это были настоящие вызо-
вы. Но скажу честно, однажды я сбежала. Не с поля боя, нет.
Я не была готова к встрече с химерой в лесу однажды, ведь
шла не на охоту, а чтобы собирать грибы. Вернулась в дерев-
ню, и мы уже всем кланом этого монстра побили…

- Ага… Значит, ты и сама умеешь сражаться и в группе
эффективно работаешь. – кивнул Дэйн. – Я думаю, что мы
тебя примем.

- Я же говорил! – возликовал Сирион и хлопнул орчиху
по плечу.

- Осторожнее, эльф. – усмехнулась Гронда – Не повреди
свою утончённую ручку.

Тут же оживился Гуннар:
- А ты, Дэйн, через сколько битв прошёл?
- В больших битвах я почти не был. А вот множество сты-

чек, засад, уличных нападений… пережил вполне успешно.
– ответил Дэйн. – Ну что, давайте не будем засиживаться и



 
 
 

пойдём к доске объявлений.
- Пора! – согласилась Морвен и, мгновенно осушив свой

бокал, встала так, что чуть не опрокинула свой стул и первой
поравнялась с Дэйном на пути к стене, где была доска объ-
явлений. Остальные двинулись следом.



 
 
 

 
Глава 4. Помощь людям

 
Дэйн бросил взгляд на множество бумаг, беспорядочно

закреплённых на доске. Многие листы уже были помятые
или рваные, но те, что были прикреплены недавно, оказались
вполне читаемыми.

Рыжик прочитал одно из объявлений:
- Пропала коза… Деревня Ольховая… Нашедшему награ-

да в виде мешка с припасами, и место для ночлега при необ-
ходимости. – кот хмыкнул. – Обычная крестьянская прось-
ба. Награда небольшая, зато благодарность искренняя. Про-
стые люди героев не забывают…

- О, - Гуннар ткнул пальцем на другое объявление. – Тор-
говому каравану требуется охрана. Оплата по договорённо-
сти и по результатам путешествия. Купцы – люди ушлые, но
если спаём их от какой-нибудь шайки, то отдадут все свои
деньги в благодарность.

- Да вы на пару с Грондой сами выглядите как разбойники.
– пошутил Сирион. – Может ты и изобразишь злодея, пока
мы караван сопровождаем?

- Звучит как план. – не смутился Гуннар. – Но нет, я же
не бандит какой-нибудь.

- А это что? – Морвен привлекла другая бумага. – Тролль
терроризирует всех, кто появляется на тракте от Веридиса
до Ольховой… Я что-то об этом слышала.



 
 
 

- Да, стража либо не может его поймать, либо нам не хва-
тает сил при встрече с этим монстром. - сказала Лиара. – И
так уже целый месяц. Всю стражу Громвар послать не может,
ведь тогда в городе не останется воинов. А небольшие груп-
пы смельчаков, да сорвиголовы из стражи пока не добились
успеха.

- Ну и что же мы выберем? – спросил Рыжик.
- Тролль. – решил Дэйн. – А по пути, может, и козу най-

дём. Я думаю, в идеале мы направимся по тракту в Ольховку
и, если повезёт, найдём тролля и козу, дойдём до деревни,
отдохнём и пойдём обратно в город. Как вам идея?

- Прекрасно! – воскликнул Сирион. – За один раз дважды
совершим хорошее дело! Хотя погоди… Ты уверен, что мы
справимся с троллем?

- Вот и посмотрим, не обманули ли вы меня. – кивнул
Дэйн. – Судя по тому, что я услышал от вас, мешками для
битья мы стать не должны. А уж толпой мы его точно зава-
лим, ведь у нас в распоряжении праща, магия и холодное
оружие. Он просто физически не сможет увернуться сразу
от всех атак.

И вот через полчаса отряд уже вышел из северных ворот.
Время было чуть за полдень. Но они пошли не на север – не
по той дороге, которая привела Дэйна в Веридис, - а сразу за
воротами повернули налево и пошли по дороге на запад сна-
чала вдоль городской стены, а затем через колосистое поле,
утыканное редкими домами и фермами.



 
 
 

Гуннар шёл впереди, рядом с Дэйном, справа от него. Сле-
ва шли Сирион и Морвен, словно соперничая за место рядом
с командиром, но в шутливой форме.

Сразу за Сирионом шагала Гронда. А рядом с ней Рыжик
и Лиара. Рыжик попросил нести щит Лиары, украшенный
одним из символов города – белым мостом на синем фоне.

Кот невольно подтвердил своё прошлое – видимо, он был
не просто экзотикой у хозяев, а настоящей прислугой. Хотя
помогать он любил, а потому нёс щит не как раб, а как тот,
кто согласен помочь другу нести его ношу. Потому Лиара
шла лишь со своим копьём на плече и мечом на поясе. Ну а
доспехи стражи её и так не тяготили.

- Знаете, что я понял… - произнёс Дэйн. – Досадно, что
щит только у одного из нас.

- В этом нет ничего страшного. - сказала Гронда. – Врага
надо встречать грудью, а не прятаться за щитом.

- Да… - протянул Сирион. – И твоя грудь постоянно встре-
чала врага… Вернее, твоя кираса.

- И как видишь, она цела, потому что никто не успел её
пробить. – сказала Гронда.

- А как же шрамы? – напомнил Гуннар.
- Они были получены раньше, чем кираса. – пояснила

Гронда. – А где твои доспехи?
- Мне не понадобится защита, если я быстро прикончу

врага. – гордо ответил Гуннар.
- Значит, ты быстрый? Как Рыжик? – спросила Лиара.



 
 
 

Гуннар обернулся на ходу:
- Ну-у… Без понятия. Вот сегодня и узнаем. – и воин хо-

хотнул.
- О, я очень быстрый. – заговорил Рыжик. – Если повезёт,

то тролль не заметит меня в траве или между деревьями. И
тогда я как впечатаю ему камень в лоб!

- Прекрасно. – сказал Дэйн. – Плотным строем нам луч-
ше не стоять, когда встретим этого монстра. Не хватало ещё
всем от одного удара оказаться вбитыми в землю.

- А зачем нам стоять тесно? – ухмыльнулась Морвен. – Я
могу взлететь и атаковать с воздуха.

- Кстати, о полёте. – вспомнил Дэйн. – Можешь ли ты взле-
теть и посмотреть с воздуха, не видно ли дальше по дороге
тролля?

- С удовольствием, командир. – она положила руку ему на
плечо, словно нуждалась в опоре для толчка, хотя в воздух
взмыла без проблем.

- Да она на тебя запала. – проговорил Гуннар и усмехнул-
ся.

- Не отрицаю. Только с чего бы на меня западать? – про-
изнёс Дэйн.

- Я всё слышу! – хихикнула сверху Морвен и полетела впе-
рёд.

Впереди, за полями, к западному краю которых отряд уже
приближался, двигаясь по дороге, окружённой невысоки-
ми каменными оградками, разделявшими поля, возвышался



 
 
 

редкий лес. Хотя, не то что бы редкий - чем глубже в лес
уходила дорога, тем плотнее стояли деревья. То, что сначала
видел отряд, было лишь прилеском.

- Вот, там чаще всего тролля и встречают. – Лиара кивнула
вперёд, в сторону деревьев. – Скорее всего, и нам придётся
сразиться в лесу…

Они уже подошли к краю леса, как увидели торчащие из
кустов небольшие рога, а затем и услышали блеяние…

- Ха! Далеко же её от деревни занесло! – хохотнул Гуннар.
– Эй, козочка, иди к нам. Хочешь траву?

Воин тут же сорвал пучок зелёной травы с обочины и, за-
чем-то чуть пригнувшись, направился к кусту.

- Ты не так делаешь! – удивлённо прошептал Рыжик и, не
зная, куда деть щит, бесшумно поспешил за Гуннаром, не
заметив, что Лиара готова была забрать свою вещь. – Ты же
её напугаешь!

Коза подняла голову из-за куста и посмотрела на путни-
ков.

- Приве-ет… - неловко протянул Рыжик. – Мы тебя в Оль-
ховую вернём.

Коза дёрнула ушами, словно поняла, что слово «Ольхо-
вая» ей знакомо, и вышла из-за куста, озираясь по сторонам.
Она проблеяла и сразу взяла из руки Гуннара траву.

- Ну вот, любую скотинку можно едой успокоить. – вы-
прямился Гуннар. – Как мы её поведём? Есть у кого-нибудь
верёвка?



 
 
 

- Нет. – ответили все одинаково.
- Она, наверно и сама за нами пойдёт. – пожал плечами

Сирион.
- Ну… пойдём? – Рыжик указал рукой в сторону, где за

лесом находилась Ольховая.
Отряд продолжил движение, а коза то жалась к Дэйну, то

бежала рядом с Рыжиком, то тыкалась носом в руку Гуннара,
хоть и не нашла в ней травы во второй раз.

В небе над дорогой, свободной от ветвей окружающих де-
ревьев, появилась Морвен. Она быстро спустилась и призем-
лилась прямо перед Дэйном. Так близко, что он чуть не от-
ступил назад. Коза, увидев её, спряталась за Гуннаром.

- О, нашли потеряшку? – спросила Морвен. – А я тролля
нашла. Прямо сейчас к нам по дороге мчится телега с двумя
скакунами, которой управляет напуганный мужик. И, кажет-
ся, я видела, что тролль кого-то проглотил.

- Тогда вперёд! – сказал Дэйн. – Только надо сойти на обо-
чину дороги…

Почти сразу послышался грохот деревянной телеги и стук
копыт.

Управлявший ей крестьянин увидел путников и завопил,
что впереди тролль. И что монстр уже проглотил его жену.

Гуннара передёрнуло, и он крикнул вслед:
- Так чего ты убегаешь и не спасаешь её?!
Но крестьянин уже не слышал его - так быстро телега нес-

лась к Веридису.



 
 
 

- Не думаю, что простой сельский человек в состоянии
победить тролля. – произнесла Морвен.

- Именно! За этим мы и здесь! – согласилась с ней Гронда.
– Ну что, командир, вперёд?

- Да, поспешим, пока монстр не скрылся. Морвен – в небо,
Рыжик - в кусты. – ответил Дэйн и с ходьбы перешёл на лёг-
кий бег.

- Да, командир! – обрадовался Рыжик, вернул щит Лиаре
и поспешил в заросли. – Из засады забросаю его камнями!

- Ох, какой умный ход. – проговорила Морвен с похвалой.
– Монстр просто не сможет атаковать сразу во все стороны…
Не знаю, через какие передряги ты прошёл, Дэйн, но рада,
что ты не послал нас просто вперёд, а успел составить план…
Может, ты успел побыть полководцем?

- Нет. – отозвался Дэйн. – Просто соображаю быстро. Так
что не подведи нас своей поддержкой с воздуха. И Рыжик,
в нас не попади!

- Мы не за что не навредим командиру. – произнесла Мо-
рвен и взлетела.

За поворотом дороги оказалась просторная рощица, сво-
бодная от деревьев, вместо них тут было несколько валунов
и кустов. Деревья же окружали рощу, образуя что-то, похо-
жее на неровный круг. А посреди дороги стоял здоровенный
зеленокожий уродливый монстр с тучным пузом и большой
пастью.

Следов крови на нём не было, так что, учитывая это и раз-



 
 
 

мер пасти, он мог проглотить ту женщину целиком, и вполне
вероятно, она была ещё жива.

Морвен уже летала по кругу над головой тролля, хотя он
отмахивался от неё так, словно это не опасность, а какая-то
раздражающая досада, вроде комара.

Рыжика не было видно.
Коза увидела тролля и тут же соскочила с дороги, спря-

тавшись за одним из валунов и прижавшись к траве.
- Ну что ж, рассредоточиваемся и идём. – произнёс Дэйн,

сбрасывая свой ранец и доставая меч из ножен.
Лиара подняла щит и перехватила копьё так, словно гото-

вилась не бить им, а метнуть его.
- Я могу его отвлечь иллюзией троллихи! – сообщил Си-

рион из-за спины Дэйна.
- А он поведётся на это? – с недоверием спросил Дэйн,

шагая вперёд.
Гуннар шагал быстрее, уже поднял меч перед собой и

чуть-чуть перегнал Дэйна. Он точно был готов к битве и не
грузил себя тактическими мыслями насчёт лучшего способа
боя с троллем, как это сделал перед битвой Дэйн, определив,
кто и как будет атаковать монстра.

Гронда уже взяла топор двумя руками и нагоняла Гунна-
ра. Оба они уже почти обогнали Дэйна.

- Выплюнь! - приказным тоном сказала Морвен троллю.
- Да пошла ты! Та тётка и так пинается внутри, так ещё и

ты снаружи мне досаждаешь. – проворчал тролль неприят-



 
 
 

ным булькающим голосом, снова отмахнувшись от Морвен.
– А вы ещё кто?! Второй мой обед? Придётся подождать.

И тролль неприятно хохотнул.
- Нет. – ответил Дэйн. – Мы предлагаем тебе… выплюнуть

крестьянку и покинуть это место… Иначе вырвем её сами.
Морвен не упустила, что вариант её угрозы в адрес трол-

ля понравился Дэйну, и он, как и суккуб, предложил сначала
женщину выплюнуть. Она хихикнула и запустила одной ру-
кой небольшую молнию, которая врезалась в макушку трол-
ля. А что ещё делать? Очевидно, что договариваться смысла
нет, и пора действовать.

- А-а! – завопил тролль, похлопав рукой по своим редким
грязным волоскам. - Да я вас..!

Вместо завершения фразы он поднял ближайший валун
с земли обеими руками и замахнулся так, что чуть не задел
Морвен, которая успела отлететь в сторону.

Гронда и Гуннар прыгнули в разные стороны, прокатив-
шись по траве.

Дэйн бросился на Лиару и откатился с ней в сторону. Они,
чуть не исцарапав друг друга своим же оружием, пока пере-
катывались, быстро встали, оказавшись под прикрытием ва-
луна.

- Спасибо. – проговорила Лира, выдохнув и прижавшись
к валуну спиной. Дэйн быстро поднялся.

- Поблагодаришь, когда победим… - на выдохе ответил он
и огляделся. – А где..?



 
 
 

Он хотел узнать, где Сирион, но тут же увидел, что эльф
стоит на дороге, как ни в чём не бывало с вытянутыми впе-
рёд руками, а перед ним какая-то прозрачная жёлтого цвета
стена. Магический щит. И щит пошёл трещинами.

Осколки валуна, брошенного троллем, валялись перед ма-
гическим щитом эльфа, не задев самого иллюзиониста. Но
видно было, что при втором броске щит уже сломается.

Тут же в левый висок троллю прилетел какой-то камень.
Понятно стало, что Рыжик тоже не бездействует. Только не
было видно, откуда он запустил снаряд. Да, талант к скрыт-
ности даёт о себе знать.

Тролль вякнул, и потянулся к следующему валуну. Но в
тот же момент Морвен вонзила ему в плечо один из своих
кинжалов и снова поднялась в воздух, пока монстр не уда-
рил её лапой, оставив клинок вонзённым почти по рукоять
в противной плоти тролля.

Тут же среагировали Гронда и Гуннар. Они показались
из-за валунов и побежали на тролля с занесённым над голо-
вой оружием.

Лиара выбежала на дорогу и с копьём наперевес, держа
его обеими руками. При том, на левой ещё и болтался щит.
Дэйн поспешил за ней.

Гуннар рубанул по левой ноге тролля, а Гронда вонзила
топор в правую часть грудной клетки, помня, что по животу
бить нельзя, ведь там ещё живая, может быть, женщина.

Тролль заревел, схватил одной рукой плечо Гуннара, ко-



 
 
 

гда тот ещё не успел вырвать клинок из ноги монстра. Но
воина спасла Лиара, всадив копьё в руку тролля так, что оно,
пронзив запястье, показало наконечник где-то рядом с лок-
тем.

Тролль от боли и множественных ран согнулся и тогда се-
бя показал Дэйн. Он очутился прямо перед мордой тролля и
обрушил свой меч прямо на морду, оставив глубокую рану
сверху донизу, со лба до нижней челюсти.

Монстр мгновенно испустил дух и начал заваливаться на
бок. Весь отряд, кто был рядом, отступил, чтобы не быть за-
давленными.

Тут же из-за деревьев показался Рыжик. Он побежал к
остальным с торжествующим видом с пращой в одной руке и
камешком в другой. На землю спустилась Морвен. Подошёл
Сирион, за которым последовала коза, он протянул Дэйну
его ранец, брошенный перед боем на землю.

- Ну что, командир? – спросил Гуннар, потирая плечо, ко-
сти в котором чуть не смял тролль. – Достаточно мы тебе
показали?

- Славная битва. – кивнула Гронда.
Морвен с явной брезгливостью ступила сапогом на руку

тролля, чтобы приподнявшись на неё, достать из плеча мон-
стра один из своих кинжалов.

- Что теперь? – вздохнул Сирион.
Дэйн, снова отложив свой ранец, молча воткнул меч в зем-

лю, и достал свой кинжал.



 
 
 

- О, да ты оптимист. – удивилась Морвен, соскакивая с
туши монстра на дорогу.

Дэйн приблизился к пузу монстра и заговорил:
- Если внутри кто-то есть, то… не знаю… прижмитесь к

задней стенке желудка, или куда вы там можете прижаться…
Я сейчас буду разрезать пузо монстра, чтобы вам помочь.

Дэйн вонзил свой кинжал и с усилием проделал большой
надрез в животе тролля.

- Фу-у… Надо будет потом тщательно помыться. – про-
изнёс Гуннар и взялся руками за один из краёв созданного
Дэйном надреза, потянув зелёное мясо в сторону.

Гронда потянула за другой край. Рыжик тоже попробовал
помочь, но кажется, тут и без него справлялись.

На дорогу буквально выкатилась женщина в перепачкан-
ной одежде и начала хватать ртом свежий воздух.

- Командир, да ты провидец. – изумилась Лиара.
- Вы как? – спросил Рыжик, присев на корточки рядом с

женщиной.
- Благодаря вам – цела! Слава богам! И вам! – произнесла

женщина, пытаясь подняться. Лиара и Рыжик ей тут же по-
могли. – А где мой муж и… повозка?

- А он спешит в Веридис с воплями о монстре. – ответила
Морвен.

- А, ну… не могу его винить. Если увидите, скажите, что я
вернулась домой и жду его в Ольховой… - отмахнулась жен-
щина.



 
 
 

- Мы настаиваем на том, что должны вас проводить. – ска-
зал Дэйн. – К тому же у нас там ещё одно дело.

Парень указал на козу.
- Ой, так это наших соседей животинка! – вдруг повеселе-

ла женщина. – И… спасибо вам. Пойдём. Ольховая недалеко
совсем. Я вас… за спасение угощу чем-нибудь.

Они пошли по дороге. По словам женщины до дерев-
ни оставалось минут двадцать пешего хода. Вид у неё был
прямо таки неправдоподобно счастливый. Ещё бы, ведь вы-
браться из желудка тролля живой – огромная удача.

Морвен опять пошла близко к Дэйну и прошептала:
- Обещают наградить припасами… Прямо как в объявле-

нии и было сказано, хи-хи… Но посмотри на эту весёлую
крестьянку. Я бы взяла её саму в отряд в качестве награды.
Вон какая женщина. Работящая, видно сразу. Сидела бы над
котелком, да дырки зашивала…

Дэйн резко остановился. Так, что на него чуть не налетел
шедший позади Рыжик.

- Что? – произнёс парень тихо, но резко. – Отряд, подо-
ждите минутку. Мне надо кое-что сказать лично Морвен.

- А… ну конечно. Подождём. – сначала растерялся Гун-
нар и остановился, но всё равно пошутил. – Посекретничай-
те там.

А вот Сирион напрягся. Он, как и все остальные не слы-
шал, что такое сказала Морвен, отчего в глазах Дэйна про-
читалась непонятная смесь чувств. Но понял лучше других,



 
 
 

что они пошли за деревом не секретничать, а что-то обсу-
дить. Что-то серьёзное. Ладони у него тут же вспотели, и он
не открывал глаз от толстого дерева, за которое Дэйн повёл
Морвен, держа её за плечо.

Спасённая крестьянка же вообще не предала значения
этому и стояла, поглаживая козу и смотря, как она щиплет
траву.

Рыжик присел рядом и без волнения поглядывал то на
зверушку, то на дерево, за которым скрылся командир и сук-
куб.

- Слушай, Сирион. А как ты умудрился магический щит
создать? – спросил Гуннар. – Ты же вроде маг-иллюзионист,
а не боевой маг.

- Так это… - замялся эльф. – А что мешает считать маги-
ческий щит иллюзией настоящего?

И эльф как-то нервно посмеялся.
- Хм, и то верно. – согласился Гуннар.
А за деревом Дэйн остановился и огляделся. Морвен, вся

напряжённая, прижалась спиной к дереву.
- Что это было? – спросил Дэйн, повернувшись к ней.
- Что?
- Вот та фраза про награду. – уточнил парень.
- А, да я… просто пошутила, командир… Дэйн. Я… я же

суккуб. – нервно усмехнулась Морвен.
- А, шутка?.. Да, смешно. – хотя смешно Дэйну не было.

Говорил он тихо, но грозно. – Брать человека как награду? Я



 
 
 

таким не занимаюсь! Я никогда не буду брать кого-то силой.
Я не рабовладелец и не тиран. А ты… как можно было такое
сказать? Или в этих краях рабовладение – обычное дело?

- Я… нет, не обычное. Была такая паршивая традиция, но
она себя изжила уже. Ты… я не думала, что ты так остро сре-
агируешь… Я просто плохо пошутила. – глаза Морвен ста-
новились влажными. От Дэйна это не ускользнуло, но он не
собирался поддаться женским слезам. – Я… просто не удер-
жалась. Прости.

Она потянула руку к плечу Дэйна. Наверно хотела опе-
реться. И была голова пустить слёзы. И, кажется, не фаль-
шивые.

Дэйн взял её ладонь, но не отбросил её, а просто держал.
Морвен же плотнее прижалась спиной к дереву.

- Простить? Хорошо, что ты не сказала свою шутку вслух
при крестьянке. – сказал Дэйн.

- И я рада, что ты не согласился со мной! – сразу выпалила
Морвен.

- Да ну? – Дэйн удивлённо приподнял бровь.
- Да. Если бы согласился взять в награду эту женщину, я

бы… я… - потекли первые слёзы. Морвен попыталась при-
близиться к Дэйну, но что-то удержало её. И суккуб замерла
на полпути, продолжая тихо говорить. – Я бы засомневалась
во всех твоих словах. В твоём благородстве и честности. В
том, что ты мог скрыть свои худшие черты… и обманом со-
брал нас в такой отряд.



 
 
 

- Готова была бы принять меня за лжеца? – удивился
Дэйн. - Я никогда не притесняю человеческого достоинства.
Я не использую людей. Я не вру. О боги… да наш отряд –
первые, кому я решил довериться сильнее, чем всем, кого
встречал в странствиях за последние несколько лет! А ты…
ты могла разочароваться во мне, говоришь. Что ж, а я могу
то же самое сделать по отношению к тебе прямо сейчас.

- Нет! – взмолилась Морвен. – Не выгоняй меня из отряда!
Я, кажется, по отношению к отряду, успела почувствовать то
же самое, что ты… Вы меня не попытались приручить, как
это делают колдуны, призывая нечисть. Меня приняли, как
равную. Ты меня принял. И я не хочу быть брошенной так!
Я устала бродить по миру и скрываться от тех, кто хотел бы
иметь демона в услужении.

- Да… Понимаю. Это твоя природа – шутить так. Ты сук-
куб. Прости, я забыл. – кивнул Дэйн, но говорил всё ещё се-
рьёзно.

- Это я должна извиниться. – Морвен шмыгнула носом. –
Я постараюсь не ухудшать наше положение своими словами.

- Ты хочешь, чтобы я нарушил своё же правило? Я не при-
тесняю тебя и не могу приказать тебе сдерживать твою при-
роду. Просто… не шути так вслух. – сказал Дэйн. – Иначе я
могу не понять шутки.

- Поняла. – резко кивнула Морвен и неловко хохотнула. –
И… да, спасибо. И прости… И я ведь правда чуть не заста-
вила тебя поступиться с твоим же принципом… принятия



 
 
 

членов отряда…
- Ладно, хватит этих неловкостей. – улыбнулся Дэйн. –

Пойдём. Я не буду держать на тебя зла, просто… ну, вспы-
лил, а это для меня редкость.

Они вышли из-за дерева. И Морвен выглядела так, словно
испытала огромное облегчение.

- Ох, а я уж думал, драка будет. – облегчённо произнёс
Сирион. – Ну что, продолжаем путь?

- Да. Я просто объяснял нашей демонице правила поведе-
ния… среди людей. – как-то шутливо ответил Дэйн, изобра-
зил улыбку и шагнул на дорогу.

Морвен посмотрела на его затылок так благодарно, слов-
но он спас её от чего-то. Сирион это увидел, но не знал, что
такого они там друг другу наговорили, и что не досказал от-
ряду Дэйн, вызвав такой взгляд у Морвен.

«Ну, наверно с демонами свои трудности есть в нашем ми-
ре», - решил Сирион и поспешил за остальными.

Когда отряд прибыл в Ольховую, их встретил удивлённый
старик – местный староста.

- О, а где же твой муж и телега? – удивлённо спросил он
крестьянку. – И кто все эти воины?

- Они спасли меня… О, Боги! Я ведь сих пор не знаю,
откуда вы взялись и кто вы! – она на месте повернулась к
отряду Дэйна.

- Мы… пошли охотиться на тролля и искать потерянную
козу. – ответил Дэйн. – И, похоже, очень вовремя решились



 
 
 

на это.
- Вы завалили тролля? – староста раскрыл рот.
- Да. – гордо кивнул Рыжик. – Его туша до сих пор валяет-

ся на дороге и, если не верите, можете сходить и посмотреть.
- Ну нет уж, поверю на слово. – всё ещё удивлённо сказал

староста. – Но вы так и не сказали, кто вы и откуда.
- Мы – отряд Дэйна! Ищем приключения и помогаем лю-

дям! – шагнула вперёд Морвен.
- Не переигрывай. – хихикнула Лиара у неё за спиной.
Морвен глянула на Дэйна. Тот ей еле заметно кивнул, и

суккуб отступила назад с каким-то явным облегчением на
лице. Он посмотрел без злобы и не выдал её шутку насчёт
спасённой женщины.

- Мы, в общем-то из Веридиса, но родом из разных мест.
– сказала Гронда.

- Что-то собрало вас, чтобы помочь нам сегодня… - прого-
ворил староста. – Ну что ж, хорошо. Автор того объявления
про тролля – я, так что мешок еды с меня будет. Денег мало,
так что прошу вас принять благодарность едой… Пойдёмте
в амбар, наберём вам чего-нибудь. Урожай нынче хороший,
а хозяйства у нас большие. Даже если доверху набьёте свои
карманы, для нас самих всё равно запас большой останется.
Безмерно вам благодарен. Знаете, как все дела встали, когда
тролль появился?

- Представляем. – кивнул Рыжик.
А крестьянка тем временем сама повела козу, чтобы вер-



 
 
 

нуть её своим соседям. И почти наверняка, кроме возвра-
щения животного, чтобы рассказать, при каких обстоятель-
ствах всё это произошло.

Староста подошёл к одному из сараев деревни. По-види-
мому рядом с постройкой был дом самого старосты. Он рас-
крыл двери. Солнечные лучи осветили мешки, расставлен-
ные вдоль стен, или горками лежавшие друг на друге.

- О, да тут много всего. – произнесла Гронда. – Командир,
что возьмём? Я вижу, у тебя котелок есть, так может, нам
немного крупы взять, чтобы кашу варить?

- Фи, не люблю кашу. Пойду яблочки искать. – хихикнул
Сирион и прошёл в амбар первым.

- Рыба есть? – с надеждой спросил Рыжик у старосты.
- Чего нет, того нет. – староста развёл руки в стороны. –

Мы же не рыбацкая деревня. Может, молока тебе дать?
- Да у меня и фляги-то нет, чтобы её наполнить. – Рыжик

потупил взгляд.
- Возьми мою. – сказал Гуннар, пихнув коту в руки свою

пустую флягу. – Я её всё равно за день осушил, так что мо-
жешь пока в ней своё молоко держать.

- Фляга для меня? – глаза Рыжика расширились, смотря
на столь важный предмет в своих руках. – Спасибо! У меня
никогда не было фляги!

Он был готов полезть к Гуннару с благодарностями и объ-
ятиями, но Гуннар просто потрепал его голову, пока кот ещё
не набросился на него, и неловко сказал:



 
 
 

- Ну раз так… Дарю её тебе.
- Спасибо! – воскликнул Рыжик и посмотрел на старосту.

– Где у вас молоко?
В общем, отряд быстро определился с тем, кто что возь-

мёт, и уже стал расходиться по амбару, как вдруг в дверях
появилась крестьянка. Не спасённая, а другая. В руках она
держала какой-то небольшой мешочек и неловко теребила
пальцами его верёвочку.

- Это вы… спасли одну из моих козочек? – неуверенно
спросила она, когда взгляды отряда обратились к ней.

- Да, мы. – ответил Дэйн. – И… нас уже поблагодарили.
- Нет. – возразила женщина и решительно направилась к

Дэйну. – Вас поблагодарили за тролля, это одно дело, а коза
– другое. Мои животные – единственное, благодаря чему я
до сих пор не обеднела и могу спокойно жить. А потому…

Она обеими руками протянула Дэйну мешочек.
- Возьмите, добрый человек. Это выручка с прошлой про-

дажи масла, которое я могу делать благодаря своим козам…
- А мешочек-то увесистый… - тихо присвистнул Гуннар,

обращаясь к Гронде.
- Мы не наёмники. – Дэйн вновь подтвердил свои прин-

ципы. – Но… я не могу обидеть вас, не взяв награду… Мы
возьмём столько, сколько нужно… для покупки фляги.

Парень кивнул Гуннару. Воин был очень удивлён.
Взяв те припасы, какие пришлись отряду по душе, но не

оставив крестьян голодать, взяв несколько монет из мешочка



 
 
 

благодарной женщины, они направились обратно в город.



 
 
 

 
Глава 5. Храм

 
Отряд шёл по дороге в город. Вдруг всплыла тема для то-

го, чтобы не идти в молчании.
- Вот правильно, ты, Гронда, сказала в Ольховой. Мы из

Веридиса, но родом из разных мест. – произнёс Гуннар. – Я-
то точно из Веридиса. Вот прямо с рождения я тут. А вы…
ведь не всегда тут были.

Он обвёл взглядом всех членов отряда.
- Я из клана Грозового Топора. – ответила Гронда. – Это

орочий клан. Все про него знают. По сути он расположил-
ся на территории герцогства, но не находится в подчинении.
Это большая деревня на северо-западе от Веридиса, под го-
рой стоит, окружённая лесом.

- А я из эльфийских лесов, что на западе. – ответил эльф,
кусая одно из своих яблок на ходу.

- А я… с юга. Не могу сказать точное место… Из-за по-
стоянной смены хозяев и попыток побега, я малость заблу-
дился. Но, если увижу карту, то наверно, смогу показать… -
проговорил Рыжик, теребя нижний край своей рубашки.

- Я… я родом из стаи зверолюдей-лис. – сказала Лиара
неловко. – Довольно рано сбежала в город… А дальше вы
знаете.

- Ну а со мной и так всё ясно. Я из Бездны. – непринуж-
дённо сказала Морвен.



 
 
 

Все посмотрели на Дэйна. И он не успел ответить, Сирион
хихикнув, опередил его:

- А наш командир родом из далёких земель. И большего
он пока не сказал. – Сирион понизил голос до заговорщиче-
ского шёпота, хотя его слышал весь отряд. – Я думаю, что
Дэйн – принц в бегах.

Дэйн посмотрел на эльфа. Он терпеть не мог подобных
прозвищ. Теперь, похоже, от ответа не уйти.

- Принц? Да. Но не в бегах. – сказал парень. – В добро-
вольных странствиях. Я оставил трон братьям и пошёл ис-
следовать мир. Я не видел себя в роли правителя. Я не ду-
маю, что смог бы быть королём, хоть и наверняка, успешно
удерживал такую маску. Меня не устроила бы скучная жизнь
в пустынном большом тронном зале. И вот я здесь…

- Король без короны… - почему-то вырвалось у Лиары.
- Странствующий принц-благородный герой, как в балла-

дах… - произнёс Сирион.
- Отказаться от короны?! Да что ж ты за человек? – изу-

мился Гуннар. – Верно ты сказал: каждое твоё слово будет
нас удивлять, но чтоб так…

- Ты… мог бы быть королём. Почему ты отказался? – про-
изнёс Рыжик.

- И правда. – поддержала Морвен. – Мы же увидели тебя
в деле… Услышали, как ты говоришь.

- Но не услышали, почему я странствую. – прервал её спо-
койным голосом Дэйн. – Я просто не хочу править. Не моё



 
 
 

это – быть ответственным за целую страну. Тяжело.
- Быть ответственным за целую страну? На твоём месте

любой бы сказал иначе… Сказал бы: править такими земля-
ми! Вершить судьбы людей! Вписать себя в историю! – ска-
зал Гуннар. – А тебе… оказалась дороже простая жизнь в
странствиях, которую не ограничивает корона на башке.

- Наверно, даже хорошо, что ты не там, не в далёких зем-
лях, скучаешь на троне, а спасаешь людей тут. – произнесла
Лиара.

- Я не знаю, что вам ответить. – с некоторой растерянно-
стью ответил Дэйн. – Как-то быстро и легко вы в меня пове-
рили, хотя мы знакомы всего день.

- Дня может быть достаточно, чтобы узнать человека. Тем
более для меня, с моими-то способностями. – сказала Мо-
рвен.

- И нескольких слов или действий тоже может быть для
этого достаточно. – согласился Гуннар. Он явно напоминал
о случае с флягой.

- Ты собрал нас не для того, чтобы играться, как с пешка-
ми на доске. Ты собрал отряд… – сказал Сирион.

- Теперь мы наверняка друзья. – сказал Рыжик, оторвав-
шись от фляги с молоком, из которой пил всю дорогу. – Ты
не хозяин, ты – лидер. И я хочу уверенно сказать, что ты хо-
роший человек. Ты не стоял позади, когда мы бились с трол-
лем. Я из кустов видел, как ты спас Лиару от летевшего ва-
луна. И ты вместе с нами сразил монстра… Отказался от на-



 
 
 

грады… И каждый взял то, что хотел в том амбаре, а не то,
что мог приказать взять ты.

- Ну хватит вам. – невольно улыбнулся Дэйн. – Идём в
город уже.

- Теперь друзья, думаешь? Надеюсь. – улыбнулся Гуннар
и хлопнул левой рукой по плечу Рыжика. – Ох ё… Рука-то
болит… Крепко тролль меня прихватил.

- Тогда нам стоит поспешить в храм? Или госпиталь? Что
в Веридисе есть? – сразу опомнился Дэйн.

- Всё есть. Но к северным воротам ближе всего будет храм
богини Илауры. – сказала Лиара. – Там и вылечить могут.

- А что с тобой? – спросил Рыжик у Гуннара.
- Ты что, не видел, как меня тролль схватил? – удивил-

ся воин. – Ладно, давайте в храм поспешим. Надеюсь, что
монстр мне там не переломал лопатку с ключицей. Хорошо
хоть, что он не за ногу схватил меня.

В этот раз по полям перед Веридисом отряд прошёл быст-
ро – плечо Гуннара начинало ныть. Вторая половина дня
уступала своё место вечеру, и небо меняло окрас.

- У храма, надеюсь, нет графика работы. – произнёс Дэйн,
когда отряд уже пошёл вдоль северной стены города.

- Нет. Он всё время открыт. Мы обязательно найдём того,
кто исцелит Гуннара. – ответил Сирион.

- Да-а… Давно я в храме не бывал. – произнёс Гуннар.
- А был ли вообще? – пошутила Лиара.
- Однажды. – помрачнел Гуннар. – Когда жена и дочь за-



 
 
 

болели.
- Ой…
- Но они были исцелены силой богини, так что и сейчас я

на это надеюсь. – Гуннар снова вернул себе прежний вид. –
Вперёд же! Надеюсь, стража ворот не остановит нас на про-
верку.

- С вами же я. – напомнила Лиара. – И пусть моя сего-
дняшняя смена кончилась, я всё ещё стражница, так что мы
быстро пройдём.

- А я кроме таверны и ближайших к ней районов нигде не
был… - произнёс Рыжик.

Они оказались перед воротами. Сначала кто-то из воинов
хотел встать посреди дороги и заговорить с отрядом, как это
положено делать со всеми входящими в город, но, увидев
Лиару, которая приветственно махнула стражникам ворот,
узнавшим её, воин отошёл.

- Ты завтра-то выйдешь на смену? Где весь день блонди-
лась? – спросил кто-то из воинов вслед Лиаре.

- Мы тролля победили! – на секунду повернувшись к
стражникам, ответила Лиара и поспешила за отрядом.

- Тролля? – услышала она позади себя голос одного из
стражников.

- Это какого? Который тракт к Ольховой терроризировал?
– спросил другой стражник. Правда эти слова предназнача-
лись уже не Лиаре, она достаточно отошла от ворот со своим
отрядом, и стража уже переговаривалась между собой.



 
 
 

- Ну, куда нам? – Дэйн посмотрел на всех.
- За мной! – сказала Лиара. Она, конечно, не единствен-

ная в отряде, кто знал город. Но так уж вышло, что она знала
больше многих – в силу своего прошлого.

Они сначала свернули с улицы, которая тянулась от север-
ных ворот, в небольшой переулок, потом оказались на дру-
гой, параллельной, улице.

- Вон башни храма возвышаются! За парком! – указала
Лиара вперёд и влево.

Отряд быстро пересёк улицу, минуя немногочисленных
любителей вечерних прогулок и, оказавшись на другой сто-
роне, двинулся вдоль паркового забора.

- Пройдём прямо через парк и выйдем к небольшой пло-
щади перед храмом. – сообщила Лиара.

- Ты как, Гуннар, живой? – спросила Гронда.
- Да нормально всё. – ответил воин.
- Я могу унять боль… - напомнила Морвен.
- Так что ж ты не напомнила? – чуть не вскрикнул Гуннар.
Вместо ответа суккуб положила руку на плечо воина, и

волчья шкура в тех местах, которых коснулись пальцы Мо-
рвен, засветилась слабым фиолетовым светом.

- О-о… Теперь полегче. – кивнул Гуннар. – Спасибо.
Они пошли по дорожкам парка и через пару минут вы-

шли к той самой небольшой площади, вымощенной серыми
камнями разных форм, которую окружали обычные жилые
дома в два и три этажа высотой. А на противоположном от



 
 
 

парка конце площади возвышался храм. Это оказалось вну-
шительное белое здание с лепниной на стенах и с высокими
мраморными колоннами. Слева и справа к храму примыка-
ли две башни, на которые только что указывала Лиара, когда
отряд вышел из переулка.

Какой-то старик бодро спускался по белым ступеням - на-
верно исцелённый и снова радующийся жизни посетитель
храма. Он направился к одной из улиц, что тянулись от пло-
щади в разные стороны. Рядом с одной из колонн, на тех
же ступенях сидел скучающий молодой жрец в белых одеж-
дах. Но это оказались не привычные Дэйну монашеская ряса
и простая верёвка вместо ремня. Это был удобный костюм
– штаны, свободная рубашка. А белый плащ лежал рядом
в сложенном виде. Простые коричневые сапоги с пряжками
выделялись на фоне остальных белых одежд, но так это важ-
но?

Рядом с ним стояла молодая жрица, её белые одеяния бы-
ли более женственные, но плащ, покоившийся на её плечах,
кажется, был точно такой же, как у её товарища. Она о чём-
то общалась с парнем.

-А чего это они? – тихо удивился на ходу Дэйн, пока отряд
шёл через площадь.

- Да это нормально. Отдыхают люди. – махнул рукой Си-
рион и хихикнул. – Никто не запрещает воздухом подышать.

- Ну что ж, придётся их потревожить. – спокойно сказал
Гуннар.



 
 
 

А жрец и жрица уже увидели приближающуюся компа-
нию.

- Чем мы можем помочь вам, путники? – спросила жрица,
пока жрец поспешно поднимался и оттряхивал свой плащ.

- Да мы с троллем сражались… и теперь у человека рука
повреждена. – Дэйн кивнул в сторону Гуннара.

- С кем?! – изумилась жрица.
- С троллем, сказали же. Похоже, эту тварь, наконец-то

завалили. – произнёс жрец и пригласил компанию жестом
руки последовать за ним к дверям храма.

- Так вам наверно всем помощь нужна… - предположила
жрица.

- Нам чуть больше повезло. Хотя… Лиара, я тебе ничего
не передавил, когда мы по земле катились? – сразу вспомнил
Дэйн.

- Нет-нет, всё в порядке. – сразу ответила Лиара.
Отряд начал подъём по ступеням. И тут Рыжика осенило

– он приблизился к Морвен и тихо прошептал ей:
- А тебя в храме не начнёт корёжить?
- Ха-ха! Котик, конечно нет. Илаура видит, что пусть я и

нечисть, но меня не за что испепелять на месте. Но благода-
рю за заботу. – Морвен улыбнулась и вдруг почесала коту за
ушком.

- А! Ой… Хи-хи… Всегда пожалуйста… - промурчал Ры-
жик.

Жрец раскрыл высокие двери храма, потянув за кованые



 
 
 

ручки. И снова ожидания Дэйна не оправдались: ему в нос
не ударили запахи благовоний.

Вся компания прошла в большой зал с двумя рядами вы-
соких колонн и арочным потолком. Пол был устлан синей
квадратной мозаикой. Под потолком от входа до противопо-
ложного конца зала были подвешены три больших люстры, в
которых вместо свеч был магический свет, как от солнечных
лучей днём, потому, не смотря на вечернее время, в храме
было светло.

Рядов скамеек тут не оказалось – возможно, их убрали, а
может, и не ставили никогда. Впрочем, пока отряд шёл через
весь этот внушительный зал Дэйн видел несколько скамеек,
стоящих вдоль стен, частично скрытых колоннами – но эти
явно были не для общих молитв, а просто как место для того,
чтобы присесть.

Они пошли, притягивая взгляды посетителей и местных
служителей, коих на самом деле тут было немало – просто
зал был таким просторным, что в нём всё равно оставалось
много свободно пространства.

Морвен цокала каблуками по полу, и её совсем не корё-
жило, как до этого беспокоился Рыжик.

Отряд прошёл к большому алтарю. Это была высокая зо-
лотая статуя богини Илауры, одетой в тогу, словно развева-
ющуюся на ветру. Богиня простирала вперед руки, а перед
ней самой находилась чаша из белого мрамора, дно которой
было покрыто разноцветной мозаикой.



 
 
 

А позади статуи, возвышались несколько витражных окон
их разноцветного стекла.

- Ну хватит созерцать. – улыбнулся жрец. – Вы что-то уже
успели сделать с вашей… травмой?

- Да. – ответила Морвен. – Я сняла боль.
- Ага… отлично. – жрец посмотрел на Гуннара. – Для на-

чала можете отпить воды из чаши, которую, как мы верим,
ежедневно освящает сама Илаура. Или натереть водой пле-
чо, если хотите.

- Отопью пожалуй. – хмыкнул Гуннар. Действительно, за-
чем тратить время на снятие всей своей одежды?

Жрица тем временем подошла к Дэйну, созерцавшему од-
ну из люстр.

- Я чувствую, что вас что-то тяготит… Вам плохо? Но…
я уверена, что боль ваша не физическая. Я могу помочь и с
этим.

- А… Эм, что? – Дэйн оторвался от рассматривания
убранства храма. – Боль? Ну да, ран у меня нет…

И тут же он посмотрел в сторону отряда, вспомнил про
разговор с Морвен. Да, теперь кое-что его тяготило. И нужно
было это обсудить.

- Прошу за мной. Мы можем поговорить в одной из спе-
циальных комнат. – жрица взяла руку Дэйна одной рукой, а
второй указала в сторону нескольких дверей в стене слева от
алтаря.

Дэйн не стал сопротивляться, пошёл вслед за жрицей. Она



 
 
 

открыла небольшую деревянную в дверь и первой прошла в
помещение. Дэйн дверь прикрыл и осмотрелся.

Действительно, комната просто для разговора – деревян-
ные стол и пара стульев, да свечи в подсвечниках. А над две-
рью круглое отверстие, через которое свет проникал из зала.

- Вы готовы говорить? Или лучше будет, если я начну с
наводящих вопросов? – уточнила жрица, садясь на один из
стульев.

- Да чего уж юлить. Я человек простой, прямой. Сам ска-
жу. – Дэйн опустился на второй стул. – Вы уже успели рас-
смотреть мой отряд?

- Да. Он очень… разносторонний. Вы спрашиваете, пото-
му что ваша проблема связана с ними? – уточнила жрица. –
Но вы не выглядели так, будто в отряде разлад.

- Нет, конечно не со всеми. Да и конфликта, как такового
нет. – сказал Дэйн. – Просто… произошло недопонимание
между мной и суккубом.

- И какое же? – удивилась жрица. – Суккубы ведь… как
это сказать… поднимают настроение?

- Ну так-то да, - согласился Дэйн. – Просто она неудачно
пошутила. О награде и спасённой нами женщине.

- Спасённой женщине? – спросила жрица. – Но вы пока
сказали только про поверженного тролля.

- Мы вытащили женщину прямо из пуза монстра. - пояс-
нил Дэйн. – А потом Морвен, суккуба так зовут, пошутила,
что надо было взять женщину вместо иной награды. И я…



 
 
 

провёл с ней личный разговор и вспылил.
- Вас тяготит шутка или то, что вы вспылили? – уточнила

жрица.
- Если подумать, и то и то. – пожал плечами Дэйн. – Я…

давненько не бесился, грубо говоря. Мне даже кажется, что
я сдерживаю себя невероятными усилиями воли. А Морвен,
конечно, извинилась… но также упомянула какую-то старую
традицию…

- Сдерживаетесь? Боитесь снова вспылить и навредить ко-
му-нибудь. Я такое сразу вижу. Это… можно понять. На-
сколько конкретно вы обговорили ситуацию с… Морвен?

- Очень конкретно. Я объяснил свои принципы…и она,
кажется, поняла и извинилась. Как и я перед ней за свою
резкость.

- Должна была понять. – кивнула жрица. – Суккубы хоро-
шо чувствуют то, что творится в головах у других. А что на-
счёт традиции… Я догадываюсь, к какой традиции она от-
несла свою шутку… Когда-то в Веридисе процветало рабо-
владение.

- Что? За четыре сотни лет и это успело произойти? – изу-
мился Дэйн.

- Да. И я боюсь, что кто-то совсем не прочь вернуть эту
традицию к жизни. Мне даже страшно предположить, что
между этим и похищениями людей есть какая-то связь. –
призналась жрица.

- А вот тут я вас успокою. Я уже решился помочь с рас-



 
 
 

следованием этого дела. Только пока не говорил об этом да-
же с командиром стражи. Похоже, разговор переносится на
завтра. – ответил Дэйн.

- Поможете? – переспросила жрица. – Было бы чудесно.
Вы всё высказали или мы посидим тут ещё немного?

- Да ладно уж, пойдёмте. Если я начну вываливать на вас
все свои жизненные трудности, мы утонем. А я не люблю го-
ворить о себе с другими…Трудно это, а иногда и вредно. Я
перестал верить людям и даже перестал верить в существова-
ние друзей… Этот отряд – первые, кому я доверился за дол-
гое время странствий. – как-то неловко сказал Дэйн и встал.

- Не утонем. Я в таком плавать умею. – улыбнулась жрица.
– Но, если не сейчас, то я всегда готова вас выслушать в иное
время. У каждого за плечами лежит много слов… И не все
их надо хранить в себе.

- Я всегда говорю прямо, а молчу только о собственных
прошлых неудачах и трудностях…

- Вы не выглядите неудачником. – улыбнулась жрица. –
Пойдём к вашему отряду?

- Да, пора бы. - согласился Дэйн.
Когда они вышли, отряд уже озирался по сторонам в по-

исках командира.
- Вот он! – воскликнул Сирион. – Дэйн, где ты был?
- Надо было обговорить… связь между старой традицией

и похищениями. – ответил Дэйн.
- Мы обсудили недавние трудности вашего командира. –



 
 
 

просто сказала жрица, чуть не выдав тему разговора. Хотя
смущённой она не выглядела, словно так и хотела сказать.

А вот Морвен не смогла понять чувств в глазах команди-
ра, но реплика жрицы натолкнула её на единственно верное
предположение. И Дэйн не выглядел счастливым после ис-
поведи, и сама Морвен помрачнела. Да-а, так просто её не
простят. Что же такое она задела в душе Дэйна, что он даже
пообщался со жрицей?

- Гуннар, ты как? – спросил Дэйн, пройдя к алтарю.
- Прекрасно. И водичка вкусная, и плечо не ноет. – ух-

мыльнулся Гуннар.
- О, помогло? Это отличная новость. Ну что, пойдём в та-

верну? – Дэйн кивнул жрецу и жрице и почему-то вдруг мах-
нул рукой не только им, но и алтарю…

И тут же, неторопливо, через витражные окна потёк мяг-
кий луч света. Он проплыл над головой статуи Илауры и
остановился лишь, когда окутал Дэйна.

- Что такое? – изумился Дэйн.
- Откуда свет? Сейчас же вечер. – произнесла Гронда.
Жрец и жрица содрогнулись, а потом упали на колени. Па-

рень воскликнул:
- Это не просто луч! Это знак Илауры! Она послала вам

благословение!
Тут же несколько служителей храма в разных частях за-

ла, как и некоторые посетители, пали на колени и зашептали
молитвы.



 
 
 

- Но… за что? – изумился Дэйн.
- Хи-хи, за скромность. – произнёс Сирион. – А разве не

ты повёл нас на битву с троллем? Разве не ты сам предложил
помощь страже?

- Не только за скромность… И не только за поступки. -
сказала Морвен. – Боги же не только внешнюю сторону ви-
дят, но и что у тебя внутри…

Может, он всё-таки простил её?
«Да точно так и есть. На кого попало благословения не

падают. Я не могу его подвести. Я обязана с ним снова пого-
ворить», - подумала Морвен.

- Э-э… А что теперь? – спросил Гуннар. – У нас теперь
командир святым стал?

- Нет-нет. – неловко поднялась жрица. – Это другое. На
него пало благословение богини…

- Позволите ли вы нам сопровождать нас? – спросил жрец,
вставая.

- Куда? – удивился Дэйн, посмотрев на парня.
- Куда поведёте, туда и пойдём. – ответил парень. Жрица

согласно закивала. – Для нас честью было бы сопровождать
того, на кого пал свет богини. Это высший знак доверия и
признания. На моей памяти такого никогда не было.

- И я не видела. – согласилась жрица. – Что бы раньше не
сделали, вы получили знак Илауры не просто так… Позво-
лите ли вы нам двоим следовать за вами и нести свет богини,
да помогать вам и прочим людям на нашем пути?



 
 
 

- Наверно у меня нет права отказать вам. – неловко усмех-
нулся Дэйн. – Но я должен знать, что вы умеете. Я же не слу-
чайным образом людей набираю…

- Мы умеем исцелять. – ответила парень. – Помимо про-
чего, мы знаем заклинания для борьбы с нежитью и нечи-
стью…

Он тут же неловко покосился на Морвен. Та беззвучно
усмехнулась и не отвела взгляд.

- С агрессивной нечистью. – поправила его жрица. – Мы
можем магией освещать темноту. А также у него есть меч, а
у меня посох, усиливающий магические способности.

- Командир, соглашайся. – зашептал Гуннар. – В следую-
щий раз не придётся через полгорода за помощью топать.

- Жрецы в отряде будут очень кстати. – добавила Лиара.
- А вы и сражаться умеете? – удивился Сирион.
- Да. Нам приходится иногда силой разгонять зло. – кив-

нул ему жрец.
- Ну в таком случае… мне осталось только узнать ваши

имена. – сказал Дэйн.
- Гален. – сказал жреци просто кивнул.
- Бейла. – сказала жрица, улыбнувшись.
- И вы последуете прямо сейчас? – поинтересовался Ры-

жик.
- Должны по правилам прямо сейчас. Но сначала надо бы

настоятелю объясниться. – ответил Гален.
- Так, может, вы завра придёте в таверну «Четыре круж-



 
 
 

ки»? – предложил Дэйн. – Мне тамошний владелец комнату
для отряда выделил, так что утром я там буду.

- Прекрасное место. – ответила Бейла. – Мы придём зав-
тра утром.

И через несколько минут отряд шёл по городу в сторону
таверны.

- Командир, нам необязательно всем спать в таверне, ведь
часть из нас местные и имеем собственные дома, так что ес-
ли ты уже заплатил за все кровати, то… - сказала Лиара. –
Можешь попросить назад часть денег…

- Не помню, что бы я платил Бургу… - задумался Дэйн.
- Вот и отлично, что ты с этим не поспешил! – сказал Си-

рион. – Больше денег нам на еду останется!
- Какая еда? – спросила у него Гронда. – Мы же и так мно-

го еды взяли у крестьян…
- А, точно. Ну… на будущее. – поправил себя Сирион.
Дэйн снова обвёл всех взглядом и спросил:
- А кто из вас тогда останется в таверне?
- Я к семье пойду. – ответил Гуннар.
- Я тоже к себе домой. – сказала Лиара.
- Я хочу переночевать в таверне. – попросил Рыжик. – А то

я там только работал, а нам тамошних кроватях не валялся
ни разу…

- Мне тоже интересно. – заулыбался Сирион. – Разок мож-
но и в таверне поспать.

- Я в таверну. - коротко ответила Морвен.



 
 
 

- А я не знаю. – пожала плечами Гронда. – Впрочем, ино-
гда хорошо и на нормальных кроватях поспать, а не в поход-
ных условиях…

- Тогда прощаемся до завтра? – спросил Дэйн.
- Ну нет. – ответил Гуннар. – Мы сначала все поужинаем,

да отпразднуем победу.
И по прибытии в таверну они заняли тот же столик в цен-

тре зала. И даже сели на те же стулья, как сидели в прошлый
раз. Хотя Морвен опустилась не так уверенно на стул рядом
с Дэйном, как сделала это ранее. Впрочем, она не увидела на
его лице неприязни к такому поступку.

К ним подошёл Бург и тихо проговорил:
- Слушай, командир. Тут от самых ворот даже до моей

таверны донёсся слух о том, что ты тролля укокошил.
- Не я, а мы. – поправил Дэйн. – Я не ошибся, когда дове-

рился их словам. Мы все на деле показали, чего стоим.
- Ну, похоже, вы прекрасно себя показали. И даже все жи-

вы. – с похвалой произнёс Бург и сложив все четыре руки на
груди. – Это хорошо. Хочешь верь, хочешь – нет, но целый
месяц всякие храбрецы пытались покончить с монстром. А
вернулись только вы. Да ещё и все целы.

- Ну как целы… - Гуннар посмотрел на Бурга. – Тот гад
мне чуть руку не оторвал.

- И как я вижу, не оторвал. – кивнул Бург. – Вы, ребята, не
так просты. Я сразу увидел, что Дэйн не обычный человек.

- Мягко сказано. – хихикнул Рыжик. – На командира на-



 
 
 

слала благословение сама Илаура.
- Да ты что? – у Бурга чуть не отпала челюсть. – И даже не

светишься. И какое же благословение? Ты… стал сильнее?
- Не знаю. Я даже не понял, за что мне это. – пожал пле-

чами Дэйн.
- А спасение женщины и козы, да обещание спасти похи-

щенных людей разве малый повод? – спросил Сирион.
- Готов поспорить, что люди давали клятвы и похлеще мо-

ей. – сказал Дэйн.
- Давали, да не исполняли. – возразила Морвен. – А в тебе

богиня что-то разглядела. Ты ведь не собирался отступать от
своих обещаний?

- Нет. Пойдём до конца, раз уж решил. – согласился Дэйн.
- Это хорошо. – кивнул Бург. – А я об этом молчать буду,

чтобы злодеи случайно не подслушали, кто им теперь угро-
жает. Кхм-кхм! Ну что брать будете?

После ужина, пока ещё никто не ушёл, Лиара, поднимаясь
со стула, посмотрела на Дэйна.

- Ты пойдёшь завтра к Громвару говорить о..? – начала
она говорить.

- О тебе и о предложении моей помощи? Конечно. – от-
ветил Дэйн. – Ты завтра тоже сюда придёшь или в казармах
будешь?

- В казармах. Я ведь ещё не переведена в твой отряд. –
улыбнулась Лиара, радуюсь тому, что Дэйн помнит об обе-
щании.



 
 
 

- Ну что ж… наверх? – спросил парень, тоже поднимаясь
из-за стола.

- Пора. – согласился Сирион, и отряд разделился: одни
пошли по домам, другие – на второй этаж, в комнату отдан-
ную Бургом.

- Интересно, как там… - произнесла Гронда, шагнув на
первую ступеньку.

- Там кровати, общий стол, стулья, шкафчики и уборная.
– сразу сообщил Рыжик, поравнявшись с ней.

- Ну что ты знаешь, я не сомневаюсь. – улыбнулась Орчиха
и положила руку ему на плечо.

- Ой! – пискнул Рыжик.
- Что такое? Больно надавила? – побеспокоилась Гронда.
- Нет-нет! – сразу ответил Рыжик. – Мне никто так не де-

лал… Так ведь обычно… друзья друг друга по плечам хло-
пают…

- Ты же сегодня и сам задавался вопросом, друзья ли мы.
– напомнила Морвен, обойдя Рыжика, и улыбнулась коту. -
Разве нет?

- Ну да… я. – виновато сказал Рыжик. – Просто я, похоже,
как и наш командир, никогда с друзьями не сталкивался…

- Теперь считай, что столкнулся. – кивнула Гронда. – Ты
сегодня метко попал камнем в тролля, так что доказал, что
не просто болтать умеешь. Мы теперь в одном отряде… И я
тебя прикрою, если что.

- Ух ты… - Рыжик был готов полезть обниматься теперь



 
 
 

к Гронде.
- Ну точно котик. – пошутил Сирион. – Так и жмётся, что-

бы погладили.
- Ну где вы там? – спросил Дэйн. Он-то уже сделал пару

шагов по коридору, пока остальные ещё были на лестнице.
- Идём! – ответил Сирион и проскакал по ступеням на-

верх. – Ну и какую из этих дверей ты отворил для нас?
- Слишком поэтично для такого простого дела. – отозвал-

ся Дэйн и открыл одну из дверей.
- Ну не могу я иначе! – с поддельной обидой отозвался

эльф.
И все прошли по коридору, а затем в комнату.
- А ты довольно точно описал помещение. – кивнула Грон-

да Рыжику.
- Оно… такое простое. Но не бедное. – пожала плечами

Морвен. – А кроватей же больше, чем нас… У нас есть со-
жители?

- Нет. Бург сказал, что мы одни будем. – ответил Дэйн.
- Это… пожалуй, даже хорошо. – решила Морвен.
Рыжик опомнился:
- А нам, может, надо выйти, пока… женщины переодева-

ются?
- Мне скрывать нечего. – спокойно проговорила Гронда,

держа одной рукой свой топор, а второй расстёгивая на ходу
ремешки кирасы. На ней ещё оставалась рубаха и остальная
одежда. Она прошла к одной из кроватей, стоявших справа



 
 
 

от двери. Той, что была от входа дальше остальных в этой ча-
сти комнаты. Орчиха поставила топор к стене и начала стя-
гивать сапоги после того, как сняла кирасу.

- Мы же можем просто отвернуться. – улыбнулся Сирион.
– Да и голым видом нас не напугать.

- Мне вообще не знакомо стеснение. Но чтобы не застав-
лять вас ждать, я могу магией сменить свою одежду. – спо-
койно ответила Морвен, проходя к кровати у левой стены,
третьей по счёту в этом ряду.

- Это как? – удивился Рыжик, и зрачки его мгновенно рас-
ширились от любопытства.

- Ты же только что стеснялся. – мягко напомнила Гронда,
подняв взгляд от своих сапог.

- А, ой…
Сирион хихикнул и, положив руку на плечо Рыжика, раз-

вернулся вместе с ним к двери.
- Хорошая дверь, да? – задал он несколько неуместный

вопрос, но довольно очевидно показал, что они не будут под-
глядывать.

- А, ну да… Деревянная. – также неловко сказал Рыжик
нечто очевидное, чуть не сгорбившись от неожиданности
под лёгкой рукой эльфа.

Дэйн спокойно это всё принял и просто сел на одну из
кроватей, которая оказалась соседней с кроватью Морвен,
второй в левом ряду, если считать от входа. Сел он конеч-
но с такой её стороны, чтобы оказаться спиной к суккубу и



 
 
 

орчихе, и смотреть на дверь. Парень снял ремень с мечом и
кинжалом, отложил свой ранец к небольшому шкафчику, и
начал неспешно стягивать свои латные перчатки.

Мимо суккуба не прошёл незамеченным такой выбор кро-
вати Дэйном. Только вот вопрос, случайно это или чем-то
вызвано?

Доспехи Морвен начали менять облик. Заклинание, дей-
ствуя постепенно, идя фиолетовым свечением сверху дони-
зу, превращало плащ и кольчугу в лёгкую белую ночнушку.
И если вся эта одежда словно просто изменила облик, то са-
поги вовсе исчезли, ничем не заменившись.

Дэйн закончил с перчатками, пока отложил их рядом на
одеяло, и размял бока, чуть-чуть повернувшись влево, до
лёгкого хруста, а затем вправо, потянул руками вверх.

- Вы там всё? – осведомился эльф, не поворачиваясь. – Ну
ради богов, на вас же не сотня платьев, как у всяких светских
дам с их многослойными юбками!

- Да потерпи, Сирион! - сказала ему Гронда. Она уже оста-
лась в простой одежде и рухнула на кровать поперёк. – А ты
всё, Морвен?

- Ну конечно. – улыбнулась та. – Я же обещала быстро всё
сделать магией.

- О-о… - Гронда оценила то, как быстро лёгкие доспехи
превратились ночнушку. – И точно быстро…

- Ну наконец-то! – Сирион тут же развернулся и прошёл
к кровати, стоявшей рядом с кроватью Гронды. Эльф тут же



 
 
 

плюхнулся на бельё и перевернулся на спину. – А ничего так,
мягко. И даже клопов не чувствую.

- Тут нет клопов. – ответил Рыжик. Кот выбрал кровать,
находившуюся между кроватью Дэйна и входом. – Я сторо-
жить буду. Слух острый у меня.

- Это хорошо. – Дэйн благодарно ему кивнул. – А я думал,
что из подобных талантов у тебя только ночное зрение.

- Ну я же зверолюд. Кот. – напомнил Рыжик и показал
себе на уши.

Дэйн отложил свой шлем и потянулся к ремешкам кира-
сы.

- Давай помогу, командир! – тут же опомнился Рыжик и
перескочил через свою кровать.

Тут же за спиной Дэйна оказалась Морвен. Она аккуратно
опустилась коленями на его кровать.

- Позволь нам помочь. Ты ведь наверняка устал от своих
путешествий… и упрел в латах. – сказала она.

- Я не привык к помощи. – чуть растерянно ответил Дэйн,
чья рука замерла на полпути к одному из ремешков.

- Привыкай. Мы совсем не против помощи тебе. – тихо
сказала Морвен и склонилась ближе, положив руки на плечи
Дэйну.

- Да, помощи. Мы не прислуга, а помогаем. – ответил Ры-
жик, потянув руки к одному из ремешков. – Помогаем ко-
мандиру, который не принизил нас и не послал на убой, а
сражался рядом с нами.



 
 
 

- Ты же теперь не один. – произнесла Морвен. – Мы тебя
услышим. И надеюсь, оправдаем доверие. – она тоже щёлк-
нула одним из ремешков кирасы Дэйна.

- Спасибо. – через пару секунд ответил Дэйн.
- Ох… - произнёс Рыжик, выпрямляясь. – И тебе не на-

доедает ежедневно щёлкать всеми ремешками этой кирасы?
- Нет. – ответил парень, пока Морвен щёлкнула второй

застёжкой его доспехов. – От неё зависит жизнь. Я же на ки-
расу не просто так полагаюсь.

- Но ты собирал отряд, чтобы были те, кто прикроет твою
спину! – подал голос из своей кровати Сирион.

- Да… Мы… доверились тебе, как ты доверился нам. –
добавила Морвен. – И… надеюсь, ты ни в ком не разочару-
ешься.

Как только кираса была снята, Дэйн, отложил её на пол
рядом с кроватью и, как был в рубахе и штанах, улёгся на
одеяло. Сапоги сбросил легко.

Рыжик быстро пробежал по комнате, потушив свечки. То
как он зашуршал в своей кровати через несколько секунд,
было уже не видно, но слышно. За всё это время Морвен не
сдвинулась с края кровати Дэйна.

Парень почувствовал это даже в темноте, как её колени
слегка натягивают под собой одеяло, под которое он ещё не
забрался. Дэйн слегка напрягся и Морвен это почувствовала.

Она заговорила очень тихо, совсем не слышно для осталь-
ных. То ли она сама так умела, то ли магию применила.



 
 
 

- Командир… Дэйн… Помнишь, я говорила о том, как
умею показывать сны?

- Да. – ответил он, но всё ещё не был до конца расслаблен
таким соседством.

- Может, пора показать? – предложила еле слышно Мо-
рвен.

Дэйн на несколько секунд задумался и это заставило Мо-
рвен напрячься.

- Да. – решил Дэйн. – Покажи сразу, что ты умеешь, чтобы
потом не было неловкостей, как сегодня…

- Я тебя поняла. – кивнула в темноте Морвен. – Дай ру-
ку… Пожалуйста. Так будет проще наладить связь.

В темноте рука Дэйна случайно попала на бедро Морвен,
хотя искала ладонь суккуба, и почти отдёрнулась, но суккуб
успела мягко её перехватить.

Она взяла руку Дэйна в замок своей рукой.
- Что тебе показать? – спросила Морвен, чуть склонив-

шись.
- А ты разве не можешь сама это понять? – поинтересо-

вался Дэйн.
- Я… Теперь я боюсь лезть в твои мысли, чтобы ты не…

разозлился. – призналась Морвен.
- А-а… Я тебя понял. Но я не могу придумать, что увидеть

во сне. – признался Дэйн.
- Хи-хи… Ты странный. – суккуб расслабилась. – Тогда

давай я просто погружу тебя в сон… Мне нужно кое-что тебе



 
 
 

сказать. Только не ругайся.
Дэйн даже слова сказать не успел, как уснул, а Морвен

приготовилась попасть в его разум. Ей нужно было с ним
поговорить. Честно. Наедине. И когда, если не сейчас?

Очнулся парень стоящим на берегу. Довольно нейтраль-
ное место, спокойное… Песок белый, а дальше от пляжа тра-
ва и холмы. Вода голубая и прозрачная.

Он посмотрел на песок и увидел помимо своей тени ещё
одну. Это Морвен подошла сбоку. Дэйн поднял взгляд и по-
вернулся к ней:

- Да… вижу, что ты не просто хвастаешься. – проговорил
он. – О! Даже ветерок чувствую.

Морвен кивнула с улыбкой:
- Так ведь я от природы это умею. Я не хвасталась, а прямо

сказала, что могу создавать сны… Ну так что тебе показать?
- Ты хотела поговорить. Я успел это расслышать перед тем,

как уснуть. – напомнил парень.
- И правда, зачем ходить вокруг да около. – Морвен со-

бралась с силами. – Просто… я удивилась, что даже во сне
ты предстаёшь в доспехах, хотя это одно из самых безопас-
ных мест.

- Ну… жизнь такая. – пожал плечами парень. – Я всегда
в напряжении.

- Даже сейчас? В таверне, когда вокруг наш отряд? – уди-
вилась Морвен.

- Как правило, моё доверие рушилось при прошлых зна-



 
 
 

комствах, даже при более длительных. – ответил Дэйн.
- И почему ты нам не рассказал? – удивилась Морвен. –

Мы… мы бы нашли, что тебе сказать, да как поддержать.
- Не лезь в душу. – попросил Дэйн со вздохом. – Я не

привык всё про себя раскрывать тем, кого знаю только один
день, пусть они сегодня и прекрасно себя показали.

- А-а… Понимаю. Я давлю на тебя?
- Нет. Просто не люблю, когда заваливают вопросами. Не

хватало ещё, чтобы ответы потом были использованы против
меня.

- Как я могу показать тебе, что ты нам можешь доверять?
Я чувствую всё, что творится внутри умов нашего отряда.
Там нет ничего плохого. – рассказала Морвен.

- Ты лезла им в головы? – Дэйн резко повернулся.
- Нет! Я… я же суккуб. Я это и не специально могу ощу-

щать. – дрогнула голосом Морвен.
- Ладно… Так о чём ты хотела поговорить? – напомнил

Дэйн.
- О сегодняшней шутке.
- Так я тебя вроде простил. – парень тут же разрушил все

страшные ожидания Морвен о том, что предстоит тяжёлый
и длинный разговор.

- Ч-что? Как? Когда? Я… Ты же хмурый был весь день
после разговора за деревом! – растерялась Морвен.

- Почти сразу и простил. Решил рискнуть и довериться. –
хмыкнул Дэйн и неловко усмехнулся. – Это же была просто



 
 
 

плохая шутка. Не лезть же в драку из-за этого?
- И правда. – тоже слегка натянуто улыбнулась Морвен,

всё ещё не понимая Дэйна. – Значит… и давно ты в послед-
ний раз кому-то верил?

- Давно. Ещё до начала странствий. Лет… семь назад, ка-
жется?

- Чего?! Это… и столько времени ты один? – изумилась
суккуб.

- Ну да. Мне уже и привычно это. – пожал плечами Дэйн.
- А можешь… снять доспехи и просто сесть на песок? Я

хочу, чтобы ты поверил, что тут бояться нечего. – попросила
Морвен.

Дэйн прищурился…. Подумал. И начал расстёгивать ки-
расу, не всерьёз ворча, что делал это совсем недавно и нужно
снова повторять процесс, но теперь во сне.

- Хи-хи… - Морвен прикрыла рот рукой. – Есть способ
проще.

Она протянула руку к груди Дэйна и доспехи медленно
исчезли.

- Так… ну за твои навыки сновидения, я тебя уже похва-
лил. – произнёс Дэйн.

- Почему ты это сказал? – смутилась Морвен. – Опять рас-
терялся и не придумал, что сказать?

- Да… Но что теперь? – спросил парень, посмотрев на неё.
- А я и сама не знаю. Я ожидала долгого и трудного разго-

вора. А ты порушил план, просто взяв и сказав, что уже про-



 
 
 

стил. – Морвен посмотрела в сторону воды. – Это правда?
- Да. Мы ведь всё уже обговорили. Ещё там, за деревом.

Так чего ты до сих пор переживаешь? – удивился Дэйн и мед-
ленно сел на песок. – Я могу простить один раз. Но не вто-
рой и не третий.

- Второго… постараюсь, чтоб второго раза не было. Я не
хочу покидать отряд. – Морвен переместилась чуть ближе к
Дэйну, но ещё не посмотрела в глаза.

- А почему ты так быстро привязалась к отряду? – спросил
Дэйн.

- А, точно. Я чуть не забыла, что ты на всех реагируешь
как ёж, свернувшийся калачиком. – вспомнила Морвен, то-
же присаживаясь. – Я ведь сказала, что не увидела ни щепот-
ки тьмы в умах нашей компании?

- Да.
- Вот. Потому и доверилась. Они совсем не те люди, ко-

торые могли бы раньше попытаться меня заковать и подчи-
нить, чтобы я выполняла любые их хотелки… У-ух, мураш-
ки по коже от воспоминаний. – сказала Морвен. – Так до-
верься и ты. Стань завтра… более открытым командиром. И
расскажи что-нибудь интересное про себя. А то Сирион, да
и остальные, весь день в догадках терялись. А я… я вижу,
что в тебе зла нет. Но в твою голову я не лезу, и не хочу. А
как только ты расскажешь, то они почувствуют, что ты им
сильнее доверился. И это сплотит отряд. Как думаешь?

- Рассказать? Я сам с ничего про себя не расскажу. Только



 
 
 

если повод будет… - проговорил Дэйн.
- Ну я и не прошу, чтобы ты завтра, как проснулся, всех

подозвал и сказал: «слушайте про одно из моих приключе-
ний!». Я думаю, повод найдётся, чтобы все чем-нибудь по-
делились… - сказала Морвен.

- Найдётся. Я подозреваю, что этот отряд не разбежится.
– кивнул Дэйн.

- Ты нас удерживаешь. Каждый, похоже, приблизился к
тому, что искал. – сказала Морвен.

- Да чего я такого сделал? – изумился Дэйн.
- Семь лет странствий совсем притупили твои навыки об-

щения и понимания людей? - пошутила Морвен.
- Нет… просто… Ну правда. Я не понимаю, что все во мне

увидели. Не понимаю, за что на меня пало благословение…
- ответил Дэйн.

- Сирион вначале просто присоединился к тому, кто был
ему в новинку. Кто показался ему интересным и загадочным,
а потому эльфу стало любопытно, ну это как я поняла. Хо-
тя сейчас Сирион уже не из любопытства следует за тобой
– ему нравится то, как всё складывается. Лиара… она про-
сто поверила в твои слова, и увидела твои действия. Может,
ты ей напоминаешь командира Громвара, который спас её от
голодной смерти в подворотнях? Гронда тебя за дела оцени-
ла. Гуннар… а он просто нормального мужика в тебе видит.
Рыжик… А ему уже оказалось достаточно того, как мы при-
няли его в отряд. Тут даже не сомневайся, он самый верный



 
 
 

друг теперь для нас, не поработивших его.
- Ты пересказала их мысли, прочитанные тобой?
- Ну… да. – Морвен неловко усмехнулась. – Их мысли в

моём корявом пересказе.
- Ну почему в корявом?.. В целом, всё понятно. – заду-

мался Дэйн. – Только вот одного ты не рассказала…
- Чего? – хотя Морвен поняла, о чём он.
- Свои мотивы нахождения в это отряде и причины такого

серьёзного искреннего переживания на мой счёт. – сказал
Дэйн.

Да, она правильно предположила.
- Мотивы? Потому что я тут – Морвен. А не «суккуб», не

«исполняй, как я приказал!», не «молчи и делай!», не «под-
чиняйся или надевай цепи!», не «чёрт», не «демон», не…

Дэйн не дал ей договорить. Он сам приблизился и поло-
жил руку ей на плечи.

- Только ничего не надумай. – сразу опомнился он. – Это
не собственнический жест. Мы… просто… сидим. Вот. Я
просто не знаю, что нужно говорить, и как отвечать на та-
кое…

Морвен, замерев, начала неровно смеяться:
- Да я уж поняла, что это просто объятия..! Но… спаси-

бо. Серьёзно. Я чувствую себя Рыжиком, которого первый
раз сегодня за всю жизнь погладили. А говоришь ты… впол-
не… Вполне хорошо. Без длинных речей, без пафоса. Всё ты
знаешь, что нужно сказать. – Морвен прижалась к нему. –



 
 
 

Только прошу, не думай теперь, что я девушка в беде, кото-
рая нуждается в постоянных утешениях. Я не люблю такой
типаж.

- Вообще без вопросов. Ты же Морвен, а не девушка в
беде.

- Просто прекрасно. – Морвен закрыла глаза. – А что те-
перь?

- А теперь… я обрушу весь момент вопросом, не появится
ли у меня завтра утром песок в одежде… - сказал Дэйн.

- Что?! – и Морвен снова рассмеялась. – Это же сон, Дэйн!
Ну какой песок? Он же не настоящий, хотя признаю, что я
делаю всё реалистичным. И нет, ты не обрушил момент.

- Ну тогда посидим и поспим? – спросил Дэйн.
- Да. Надо просто поспать. Без сна. – согласилась Морвен.

– Когда человек не видит сон, это значит, что его разум пол-
ностью отдыхает и даже не может воспроизвести картинки
перед собой.

- Не знал, не знал. – кивнул Дэйн.
- Ну всё, спи спокойно. – улыбнулась Морвен. И сон при-

шёл, без сновидений. Просто процесс отдыха.



 
 
 

 
Глава 6. Начало

второго дня в Веридисе
 

Гронда утром проснулась первой, да ещё и рано. Это до-
вольно полезная привычка для жизни в тех местах, откуда
она родом.

Её ирокез немного растрепался, пока спала. Ну что ж, это
дело поправимое. Видимо так уж хорошо она вмялась в кро-
вать и так хорошо поспала, что даже волосы раскидало по
подушке.

Орчиха огляделась.
Сирион мирно спал, сбросив одеяло в ноги.
Рыжик уже проснулся. Он сидел на своей кровати, с нога-

ми укутав себя в одеяло. Увидев, что орчиха пробудилась, он
ей кивнул, затем оба покосились на кровать, где спал Дэйн…
и где сидела Морвен. Суккуб спала. Сидя. И не в своей кро-
вати.

- Хм? – Гронда не сдержалась от удивления, а Рыжик по-
казал ей палец у рта, прося не шуметь. Затем пожал плеча-
ми, сбросив своё одеяло. Он тоже не понимал, как Морвен
умудрилась уснуть сидя.

Гронда потянулась. Одеяло скатилось на пол и она, поддев
его ногой, вернула его на место. Орчиха повернулась к мирно
спящему на соседней кровати Сириону.



 
 
 

Дэйн начал просыпаться, протёр глаза, огляделся и тоже
удивлённо глянул на Морвен, сидящую на его кровати.

- Эй, командир, - прошептал ему Рыжик. – Она что, так и
уснула вчера, не успев на свою кровать вернуться?

Дэйн пожал плечами.
Теперь и Морвен подняла голову. Её ничуть не смутили

обстоятельства пробуждения. Суккуб кивнула Дэйну, вста-
ла с кровати, огляделась, и пожелала доброго утра Рыжику
и Гронде. Она приподнялась на носки, зевнула и потянула
руки вверх. Мотнула головой, и провела руками по рогам,
поправив чуть спутанные волосы.

Ну и Гронда, решив, что пора всем вставать, приподня-
лась на локте и протянула руку к кровати Сириона.

- Эй, дружище, вставай. – она ткнула его пальцем в плечо.
– Кто последний встал, тому эля не хватит.

Сирион тут же резко выпрямился, так, что одеяло, подле-
тело вверх из-за резкого движения ногами. Эльф тут же его
поправил и начал выбираться из кровати.

- Что? Эль, и без меня? - вопросил он совсем не сонно.
- Ну вот, теперь все проснулись. – кивнул Рыжик. – Ночь

прошла спокойно, я ничего не слышал за дверью.
Дэйн ему кивнул.
- Морвен, а ты правда уснула, не успев в свою кровать за-

браться? – спросил Рыжик у суккуба.
- Что? – она к нему развернулась, так что ночнушка за-

трепетала от быстроты движения. – А-а, вы увидели, как я



 
 
 

на кровати Дэйна сижу? Ну… да.
- Она мне показывала свой навык управления снами. – от-

ветил Дэйн, присаживаясь. – И знаете что? Получается очень
реалистично.

- И что ты увидел во сне? – у Сириона проснулось любо-
пытство.

- Спокойный и красивый пляж. И друзей… - произнёс
Дэйн.

- Друзей?.. – изумился Сирион, но Гронда не дала ему до-
говорить:

- А ты вообще любой сон может показать? Кому угодно?
– спросила орчиха.

- Конечно. – кивнула Морвен.
- А сколько длится такой сон? – спросила Гронда.
- Сколько захочешь.
- О-о… Я вижу, что Дэйну хорошо после такого сна. –

Гронда кивнула в сторону командира, и Морвен тоже раз-
вернулась к нему. Дэйн улыбнулся и начал вставать. – А мо-
жешь… мне показать какой-нибудь сон? Хотя бы на минут-
ку.

- Легко. Заказывай. – улыбнулась Морвен и прошла через
всю комнату к Гронде, сидевшей на своей кровати.

- Прямо сейчас? О… О-о… Надо быстро сформулиро-
вать…. – Гронда задумалась.

- Ты можешь придумать прямо во сне. – сообщила Мо-
рвен. – Я сначала нас обоих усыплю заклинанием, а там ты



 
 
 

уже придумаешь, что тебе показать.
- А давай. – Гронда, похлопала по месту на своей кровати,

приглашая суккуба присесть.
Ну а дальше произошло то же, что с Дэйном – Морвен

взяла руку орчихи, и обе мгновенно уснули, склонив головы.
Гронда всхрапнула.

- И точно спит. – удивился Сирион.
- А мы не можем подсмотреть, что им сниться? – спросил

Рыжик.
- Нет. Только если сами расскажут. – ответил Дэйн. Он

увидел, как уголок губ Морвен в этот момент дёрнулся. Она
слышала его. А, значит, умудрялась и спать, и понимать, что
происходит вокруг.

Как только минута прошла, Гронда подняла голову.
- Что ты видела? – сразу спросил Сирион.
- Ни за что не угадаете. – сказала Морвен. – Это… очень

необычное сочетание идей.
- Это я-то не угадаю, что хочет моя подруга? – воскликнул

Сирион. – Да там наверняка кровавая битва снилась!
- Половину угадал. – улыбнулась Гронда.
- Половину?! – изумился Сирион. – А что же было во вто-

рой половине сна?
- Сначала я погуляла по милому цветочному лугу… Да, я

люблю цветы, если вы ещё не знали… - начала Гронда.
- Вы не представляете, какая у неё нежная душа. – вкли-

нилась Морвен. Орчиха слегка пихнула её кулаком в бок.



 
 
 

- А вот потом я на этом же лугу рубилась с толпой разбой-
ников. И всех их покрошила! – похвалилась орчиха.

- А я и не знал, что Гронда любит цветочки. – произнёс
Рыжик поражённо.

- Да даже я не знал, а лишь догадываться. – повернулся к
нему Сирион.

Дэйн начал надевать свои доспехи, а Рыжик тут же рванул
к нему, чтобы помочь.

- Дэйн, какой у нас план на сегодня? – Морвен прошла к
своей кровати.

- Пойдём к страже. – ответил Дэйн. – А дальше, как по-
лучится.

- А Лиара к нам не зайдёт? – с досадой произнёс Рыжик.
– А, точно! Она же ещё в рядах стражи…

- А как же завтрак? – удивился Сирион.
- И то верно. – кивнула Гронда и, оставив пока все свои

доспехи и топор у кровати, в простой своей одежде направи-
лась к дверям. – Пойду и посмотрю, есть ли свободный сто-
лик.

Морвен опять использовала заклинание, и её ночнушка
сменилась на привычные кольчугу, юбку из цепей, да сапоги
на каблуках. Ну и пояс с двумя кинжалами появился. Плаща
в этот раз не было. Да и зачем он в помещении?

Дэйн при помощи Рыжика надел доспехи быстрее, чем
обычно. Он поблагодарил кота и пристегнул свой ремень с
кинжалом и мечом. Обернулся: остальные были уже готовы



 
 
 

к выходу, у них же доспехов не было. Только кираса и топор
остались на кровати Гронды.

Компания покинула комнату и двинулась по коридору,
пошли по ступенькам вниз и уже на полпути увидели, что за
их вчерашним столиком в центре зала сидят Гуннар и Грон-
да. А напротив них были Гален и Бейла в своих белых одеж-
дах. Девушка держала свой посох, оперев его на плечо, а меч
парня-жреца был в ножнах на поясе.

Дэйн сразу направился к столу:
- Вы тут недолго сидите? – спросил он, глянув на жрецов.
- Нет. Минут пять всего. – ответил Гален. – Нам повезло

повстречать на улице вашего воина, Гуннара, и мы вместе
вошли.

- Да. – гордо ответил Гуннар. – Я сразу показал новень-
ким, какой стол наш.

- А вы предположили, что мы тут оказались ещё до первых
лучей? – поинтересовалась Бейла.

- Если честно – промелькнула мысль. – кивнул Дэйн, при-
саживаясь.

Сирион в этот раз юркнул на стул слева от Дэйна, опере-
див Морвен.

Суккуб нисколько не смутилась и, обойдя командира, се-
ла справа от него.

Рыжику было вообще без разницы, где сидеть и он опу-
стился на стул между Гуннаром и Бейлой.



 
 
 

- Дэйн! – послышался из-за стойки голос Бурга. – А ты
что, всегда на завтрак в броне выходишь?

- Мы сразу подготовились к поединку! – повернулся на
стуле Сирион.

- Поединку? Какому ещё..? Хотя ладно, я помню ваши
вчерашние грандиозные планы. – Бург вернулся к своим де-
лам. – Вам что принести?

- Слушай, командир. – задумался Гуннар. – А правда, ты
зачем так рано доспехи нацепил? Мы же есть сели.

- Привычка из путешествий. – сразу ответил Дэйн. – Не
таскать же вообще всё за спиной? Доспехи надел, ранец на
плечи и пошёл. Да и целее будешь, если в доспехах уже.

- Да… Помотала тебя жизнь. – произнёс Сирион.
- Что вам принести на завтрак? – уже чётче произнёс Бург.
- Омлет. – сказал Дэйн.
- Мне пива! Я уже дома позавтракал хорошо. – Гуннар

откинулся на спинку стула и похлопал по животу.
- А что мешает устроить второй завтрак? – пошутил Си-

рион, хитро глянув на воина через весь стол.
- И то верно… - хмыкнул Гуннар. – Можно чем-нибудь

догнаться… Эй, Бург, пару сарделек мне!
- Эль и фрукты! – заказал Сирион.
- Рыбу! – сказал Рыжик.
- Неси дичь! – решила Гронда. – Да побольше! Поделим

на весь наш стол.
- О… ну раз так… Угощаешь, Гронда? – Морвен задума-



 
 
 

лась. – Тогда мне просто вино.
- А нам хватит и той дичи, которую на всех вы заказали.

Мы с Галеном оба не привередливые. – Бейла кивнула Грон-
де.

- Скоро всё будет! – отозвался Бург.
И вот, пока еда готовилась и заполняла стол отряда, Грон-

да спросила:
- Как думаете, Лиара уже рассказала Громвару о том, что

намерена перейти к нам из стражи?
- Ну… Я уверен, что Громвар уже ждёт нас для выяснения

деталей. – Гуннар задумчиво постучал по столу пальцами. –
Надеюсь, Лиара ему всё складно объяснила.

- Интересно, как нам придётся всё это организовать… -
произнёс Сирион.

- Я надеюсь, что мы сначала просто поговорим. – сказал
Дэйн.

- Драка будет. Это точно. – ответила Гронда, посмотрев
на Дэйна. – Ему надо подраться с тобой не просто так, а для
того, чтобы понять, куда это его…, считай, его воспитанни-
ца… решила перейти. А зачем Лиаре переходить, я думаю,
она и сама уже объяснила Громвару.

- А вы вообще о чём? – вдруг спросил Гален. – Мне Бейла
вчера что-то объяснила, но тут сейчас я услышал новое.

- Так вот почему Лиары тут нет… - поняла Бейла.
- Ну вот вам наш план… на сегодня: Лиара попадает в

наш отряд, а мы помогаем страже с… поиском похитителей



 
 
 

людей. – кратко сказал Дэйн.
- Ну всё, пазл сложился. – кивнул Гален.
После завтрака отряд встал из-за стола и, подождав, пока

Гронда поднимется наверх, возьмёт свою кирасу и топор и
спустится, вышел на оживлённую с утра круглую площадь.

- Да… Бейла, работы нам предстоит много. – Гален по-
смотрел на остальных.

- Ты о чём, парень? – удивился Гуннар.
- У вас щитов нет. А это значит увеличение риска полу-

чения ран. – пояснил Гален.
- Я вчера говорил тоже самое. – усмехнулся Дэйн.
- Как это нет? – удивился Сирион. – Щит есть у Лиары! И

я могу создать магический щит, большой!
- Ну два щита… Всё равно мало. – произнёс Гален. – Даже,

если твой щит всех нас может прикрыть…
- Вот увидишь! – ответил Сирион и надулся. Но не всерьёз

обиделся.
- У меня меч двуручный. – просто сказал Гуннар. – Мне

щит нечем держать.
- А мне не нужен! Я за остальными с пращой прячусь. –

сообщил Рыжик.
- Мне с щитом будет тяжело. – пожала плечами Морвен.

– И я думаю, что меня кто-нибудь да защитит.
Суккуб улыбнулась, провела по всем взглядом, и хлопну-

ла Дэйна по плечу, улыбнувшись ему, да так и встав, опира-
ясь на командира.



 
 
 

- А мне бы щит не помешал… - хмыкнула Гронда и заду-
малась.

- А далеко казармы? – спросил Дэйн.
- Нет, это будет первое же здание слева от северных ворот.

– ответил Сирион. – А ты не видел его, когда мы вчера в
город первый раз вошли?

- Нет. – ответил Дэйн.
И отряд вновь пошёл к северным воротам. Похоже, они

эту улицу скоро наизусть будут знать.
Казармы у северных ворот оказались двухэтажным здани-

ем. Первый этаж со стороны фасада был укрыт аркадой – че-
редой колонн из серого кирпича. А над аркадой был балкон
с деревянными перилами, обвитыми зеленью.

Рядом со зданием, справа от фасада была огороженная де-
ревянным заборчиком и усыпанная песком тренировочная
площадка для ближнего боя. Возможно, где-то за зданием
имелось пространство и для тренировки лучников.

- Смотри, командир, - обратилась к Дэйну Гронда, ука-
зав на тренировочную площадку. – Место твоей сегодняш-
ней битвы.

- Просторная. – пожал плечами Дэйн.
- Ты, как всегда, прямолинеен. – отвела Гронда. – Впро-

чем, и я, незнамо почему, решила, что тебя впечатлит это
место.

- А где Лиара? – смотря по сторонам, спросил Рыжик.
Аркада здания укрыла собой двери – выход в казарму, за-



 
 
 

меченный отрядом по приближении.
Охраняли эти двери два стражника – человек и гарпия.

И опять же, общим в их униформе были только воинские
мантии синего цвета. Остальная экипировка отличалась из-
за расовых особенностей.

Тут же в дверях появилась Лиара, выходившая как раз в
этот момент на улицу.

- Дэйн! Ты пришёл! – она бросилась к нему, взмахнув хво-
стом, но вовремя сдержалась, чтобы не повиснуть на шее.
Было бы странно.

- Кхм-кхм! – Гуннар вмешался во избежание неловких
разговоров. – Мы к командиру Громвару. Он нас ждёт?

Лиара тут же собралась, кивнула Гуннару, и ответила:
- Да, я ещё вчера сообщила о вашем приходе. Командир у

себя в кабинете. Я могу проводить.
- Хорошо. Мы поговорим прямо сейчас? – уточнил Дэйн.
- Да. Он ожидает. – неловко проговорила Лиара. – Прошу

за мной.
И они вошли в казармы.
- Это кто? – спросила стражница-гарпия у соратника, ко-

гда отряд скрылся за дверями.
- Похожи на тех, кто, как я слышал, завалили вчера тролля

на тракте в Ольховую. – пожал плечами стражник.
- О-о… И зачем они сюда пришли? – удивилась гарпия.
- Не знаю. Получить награду лично от командира? – пожал

плечами стражник.



 
 
 

- А почему не от герцогини?
- Да откуда ж я знаю? Может, от неё потом получат, а

тут… личная благодарность?
- И то верно.
Отряд пошёл по коридору первого этажа с нескольки-

ми дверями, ведущими в комнаты стражников, оказался в
небольшом общем зале, который совмещал в себе функции
столовой и места собраний.

В другом конце помещения была деревянная широкая
лестница с резными перилами, которая, доходя до стены,
раздваивалась и вела уже двумя путями на второй этаж.

- Нам наверх. – сказала Лиара.
- А ты точно решила к нам перейти? – уточнил вдруг Дэйн.
Лиара остановилась посреди ступенек.
- Конечно. Я не вижу других способов помочь городу. Да

и…
- Да и с нами тебе хорошо. – договорила за неё Морвен.
- Ты читаешь мои мысли. – неловко усмехнулась Лиара.
Дэйн, вскинув бровь, покосился на суккуба.
- Что? Это и так очевидно. Даже без использования моих

талантов.
- Ну ладно, идём. – Дэйн продолжил идти вслед за лисой.

– По какой лестнице мы поднимемся?
- По любой. Они обе ведут в коридор второго этажа. Про-

сто… то, что их две – это красивая деталь. – ответила Лиара.
Они все повернули налево и поднялись по одной лестни-



 
 
 

це. Тут оказалось небольшое помещение с окнами и парой
лавочек у стола в углу. А вот дальше был коридор.

- Дверь Громвара – первая справа. – сказала Лиара и на-
правилась в нужном направлении. Затем постучала.

- Входите! – послышался из-за двери тяжёлый голос.
- Командир, это я… - проговорила Лиара, открывая дверь

в кабинет, и вошла первой.
- О, быстро ты пришла! – голос повеселел. – Неужели так

быстро сбегала и привела..?
- А они сами пришли. – хихикнула Лиара. – Прямо в две-

рях казарм мне попались.
Следующим вошёл Дэйн. Он был абсолютно спокоен.
Кабинет командира стражи выглядел так, словно совме-

щал в себе рабочее помещение и комнату трофеев, которым
была выделена часть стены слева от входа.

На этой стене на специальных досочках были развешаны
разные клыки, чучело волчьей головы, да пара кривых урод-
ливых клинков, возможно взятых с тел каких-нибудь разбой-
ников или диких гоблинов.

Вдоль стен было несколько шкафов и манекен с доспеха-
ми коамндира стражи. В стене напротив входа было окно.

В центре помещения стоял дубовый стол, а за столом, на
кресле с зелёными подушками на сидении и спинке, сидел
орк, которому кресло было слегка мало.

Громвар оказался таким, каким Дэйн его и представлял
по описанию Лиары – тёмные волосы с сединой, собранные в



 
 
 

косы с золотыми кольцами. Тёмная борода, усов не было. И,
конечно же, шрам на левой стороне лица, а сам левый глаз
был цел и, похоже, прекрасно видел, как и его правый сосед.

Громвар ухмыльнулся, увидев, как его кабинет заполня-
ется отрядом Дэйна.

- Это они собрались нам помочь? – спокойно спросил
Громвар у Лиары.

- Да… - Лиара не успела продолжить.
- Да-да, можешь всех не представлять. Я более-менее всех,

кого вижу, знаю. Кроме тебя, парень. – орк посмотрел на
Дэйна. – Я слушаю.

Дэйн прошагал вперёд, снял латную перчатку с правой ру-
ки и протянул раскрытую ладонь через стол.

- Наслышан о вас. – сказал парень.
Громвар, тут же скрыв мимолётное удивление этим же-

стом, пожал руку в ответ.
- Наслышан? Хм, а я вот о тебе мало знаю. – произнёс

орк. – Лиара говорила, что ты не успел в город войти, как
предложил помощь в поиске похитителей. И она очень хоте-
ла вступить в твой отряд.

- Значит, перейдём сразу к делу? – уточнил Дэйн.
- А что ты под этим понимаешь? – Громвар начал подни-

маться со своего кресла.
- Обсудим то, может ли мой отряд помогать страже, а по-

том оформим переход Лиары ко мне.
- Оформим? Ха! Ох уж эти городские цивилизованные



 
 
 

словечки. – Громвар поводил плечами, разминая их. – Нель-
зя просто так взять и неожиданно да беспричинно уволить
стражника. Тут не всё так просто, парень…

- А как вы думаете: она будет полезнее, просто стоя в ка-
рауле, или когда она ходит по городу и его окрестностям и
борется с опасностями?

- Разумный довод. – кивнул Громвар. – Её таланты хоро-
ши не для простого стояния на посту… А о ваших загород-
ных делах уже весь город знает. Скажи: каково это, быть тем,
кто смог уложить тролля?

- Эм… Да вроде нормально. И я не один его уложил. –
Дэйн обратил внимание Громвара на остальной отряд.

- Да, хорошая компания… - кивнул командир стражи. –
И командир скромный. Или тугодум?

- Он не тугодум! – возразила Лиара.
- Верю тебе. – кивнул ей Громвар, снова посмотрев на

Дэйна. – Так, ну тролля вы победили. Удивительно. Целый
месяц его никто не мог прибить. Чего-то ваша компания, да
стоит… Ну, Дэйн, выкладывай: придумал что-нибудь насчёт
поиска похитителей?

- Конкретного плана пока нет.
- Мы уверены, что нам будет проще, чем страже! Ведь мы

не так известны в городе, как ваши синие мантии. – сказала
Гронда.

- Да, в этом есть плюсы. – согласно хмыкнул Громвар. –
Кто знает, может, вы даже сможете внедриться в ряды злоде-



 
 
 

ев. Ведь этот Дэйн – совершенно новое лицо в городе, ни с
кем незнакомое… Ну вы понимаете, о чём я.

- Ну так что? – спросил Дэйн.
- А ты всё-таки не терпеливый, да? – усмехнулся Громвар.

– Пойдём, посмотрим на тренировочной площадке, куда это
я решил переводить Лиару.

- А вы уже придумали, под каким предлогом я перейду в
отряд Дэйна? – спросила Лиара.

- Временное увольнение для отдыха? Переход в дорожный
патруль? Ну, что-то такое. – предложил Громвар.

- Как-то легко вы соглашаетесь… - произнёс Гуннар, сло-
жив руки на груди.

- А потому что я уже всё решил. – ответил ему коман-
дир стражи. – Нам нужны как никогда свежие идеи, свежие
решения и новые люди. Потому что методы стражи уже не
работают. И я боюсь представить, но, может быть, и среди
нас есть подельники похитителей? Потому и нужен кто-то
новый.

- А, вот как… Трудности имеются. – кивнул Гуннар.
- Да. Ну а раз я всё решил, то поединок будет формаль-

ностью.
- И зачем же тогда поединок? – удивился Дэйн.
- Да чтобы я понял, куда это так стремится попасть Лиара.

– усмехнулся Громвар. – Это просто для моего успокоения.
А официальный предлог… Хм… Новичок в городе дерзнул
бросить мне вызов! Как вам? И вопросы отпадут у заговор-



 
 
 

щиков насчёт персоны Дэйна, и я смогу понять, на что он в
бою способен.

- А я говорила, что будет драка. – Гронда хлопнула по пле-
чу Дэйна.

- Будет, будет. – расплылся в улыбке Громвар. – Идём на
площадку.

- Как биться будем? – спросил Дэйн. – Я предлагаю до
первого падения.

- Идёт. – кивнул Громвар. – Так мы с тобой оба целы оста-
немся. А что насчёт оружия… Я предлагаю деревянные ме-
чи.

- Согласен. – кивнул Дэйн.
- Вот и хорошо. – расплылся в улыбке Громвар.
И через несколько минут они уже были на той площадке

рядом с казармами, усыпанной песком и окружённой забор-
чиком.

Дэйн и Громвар стояли в простой одежде и с деревянными
мечами в руках.

А вокруг площадки уже собрались зрители – отряд Дэйна,
кто- то из стражи, да несколько горожан.

- Ну что, человечек, посмотрим, так ли ты грозен на деле,
как и на словах. – Громвар взмахнул оружием, словно это
лёгкий фехтовальный клинок, что было совсем не в стиле
орков. – Уж я пострашнее тролля буду.

- Честь имею. – ответил Дэйн и выставил меч вперёд.
Громвар шагнул вперёд и Дэйн сделал также. Они приня-



 
 
 

ли стойки, такие, что концы их тренировочных мечей почти
соприкоснулись.

Когда деревянные клинки стали ещё ближе друг к другу,
они несколько раз с тихим стуком соприкоснулись, и потом
Громвар двинулся вправо неспешным шагом, всё ещё держа
клинок перед собой.

Дэйн вместо того, чтобы тоже пойти вправо и начать на
пару с соперником вычерчивать круг на площадке, рванул
влево, одновременно начиная колющий удар.

Громвар ту же отскочил назад.
- Отлично. Значит, мы не будем долго сверлить взглядом и

вытаптывать тут борозду? Ха! – Громвар подскочил к Дэйну
и взмахнул мечом, собираясь обрушить его на плечо парня.
Дэйн повернулся и выставил меч, отразив удар.

- Надо было уточнить, можем ли мы использовать свобод-
ный кулак и ноги. – с ухмылкой тихо проговорил Громвар,
когда их лица оказались так близко, что разделали их лишь
скрещенные клинки.

- Да давай без этого. – спокойно ответил Дэйн.
И Громвар отступил назад на пару шагов. Затем снова ата-

ковал, уже собираясь нанести широкий удар справа.
Дэйн не отскочил и не защитился. Он просто мгновенно

склонился, и деревянный меч прошёл над ним – габариты
командира стражи сыграли на руку парню.

Он проскочил вперёд, пока Громвар не замахнулся ещё
раз, и ткнул концом рукояти в живот орку, тут же отскочив



 
 
 

в сторону.
Громвар тут же повернулся к нему и взмахнул мечом для

рубящего удара сверху. Теперь Дэйн отбил удар. Да так, что
мелкие щепки полетели в стороны. Оба меча были ещё целы.

Парень сблизился и навалился своим телом на бок Гром-
вара, тут же отступив.

- Ты думал, что меня можно так легко задавить и опустить
к земле? – удивился Громвар.

- Всё бывает в первый раз. – ответил Дэйн с улыбкой, сно-
ва отступив на шаг.

- Ну этак мы долго будем биться. – хмыкнул Громвар. –
Ты изворотливый, а меня тебе не повалить.

Дэйн пожал плечами и снова взмахнул мечом, нацелив его
на руку Громвара. Орк отбил удар и сам приблизился к Дэй-
ну, толкнув его плечом.

Командир стражи не остановился, когда парень чуть не
потерял равновесие и неловко отошёл в сторону. Громвар
снова устремился на него, и Дэйн тогда просто отскочил.

Громвар чуть не споткнулся, не ожидав, что его цель так
резко уберётся с пути и почти упал на одно колено, но быстро
выпрямился и обернулся.

- Что ж ты мне в спину не ударил, чтобы я падение про-
должил? – спокойно спросил орк.

- А зачем? – спросил Дэйн. – Я не прикончить вас соби-
раюсь. И, кстати, у вас на одном колене песок остался. Будем
считать это касанием земли и падением?



 
 
 

И парень воткнул деревянный меч в песок.
- Ничья! – взревела толпа зрителей.
- Командир, а парень хорош! – крикнул кто-то из стражи.
- Не добивай его! – воскликнул какой-то горожанин Дэй-

ну.
- Ну, так и быть. – кивнул Громвар и воткнул свой меч в

песок рядом с мечом Дэйна. – Хорошая разминка. Прямо в
новинку для меня. А то у своих-то я все приёмы уже знаю.

Сразу после этого отряд вернулся в кабинет Громвара.
- Отличный бой, парень. – сказал Гуннар.
- Да, на редкость интересный, несмотря на то, что трени-

ровочный. – сказала Гронда.
- Ну так уж устроены тут дела, Гронда. – сказал ей Гром-

вар. – Не то, что в нашем клане.
- А вы в одном клане? – удивился Рыжик.
- Конечно. – ответила ему орчиха. – А ты знаешь ещё ка-

кие-то орочьи общины в этих краях, кроме Грозового Топо-
ра?

- А-а… - Рыжик понял. В округе вряд ли был больший
орочий клан, чем этот.

- Ну, вернёмся к делу. – Громвар подошёл к своему столу
и повернулся к отряду. – Лиара, сдай щит и мантию стражи.

- Что? – напряглась Лиара.
- Ну мы же не хотим, чтобы в отряде, который ну никак

не связан со стражей, ходила лиса в геральдике Веридиса.
Возьми со клада обычный щит. А доспехи оставь себе, от них



 
 
 

только мантию открепи. И всё на этом. – сказал Громвар. –
Как только мы с похитителями разберёмся, ты всё возьмёшь
обратно. Я же не выгоняю тебя, а… временно перевожу.

Затем Громвар бросил взгляд на свой стол и подошёл к
нему, выдвинув один из ящиков.

- Вот это лично от меня. – он достал увесистый мешок мо-
нет. – Это было жалование тех, кто отважился идти к трол-
лю. Но им уже без надобности. А твоя работа должна быть
оплачена.

- О, бери, Дэйн! – зашептал Сирион.
- Я не наёмник. – напомнил Дэйн.
- А это и не плата за работу. Это благодарность за помощь.

– сказал командир стражи.
- Да возьмём мы, возьмём. – сказала Гронда и сама, шаг-

нув вперёд, приняла мешочек. – Надо же чем-то платить за
комнату в таверне.

- И то верно. – произнёс парень. – Ну, командир, какие
наши следующие шаги?

- Пока слушать, и присматриваться. Это на сегодня. Мо-
жете пройтись по переулкам. – предложил Громвар. – В
крайнем случае скажете, что заблудись и не туда свернули.
Но головами своими не рисковать!

- Понятно. Мы в таверне посидим, послушаем. – сказала
Лиара.

Командир стражи коротко кивнул и сказал вслед:
- Чувствую, что не один я вас сегодня награжу.



 
 
 

И стоило только выйти отряду из здания казарм, как их
окружили несколько стражников, стражниц и девушка, оде-
тая совсем не как воины. Да и в руках у неё место оружия
была бумага и карандаш, а вместо доспехов – зелёное пла-
тье. Голову её вместо шлема венчали рыжие волосы с белы-
ми лентами, удерживавшими форму причёски.

- Эй, красавчик! – одна из стражниц шагнула вперёд. Её
чёрные волосы спускались из-под шлема на плечи. – Нужна
тебе стража? Куда проводить такого силача? Хи-хи-хи…

Она тут же протянула ему бумажку.
- Да ты чего?! – сунулся вперёд неё стражник-сатир. – Мы

это… парень, ты зачем с командиром-то дрался?
- Да силами хотели померяться. Я так понял, что он у вас

самый сильный. И вот не смог пройти мимо. – ответил Дэйн,
тут же убрав смущение, вызванное словами стражницы.

- И всё? М-да… А мы думали, что наш командир с гостем
перессорился из-за чего-то. – выдохнул другой стражник.

- Лиара, а ты куда это? И где твоя мантия? – удивилась та
черноволосая стражница.

- Бринна, меня перевели из городской стражи. – ответила
Лиара. – И ты… чего за бумажку держишь?

- Да мы с подругами на ней свои адреса написали…
для этого симпатичного молодого человека. – ухмыльнулась
Бринна.

- Ну ты вообще… - изумилась Лиара, покраснев.
- Красавицы, я гарем не собираю, если что… - поднял рас-



 
 
 

крытые ладони Дэйн, чуть отшагнув назад.
Морвен неприкрыто засмеялась за его спиной.
От стражниц послышалось несколько разочарованных

вздохов. Неужели бой с Дэйна с Громваром так их впечат-
лил?

- Но от вашей помощи мы не откажемся. – сразу сказал
Дэйн.

- Вот и отлично. Только свисни… как тебя?.. – сказала
Бринна.

- Дэйн.
- Прекрасно, Дэйн! – она протянула руку в кожаной бу-

рой перчатке. Парень неловко её пожал. - В моём лёгком от-
ряде человек восемь. Мы быстро прискачем, если прикажет
Громвар… Или если ты позовёшь, Дэйн.

Бринна подмигнула.
- Не сомневаюсь. – лишь это смог придумать Дэйн в ответ.
- Прискачете? – удивился Рыжик. – На конях?
- Конечно. А ты как думал? Нет, ну кентавры в страже то-

же есть, но мы и конями обойдёмся. – тут уже неловко заго-
ворила Бринна.

- Здорово… - произнёс Рыжик.
- Теперь пора бы и мне слово сказать! – девушка с рыжими

волосами протиснулась вперёд.
- Ох, писари и сюда уже добрались. – пробубнил один из

стражников. – Ладно, расходимся. Всё равно узнали, что хо-
тели.



 
 
 

- Может быть, вы тогда… с нами пройдётесь? – предложил
Дэйн. – Мы собирались в таверну возвращаться…

- Я согласна, только ответьте на мои вопросы! – закива-
ла девушка. – Меня, кстати, зовут Лилия! Некоторые добав-
ляют при этом прозвище Сладкое Перо, но как по мне, это
слишком вульгарно. И я – журналист из «Вестника Вериди-
са».

- Ну, говори, Лилия. – усмехнулся Гуннар.
Отряд направился по улице в сторону круглой площади.
- Та-ак… первый вопрос… Кто вы и откуда? – Лилия при-

кусила кончик карандаша, поднесённого к губам.
- Я Дэйн. Странствую по миру. Недавно дорога завела ме-

ня в Веридис… - начала говорить Дэйн. – Дом мой далеко
отсюда. Но с этим городом меня кое-что связывает.

- И что же? – спросила Бейла. Хотя она была уверена, что
парень скажет про благословение. Но ответ её удивил. И не
только её.

- Вы слышали про Веридиана Морехода? – спросил Дэйн
у Лилии.

- Конечно. Он же основал город. – хмыкнула Лилия. – Но
как это…

- Я его потомок. Прямой.
- Что?! Да быть не может! – воскликнула Лилия. – А что

ж вы тогда… А как… Вы благородных кровей, а бродите по
миру?!

Прохожие стали оглядываться, пока отряд шёл по брус-



 
 
 

чатке. Слишком уж яркая реакция была у Лилии.
- Я видел его портрет. Давно ещё. Но с того момента

несколько раз слышал про сходство моих серых глаз и фор-
мы носа с его чертами. – Дэйн повернул лицо к Лилии.

Помимо журналистки на глаза Дэйна посмотрели все, кто
шёл в этот момент справа от парня – Морвен, Рыжик и Си-
рион.

- А ведь похоже… - проговорила Лилия. – Ну… неожи-
данно. Если честно, так сразу нельзя поверить… Но… А вы
вообще почему тогда странствуете? Вы в опале в своих род-
ных краях? Пришли в Веридис предъявить права на трон?

- Нет, нет. – сразу ответил Дэйн. – У вас же и так есть пра-
вительница. Она, кстати, не является потомком Веридиана?

- Нет. – ответила Лилия. – Так… своим признанием вы
немного сбили ход моих мыслей… Ну хорошо. А почему же
вы только сейчас рассказали об этом? Я вижу, что даже ваши
спутники удивлены таким признанием.

- А зачем мне лишнее внимание? – ответил вопросом
Дэйн.

- Ха… я вас не пойму. – пожала плечами Лилия. – А что
плохого?

- Ну жизнь так сложилась. Я не люблю тронные залы.
- Это звучит ещё невероятнее. Мой новый выпуск раску-

пят за пару дней! – произнесла Лилия.
- Это всё? – спросил Дэйн.
- Ну… теперь вопросов будет только больше. – призналась



 
 
 

Лилия, прижав к себе бумагу. – Позволите ли вы сопровож-
дать вас и писать вашу историю, если вы действительно по-
томок Веридиана Морехода?

- Летописец отряда? Это же здорово! – произнёс Гален.
- Ну так что, Дэйн? Прошу. – сказала Лилия.
- Ну… ладно? Только вперёд нас в бой не суйтесь. – сказал

Дэйн.
- Само собой. – кивнула Лилия. – А правда, что на вас в

храме луч света упал? Говорят, что многие это видели.
- Да. Было дело. – ответил Дэйн.
- Ага… - Лилия что-то написала на своей бумаге. – А что

вы планируете делать дальше? Останетесь в Веридисе?
- Я никогда не задерживаюсь надолго в одном месте. Люб-

лю смену обстановки.
- О-у… Но как же так? Ведь вы… связаны с городом. И

по роду… и по свершениям. Вы же тролля победили. – про-
говорила Лилия.

- Я во всяком случае тут на ближайшее время останусь. –
ответил Дэйн. – Дело есть.

- И какое же? – оживилась Лилия.
- Важное. Не для всех ушей. – коротко ответил парень.
Они дошли до таверны.
Внутри отряд занял свой привычный стол в центре поме-

щения. И Гален пододвинул ещё один стул для Лилии. Она
села напротив Дэйна.

- А вы можете ещё что-то рассказать? – спросила журна-



 
 
 

листка.
- А что вам надо? – вздохнул Дэйн.
- Биография, родословная, истории из жизни героя, сра-

зившего тролля, который месяц наводил на всех страх… Или
это слишком обширно?

- Ничуть. Про родословную я вообще могу быстро расска-
зать. Но поверите ли? – сказал Дэйн.

- Я не могу не верить тому, на кого пал луч Илауры. –
сказала Лилия. – На плохих людей вряд ли благословления
падают.

- А, как у вас тут всё просто. Ну хорошо. Были у меня
в роду короли, маги, первооткрыватели… И вожди первых
людских племён, когда ещё только была рассветная заря на-
шего мира. Я в детстве очень детально изучил родословную.
– ответил Дэйн. – Один мой предок, маг, придумал порох.
Ну не знаю, отличается ли он от пороха в других краях, но
мои родные земли пользуются именно его рецептом. Другой
известный предок – Веридиан. Но про это я уже сказал.

- Поразительно. – проговорила Лилия.
Тут же остальной отряд, всё это с изумлением слушавший,

не выдержал.
- Ну знали мы, что ты благородных кровей, это да. И что

тронный зал тебе скучен. – произнёс Гуннар. – Но чтобы ис-
тория такими подробностями обросла…

- Обалдеть. – лишь сказала Лиара.
- А ещё он не любит, когда его зовут принцем в изгнании.



 
 
 

– хихикнул Сирион, посмотрев на Лилию. – Потому что все
подобные прозвища неправдивы. Он не изгнан, а сам стран-
ствует.

- И вы таким отрядом всё время странствуете? – спросила
Лилия.

- Нет. – ответил Дэйн. – Я их тут набрал.
- А до этого с кем странствовали?
- Один.
- Что? И долго?
- Лет… семь.
- И всё это время один? А что же заставило вас набрать

отряд?
- То, что недавно меня чуть не прикончили сразу шесть

разбойников. Тогда я понял, что против пяти ещё могу сра-
жаться, а шесть – уже перебор. Нужно, чтобы кто-то спину
прикрывал. – произнёс Дэйн.

- И тут наступает сложный момент. – вдруг сказала Мо-
рвен. – Ты хочешь продолжить странствия. Но часть из нас
живёт в этом городе…

- А вот и первые грабли, на которые наступил наш отряд…
- потускнел Сирион.

- А вы не думали обзавестись тут домом? – спросила Ли-
лия. – Замком? Особняком?

- Не думал ещё. – просто ответил Дэйн. – Эх, Морвен, за-
дала ты мне дилемму. Моральную. Ну, посмотрим, как дела
будут складываться. Может, и обзаведусь тут своим углом.



 
 
 

А то надоедает иногда… в спальном мешке на траве спать.
- Ура! – воскликнул Рыжик.
- Такими темпами на моей бумаге не останется свободного

места. – произнесла Лилия.
- Значит, это всё на сегодня? – с надеждой спросил Дэйн.
- Последний вопрос. Расскажите… самую интересную ис-

торию о вас. – попросила Лилия.
- Интересную? Ну… что бы такое рассказать… - Дэйн за-

думался. Он редко рассказывал о себе слишком много. И,
казалось, за один этот разговор он выдал больше, чем в це-
лом за последнее время. Может больше, чем этот год.

В зал вышел Бург, открыв дверь кухни.
- О, Дэйн и компания! Да ещё и Лилия Сладкое Перо с

вами? Ну что за наплыв посетителей в моей и без того мно-
голюдной таверне! Может, баню хотите? После подвигов са-
мое то.

- Баню? У тебя есть баня? – Дэйн повернулся на стуле в
сторону барной стойки, к которой уже прошагал Бург. – Я
пару дней уже не мылся хорошенько. А может и дольше…

- Сейчас организую. Она пристроена к таверне, так что
далеко идти не придётся. – сказал Бург и покинул зал.

- Ну… раскошелимся на баню. – Сирион с сожалением
достал горсть монет из своего кармана.

- Отлично. – кивнула Гронда. – Мы же так и уснули вче-
ра… потные.

- Дэйн, расскажите историю? – вновь заговорила Лилия.



 
 
 

- Ну давайте. Про драконицу будет интересно? История
не большая, но вам явно понравится. – спросил Дэйн, снова
принимая привычное положение на стуле, и устало вздыхая
от такого внимания.

- Кого?! – воскликнули Лилия и часть отряда почти син-
хронно.

- Конечно! Рассказывай! – попросил Рыжик.
- Это история о битве? – спросила Лилия.
- Нет. Битвой тут даже и не пахнет. – произнёс Дэйн.
- Ах ты, сердцеед. – хитро улыбнулась Морвен. – Драко-

ницу влюбил в себя?
- Ой… да ну тебя. – махнул рукой Дэйн. – Дело было так:

года два назад… я странствовал на севере. И повстречал в
лесу дракона. По голосу - смеси драконьего и человеческого
женского, - я понял, что не дракон это, а драконица. Ну и,
слово за слово, она поняла, что я не сражаться за сокрови-
ща и трофеи с её тела пришёл, а просто мимо проходил. По-
том вижу, у неё сзади три стрелы торчат. Вроде как, сама она
достать их не могла. И спрашиваю её: может, тебе помочь?
И она… удивилась, насторожилась. Но разрешила. Я всё это
быстро сделал. Награды не потребовал. Причём она сама за-
вела разговор о награде, а я ответил, что даже не думал о
таком, а помог… ну просто потому что мог. В результате я
так её поразил своими словами и действиями, что погостил
в её логове три дня… – сказал Дэйн.

- Три дня? – воскликнула Бейла.



 
 
 

- Что там можно делать столько времени? – спросил Гун-
нар.

- … А разошлись мы как друзья. Решили, что надо будет
обязательно как-нибудь встретиться. Она также сказала, что
если снова окажусь на севере, то просто обязан у неё пого-
стить… И к тому же, за эти три дня, я видел оба её облика.
– продолжил рассказ Дэйн.

- Каких же? – удивился Сирион.
- Драконица и красивая девушка с драконьими чертами.

Во втором облике у неё сохранялись рога, крылья и хвост.
Остальное было, как у человека. Но на коже в некоторых ме-
стах всё равно виднелись чешуйки. – ответил Дэйн.

- О-о… Я думал, что они в других формах полностью, как
люди выглядят. – проговорил Рыжик.

- И я даже немного скучаю по её компании. – окончил
рассказ Дэйн.

- Поразительно… Не думайте, что я скупая на слова. Про-
сто… А что ту скажешь? Слов нет! Это точно будет в моём
новом номере «Вестника»! – сказала Лилия. – Засим откла-
няюсь, пойду и напишу это! Но скоро вернусь, сегодня или
завтра, раз меня уже приняли в отряд.



 
 
 

 
Глава 7. Баня

 
В скором времени Бург повёл отряд к бане, немаленькому

зданию, пристроенному сзади к таверне.
Он подошёл к деревянной двери, потянул дверную ручку

обеими правыми руками. А обеими левыми взмахнул, при-
глашая отряд внутрь.

- Так, ну как вести себя в бане вы, надеюсь, знаете. А по-
тому просто расскажу, что тут и где находится. – Бург вошёл
последним.

Первое помещение оказалось чем-то вроде предбанника.
Бург указал на две двери в стене напротив.

- Это мужская и женская раздевалки. Сразу за ними будет
комната отдыха. В ней стол, да скамейки, а в углу большие
бочки с водой. А дальше парное помещение, там три уровня
скамеек, так что поместитесь все. В парной всё, что нужно,
есть: печка и дрова. Да и бумагу для розжига там найдёте.
Полотенца есть? Хотя… я вижу, что нет. Полотенца там тоже
можно найти, в раздевалках.

- Ну что, эльфийская принцесса? В какую раздевалку дви-
нешь ты? – пошутила Гронда, ткнув локтем в бок Сириона.

- Да какая я тебе принцесса!? – воскликнул эльф. – Не моя
вина, что из-за длинных волос меня за женщину принимают!
Завидуй лучше.

- Ой, а мне с моим ирокезом нравится. – ответила Гронда



 
 
 

без обиды. – С ним никаких хлопот. Только форму поддер-
живать.

- Ладно, расходимся. – сказал Дэйн, подходя к дверям
мужской раздевалки. – Встреча в комнате отдыха. Мужики,
за мной. Дамы – в правую дверь.

- Приказ будет выполнен в точности! – ответила Морвен и
встала, как воин на параде, поставив ноги вместе и взмахнув
рукой перед лбом.

- А ты, Морвен, не меняй облики, как это умеют сукку-
бы. Мы тебя в мужскую раздевалку всё равно не пустим. –
хохотнул Гуннар.

Дэйн, Сирион, Гуннар, Рыжик и Гален вошли в мужскую
раздевалку, а Гронда, Лиара, Бейла и Морвен – в женскую.

Тут говорить особо не о чем. Раздевалки были одинаковы.
И там и там пара лавочек, да шкафчики. И крючки на стенах.

Гуннар довольно быстро сменил свою одежду на полотен-
це, обмотав его на поясе. Он вышел в комнату отдыха одно-
временно с Лиарой, которая тоже прикрылась полотенцем.

Тут же стало понятно, что полотенца для всех были оди-
накового цвета – белого, а отличались лишь размерами. Ведь
в этом мире совершенно разные расы сосуществуют.

Морвен появилась следом, ведь она опять убрала свои до-
спехи магией, а на обматывание вокруг тела полотенца мно-
го времени не нужно. И расположено оно было так, что кры-
льям её не мешало.

Следом за ними вышла Гронда, почти сразу появился Га-



 
 
 

лен, потом Бейла.
Рыжику не требовалось много времени на переодевание,

но он задержался лишь потому, что помогал Дэйну с доспе-
хами. Когда парень остался в простой одежде, он отпустил
кота и остальное начал снимать сам.

Сирион попал в комнату отдыха в числе последних лишь
потому, что аккуратно укладывал свои одежды.

Дэйн надеялся, что старые шрамы на спине не будут бес-
покоить его в такой обстановке. Хотя, куда уж там? Они ста-
рые и ныть не должны, да и тепло на них вряд ли окажет пло-
хое воздействие. Это ведь не гноящиеся раны, а уже бледные
и замытые временем следы когтей…

Как оказалось, вышел Дэйн последним.
К моменту его выхода, Гуннар уже примерялся к большой

бочке в углу и хотел туда забраться… он попробовал пере-
валить ногу через бортик

- Ай! Тут ледяная вода! – воскликнул воин, отскочив.
- Ну, значит, горячая должна быть во второй. – хмыкнула

Гронда и подошла ко второй из трёх больших бочек. Орчи-
ха опустила руку. – О да… хорошая… Гуннар, вот тут тебе
точно понравится.

- А в той что? – полюбопытствовал Рыжик и подошёл к
третьей бочке. – О, тоже горячая…

Дэйн пока стоял спиной к дверям и наблюдал за отрядом,
сложив руки на груди, с лёгкой улыбкой.

Морвен подошла к одной из скамеек у стола и села, вытя-



 
 
 

нув на всю длину досок ноги и расслабленно вздохнув.
Рыжик полез в одну из бочек с горячей водой и замурчал.
- Ну что, котик, моешься? – спросила Гронда, всё ещё сто-

явшая рядом с бочкой. – Помочь?
- Мне никогда не помогали мыться. Только я мыл… хо-

зяев. – и Рыжик смущённо опустился в воду, оставив над
поверхностью только верхнюю половину головы и дрогнув
ушами.

- Ну давай я тебе покажу… нормальное отношение. – по-
жала плечами Гронда и без сомнений приблизилась к бочке,
начав мокрыми руками гладить макушку и Рыжика.

- Я люблю, когда за ушами чешут. – неразборчиво прого-
ворил Рыжик и пустил ртом пузыри, снова погрузив нижнюю
часть лица в воду.

- Не думала, что Гронда на такое способна. – произнесла
Лиара, подвинув ноги Морвен и сев рядом с ней на скамейку.

- Я же говорила, что у неё не суровая душа! – напомнила
суккуб, приняв нормальное положение на скамье.

- Да-да, не смущайте меня. – не поворачиваясь, ответила
Гронда, продолжая намывать шерсть Рыжика.

- Похоже, тут даже не пригодятся наши успокаивающие
заклинания. – сказала Бейла Галену. – Это место и так хоро-
шо действует на всех.

- Да, пойдём и посмотрим парилку. – предложил Гален и
направился к нужной двери.

Жрец и жрица заглянули внутрь. Сирион с интересом гля-



 
 
 

нул через их плечи.
- Надо бы уже дровишек подкинуть. – решил эльф. – Пусть

печка начнёт прогревать помещение, а мы пока тут посидим
пару минут.

- Я могу подложить. – сказал Дэйн и, когда Бейла и Гален
расступились, прошёл в парную.

Вот тут все и увидели его шрамы…
- Ох ты ж… - произнёс Сирион.
- Что там..? – Гуннар подошёл. – Это… Парень, откуда

это?!
- Что там? – Лиара вскочила вместе с Морвен и мгновенно

оказалась рядом с остальными.
- Боги милосердные… - произнесла Морвен. – Дэйн…
- Что там такое? – Рыжик выглянул из бочки, хотя всё

равно ему было трудно разглядеть.
- Похоже, все удивились каким-то шрамам командира. –

сказала ему Гронда, тоже повернувшись. Впрочем, даже она
раскрыла рот, разглядев их. – Дэйн, кто это тебя так?..

Дэйн обернулся в дверном проёме… и спокойно загово-
рил:

- Это давняя история…
Парень прошёл в парную, отряд последовал за ним, кто

вошёл, кто просто заглядывал через дверной проём. Дэйн
подошёл к дровишкам, лежавшим у одной из стен.

- … Мне лет шестнадцать было… – он взвесил в руке
несколько поленьев.



 
 
 

Направился к печке, открыл дверцу и начал складывать
туда поленья.

- Зимой всё произошло. В лесу. – он продолжил удиви-
тельно спокойно забрасывать поленья. - Оказался я там… с
подругой…

Наконец забросив последнее, парень выпрямился, по-
смотрел на отряд, и направился к выходу и парилки.

- Где бумага и что-нибудь для розжига? – спросил он.
- Вот. – Лиара уже где-то это нашла, и тут же неловко пих-

нула ему в руки бумажку и огниво.
Дэйн вернулся к печке, сел на корточки и начал высекать

искру под взглядами отряда.
- Что дальше-то? – неловко спросил Сирион, даже голос

его слегка дрогнул.
- Ну так вот. С подругой оказался в зимнем лесу. И по-

явился перед нами медведь.
- Зимой? – произнёс Гуннар. – Медведь-шатун…
- Ну наверно… - пожал плечами Дэйн, и, добыв искру,

отложил огниво, да захлопнул дверцу печки. – Всё, ждём.
Отряд прошёл обратно в комнату отдыха.
Начали рассаживаться на скамейках вокруг стола. Дэйн,

продолжил говорить:
- …А у меня при себе был только нож…
Гуннар тихо, но очень ярко, выругался. Одним каким-то

словом он описал реакцию, наверно, всех присутствующих.
- Подруга чуть позади. А я скачу вокруг медведя. Он ла-



 
 
 

пами машет, а его пырнуть пытаюсь. Ну и в какой-то момент
он по мне лапой попал…

Морвен ахнула. Бейла тоже. Лиара выпучила глаза.
- … Я в снег упал, нож вылетел. Я перевернулся, собрался

рвануть к ножу, и получил первый удар когтями по спине…
Упал, пополз, получил второй. Дотянулся до ножа. Кое-как
перевернулся на спину. Медведь на меня навалился. И я на-
чал бить его ножом в морду, в лапы, и в какой-то момент
перерезал глотку. Он на меня упал. Я кое-как выбрался…
Спина болит, кровь течёт. Так мне пришлось и подругу на
плечах нести. Шёл по снегу, оставляя за собой красную до-
рожку, приманившую пару волков.

- Я не могу дальше слушать… - произнёс Рыжик, зажму-
рился, опустил подбородок на стол и закрыл уши.

- Один волк вцепился в мой сапог. Мне хватило одного
пинка ему по морде, и оба зверя отстали. – Дэйн выдохнул.
– Вот так я и получил эти шрамы.

- Медведь… Задрал бы. – произнесла Гронда тяжело. –
Должен был задрать… Но ты выжил.

- Завалить медведя ножом… - произнёс Гуннар. – Я бы
даже добровольно, даже спьяну на спор за тысячу золотых,
не согласился. А если бы безвыходное дело было… Даже не
знаю, справился бы.

Воин хлопнул Дэйна по плечу.
- М-да, парень… Как уже говорилось, каждая твоя фраза

будет нас удивлять. Но не пугать же! Смотри, как Лиара тря-



 
 
 

сётся, Рыжик глаза закрыл! Ужас какой-то… - сказал Гун-
нар.

- Но ты выжил. – сказала Лиара наконец. – И спас подругу.
Это всё было не просто так. Ты даже в тот день думал не о
себе. А о помощи другим…

- Ты поэтому носишь доспехи? – неловко спросил Сирион.
- Какие-нибудь доспехи всегда у меня были. Просто не в

тот день… - сказал Дэйн, смотря на стол, как в пустоту.
- Парень, парень! Спокойно! – Сирион, сидевший с дру-

гой от него стороны, схватил его предплечье и слегка потряс.
– Тут уже нет медведя и волков… Ну кроме накидки Гунна-
ра… Ой… Тупая шутка… прости.

- Да ладно. – отмахнулся Гуннар.
- Кхм! А что с подругой? – решила поинтересоваться Мо-

рвен. – Что-то у вас потом было?
- А между нами ничего не получилось. – уже легче отве-

тил Дэйн, слабо пожав плечами. Определённо для него это
было пережить намного легче, чем встречу с медведем. – Я
не знаю, где она сейчас, что с ней…

- Ну и ладно! Не всегда в личной жизни всё сразу получа-
ется! – сказала Бейла. – Зато ты здесь, с нами… И… и…

- Тебе не придётся тащить раненых на своих плечах. – ска-
зал Гален. – Потому, что ты принял в отряд меня и мою по-
другу.

- Да. – неловко закивала Бейла. – Именно это я и хотела
сказать…



 
 
 

- Да мне и нельзя слишком тяжёлый груз поднимать в вер-
тикальном положении… - проговорил парень. – Лекари за-
претили напрягать спину.

- А как же целебная магия? – даже с возмущением вос-
кликнула Бейла.

- А не было её тогда в тех местах. Ни одного целителя-ма-
га. – Дэйн глянул на жрецов. – Так что, видимо, за сроком
давности, шрамы магией так запросто не затянутся, если я
правильно помню, как работают определённые аспекты ма-
гии…

- Ты как? – Морвен перегнулась через стол к парню.
- Ну ты-то лучше всех должна это чувствовать. – удиви-

лась Лиара, повернувшись к суккубу.
- Я обещала не лезть в разум командира. – ответила Мо-

рвен.
- Да вроде нормально. – ответил Дэйн.
Гуннар убрал руку с плеч парня.
- Эх, кто знает, может и надо было выговориться. – хмык-

нул воин, забарабанив ладонями по столу. – Полегчало?
- Думаю да. – сказал Дэйн. – Теперь в парилку?
- Вот это правильно! – воодушевился Рыжик.
- Молю, давайте поговорим не о грустном. – попросил Си-

рион.
- Например? – спросила Гронда.
Они прошли в парилку и расселись на скамейках. Конеч-

но же сели не по разным углам, а сгруппировались вокруг



 
 
 

Дэйна, по бокам, да на верхней скамейке – Дэйн располо-
жился на средней.

- Например… - Сирион задумался.
- Гронда, почему у тебя такая причёска? – спросил Ры-

жик. Орчиха обхватила его одной рукой и притянула к себе
так, что кот ойкнул от такого быстрого перемещения в про-
странстве.

- Когда-то в детстве я не знала, какую причёску лучше но-
сить… Даже косички пробовала… И мать сказала, что с иро-
кезом я буду больше похожа на воина. – рассказала Гронда.

- Ух ты… - произнёс Рыжик. – А чёрный цвет настоящий?
Или ты красишься?

- Настоящий. – ответила орчиха. – Но и краситься я ко-
гда-то тоже пробовала. В красный.

Дэйн повернулся к ней и неловко улыбнулся.
- Могу ли я предположить источник краски? – спросил

парень. – Это наверно очень стереотипно и оскорбительно,
но… ты добывала красный цвет из крови врагов?

- Что? – Гронда чуть воздухом не подавилась. – Нет ко-
нечно! Это… цветы были. Ха-ха-ха! Кровь? Командир… ну
ты даёшь!

- Ну я даже не удивлена. – хихикнула Морвен.
Дэйн неловко прокашлялся:
- В общем, из-за состояния своей спины, никому не обе-

щаю, что буду носить на руках.
- Командир шутит. – Рыжик промурчал.



 
 
 

- Да уж переживём. – выдохнула Лиара.
- Я точно не обижусь. – ответила Морвен, перебралась

чуть повыше и снова расплылась в улыбке. – Я и сама летать
могу, не стану на руки проситься. А если сам предложишь…
теперь буду вынуждена отказаться. Как бы не захотела.

Дэйн вскинул бровь и повернулся к Морвен, которая те-
перь была выше отряда.

- Да шучу я. Ну не могу удержаться от таких фраз, природа
у меня такая. – ответила Морвен.

- Суккубы обычно плохо шутят. А ты прямо романтику
навела. – сказал Сирион.

- Этим гордиться надо! – ответила Морвен. – Не каждый
суккуб способен на возвышенные чувства!

- А ты лежать собралась? – спросил Гуннар. – У тебя же
крылья, как ты это сделаешь?

- Легко. – Морвен взмахнула рукой, крылья её медленно
растворились, и суккуб с расслабленным вздохом легла на
спину. – Хорошо…

- Ну… разочек можно. Минутку на руках подержать. –
сказанул Дэйн.

- О нет, нет. Только не меня. – сразу воспротивилась Грон-
да. – Мои мускулы не каждый удержит.

- О, командир, ты меня заставляешь смущаться. – ответи-
ла Морвен сверху.

Из бани отряд вышел каким-то… обновлённым. И Дэйн
снова надел свои доспехи, чтобы не тащить всё в руках. Толь-



 
 
 

ко шлем он не надел, а держал в правой руке.
- Ну что? В комнатку или опять посидим в зале? – спросил

Гуннар, потягиваясь.
- А сколько времени? – спросил Дэйн.
Лиара посмотрела на небо.
- Да вроде полдень. – сказала она. – Какая насыщенная

первая половина дня…
- Ну тогда в зале посидим. – предложил Дэйн.
- И поищем новые объявления? – спросил Рыжик с блес-

ком в глазах.
- Нет. Сейчас у нас другая цель. – сказала Гронда. – Людей

подслушивать.
- А, точно… - кот с сожалением выдохнул.
Отряд вошёл в таверну через заднюю дверь, по которой

Бург их изначально и провёл во дворик к бане, и в следую-
щую минуту вновь оказался в зале.

- Я пойду, доспехи в комнате оставлю. – сообщил Дэйн.
- Мы будем за нашим столом. – кивнул ему Сирион.
Только парень сделал пару шагов по ступеням, как дверь

таверны распахнулась, и в помещение вошёл гонец в сопро-
вождении рыцаря. Оба в соответствующей их должностям
экипировке. Но и у гонца и у рыцаря была одинаковая черта
– синий цвет в элементах одежды.

Отряд медленно, не отрывая взгляд от вошедших, пошёл
к своему столу, а Дэйн остался стоять на ступенях, уперев
локти в деревянные перила.



 
 
 

Гонец и рыцарь подошли к стойке, за которой стоял Бург.
Рыцарь стал оглядываться, держа руку на рукояти меча,

покоящегося в ножнах на поясе, и остановил взгляд на от-
ряде Дэйна. Гронда ответила ему таким же сверлящим неот-
ступным взглядом.

А гонец тем временем тихо и быстро переговорил с Бур-
гом. Четырёхрукий владелец таверны кивнул, что-то ответил
и указал одной из рук в сторону Дэйна.

Гонец повернулся в сторону лестницы:
- Можно переговорить с вами? Нам нужна всего минута.
- Можно… А что такое? – спросил Дэйн, спускаясь и под-

ходя к столу, за которым уже расположился его отряд. Па-
рень опёрся одной рукой о спинку свободного стула.

- У нас послание от герцогини Серафины. – сказал гонец
тихо, когда подошёл.

- Выкладывай. – сказала Лиара.
Рыцарь сначала резко глянул на неё, но потом узнал

стражницу, молча кивнул ей, и снова повернулся к Дэйну.
- Она желает видеть Дэйна. Бург сказал, что это вы.
- Да. – ответил Дэйн. – А зачем я нужен герцогине?
- А это уж её дело, ваше благородие. – гонец прокашлялся.

– Не для общей огласки.
- Ваше благородие? – удивился Гуннар.
- Великой герцогине Серафине уже кое-что известно… о

вас. В Веридисе даже обрывистые слухи быстро разносятся.
Она желает вас видеть. Когда изволите прийти во дворец?



 
 
 

- Можем отправиться прямо сейчас. – пожал плечами
Дэйн.

- Отлично. Только я пойду и предупрежу герцогиню. –
кивнул гонец и вместе с рыцарем направился к выходу.

- А за что её великой-то прозвали? – шёпотом спросила
Морвен у остальных.

- Да это стандартное обращение в этих землях. – ответила
Лиара. – Просто у герцогини ещё и прозвище есть – Непри-
ступная.

- А сколько ей? – спросила Морвен.
- Двадцать пять? Или двадцать шесть? – предположила

Лиара. – А тебе сколько, Дэйн?
- Двадцать семь.
- В общем, она ровесница Дэйну. – подумав, ответила Ли-

ара.
Морвен выразительно подвигала бровями, посмотрев на

Дэйна.
- Ну опять ты за своё. – в шутку сказал Дэйн. – Собирай-

тесь, пойдём.
Тут же в дверях появилась Лилия, она почти подлетела к

отряду.
- Я видела воинов её высочества! Они пришли к вам? –

спросила она.
- Да. – кивнул Дэйн. – И теперь мы идём во дворец.
- Я даже знаю, о чём Лилия сейчас попросит. – хихикнула

Бейла.



 
 
 

- Да, тебе можно с нами. – сказал Дэйн Лилии, предвос-
хищая её вопрос.

- Премного благодарна! Никогда там не была.
- А каким образом ты так быстро тут очутилась? – спросил

Сирион. – Ты же хотела новый выпуск «Вестника» писать.
- Ой, да делов-то? – сказала журналистка. – Один экзем-

пляр быстро набросала, а остальное перепишут другие пис-
цы. Идём?

- Да. – кивнул Дэйн, и отряд покинул таверну.



 
 
 

 
Глава 8. Дворец

 
И отряд пошёл по просторным и многолюдным светлым

улицам города, по мостам над каналами, по улицам и пло-
щадям под мостами.

Дэйн на ходу посмотрел на остальных:
- А я ведь совсем забыл о покупке щитов…
- Потом, командир. – Гронда хлопнула его по плечу и

усмехнулась. – Встреча с герцогиней, кажется, важнее?
- Да… А пока я буду говорить, вы подумайте, что ещё мы

закажем в кузнице. – сказал Дэйн.
- Раз уж мы ввязываемся во что-то серьёзное… И лезем

в неизвестность… - Гуннар задумался. – Может, мне пора
шлем поискать?

- Интересно, а можно ли пращой бомбочки метать… - за-
думался Рыжик.

- Не-не-не! – сразу сказал ему Сирион. – Это слишком
опасно для нас!

- Мы к доспехам непривычны. – ответила Гален за себя
и Бейлу.

- Ну вас-то я и не собирался в первый ряд ставить посреди
боя. – отозвался Дэйн.

- Это хорошо, что вы понимаете, кто и где должен стоять.
– произнесла Бейла.

- Конечно понимает! – ответил Сирион. – Мы даже на



 
 
 

тролля не толпой набросились, а били с разных сторон. Мо-
рвен с неба, Рыжик из-за кустов, я позади, а наши воины
прямо в лоб!

- Ну да, мы тогда и поняли, что командир… не мясник. –
проговорила Лиара.

- А мне? Мне тоже надо доспехи? – спросила Лилия. –
Всё, что у меня есть… это стилет в одном рукаве, да малень-
кий арбалет в другом.

- Что? – Гуннар повернулся к ней. – А это-то тебе зачем?
- Ну… Человеку моей профессии не помешают навыки

самообороны.
- Да с такими вещами не обороняться можно, а наступать.

– пошутила Морвен.
- Ну… не думаю. – пожала плечами Лилия.
- Тем не менее, и тебе надо будет что-то найти. Хотя бы

кольчугу. – сказал Дэйн журналистке.
- Поняла. – кивнула Лилия. – У меня новый вопрос.
- Какой? – вздохнул Дэйн.
- Если вы благородных кровей, то у вас… наверно была

и какая-то власть, даже в титуле одного из наследников… А
у вас была рыцарская охрана? Может… вы даже посвящали
кого-то в рыцари?

- Давай на ты. – сразу сказал Дэйн. – И к вам, жрецы это
тоже относится.

- А… ой… - Лилия замялась. – Ладно.
- Охрана была. – начал отвечать на вопрос Дэйн. – Но я



 
 
 

не посвящал никого в рыцари. Титул не тот.
- А нас посвятишь? – глаза Рыжика загорелись.
Дэйн не нашёл что ответить.
- А вот и дворец! – сообщила Лиара, указав вперёд.
Отряд оказался перед оградой и воротами, за которыми

был широкий цветущий парк. А над деревьями парка возвы-
шались белые башни дворца с синими крышами.

Два стражника парковых ворот – в доспехах, в синих ман-
тиях, с алебардами в руках, - сначала преградили путь Дэй-
ну.

- Я Дэйн, прибыл по приглашению великой герцогини Се-
рафины.

- Вас понял! Нас предупредили об этом. – сказал один из
стражников и оба отошли в сторону.

Отряд пошёл по дорожке из белого камня.
- Смотрите-ка, - проговорил Сирион. – Этот парк не для

красоты. Это же целая прогулочная зона! Вон, скамейки, бе-
седки… пруды! Ха-ха-ха! Пруды и мосты над ними! Пре-
красное место…

На дорожке им попался отряд рыцарей. Те, как и полага-
ется, преградили незнакомцам путь, и их командир, вышел
вперёд, подняв забрало шлема.

- По какому праву, незнакомцы, ваш вооружённый отряд
расхаживает по территории герцогини?

- Я Дэйн. И у меня назначена встреча с герцогиней.
- Это вы? – спокойно спросил командир рыцарей. – Ну



 
 
 

в таком случае… Герцогиня вас ожидает. Позвольте прово-
дить вас по дворцу.

- Ценю ваше отношение к работе. – кивнул Дэйн.
- Я тут для защиты герцогини. Не зазнавайтесь, сударь. Я

ведь ещё и не знаю наверняка, правда ли вы Дэйн. А пото-
му… мы проводим вас по всему дворцу до самого тронного
зала.

- Буду благодарен. – кивнул Дэйн. – Вы случаем не знаете,
зачем я понадобился герцогине?

- Я бы сказал, если бы был уверен, что вы – Дэйн. – ото-
звался командир, шагая впереди.

- Да это точно он! – не сдержался Сирион.
- Он! – закивал Рыжик. – Вы не слышали, что это мы вчера

тролля победили?
- Ну… - командир обернулся. – По описанию вы очень

похожи на тех, кто покончил с монстром. Только я не помню,
чтобы в отряде были жрецы и журналистка.

- Он тебя знает? – прошептала Морвен Лилии.
- Да меня почти все знают. – похвасталась Лилия.
- Это… может усложнить нам работу… - тихо произнёс

Гуннар.
Дэйн ответил рыцарям:
- Они к нам присоединились уже позже. Прямо сегодня

утром.
- Ну… Ладно. – командир рыцарей пожал плечами и про-

должил вести отряд ко дворцу. – Вы хотите услышать, зачем



 
 
 

вас зовут? Чтобы вручить награду за уничтожение тролля.
И, наверно, ещё для чего-нибудь…

- А командир Громвар уже общался с герцогиней? – спро-
сила Лиара.

- О, Лиара! А я тебя и не узнал сразу! – виновато сказал
командир рыцарей. – Да, был он во дворце сегодня. Долго
они проговорили. И я думаю, что тема того разговора тоже
будет связана с вашим приглашением.

Через несколько минут отряд Дэйна, окружённый отря-
дом рыцарей, шёл по коридорам дворца. В какой-то момент
они пошли по коридору, в котором на правой стене были
портреты нескольких людей из числа всех тех, кто правил
Веридисом четыре сотни лет.

Лилия шла ближе к левой стене и смотрела через высокие
окна на парк и город, потом она перевела взгляд на портрет
Веридиана Морехода, как раз в тот момент, когда мимо него
проходил Дэйн.

За это мгновение журналистка успела увидеть чрезвычай-
ное сходство в профиле… Нос, серый цвет глаз, да даже под-
бородок были если и не одинаковы, то невероятно похожи у
обоих. Да и сочетание спокойствия и серьёзности во взгля-
де роднило их. Удивительно, что через несколько поколений
может быть такое сходство.

- Скоро мы окажемся в тронном зале, но, скорее всего,
ваш отряд оставят либо у дверей, либо не пустят дальше за-
ла. – сказал, не оборачиваясь, командир рыцарей. – Герцо-



 
 
 

гиня Серафина захочет поговорить с вами, Дэйн, наедине.
- А что нам тогда делать? – спросил Рыжик.
- Ну подождёте либо у дверей, либо в зале, я же сказал.

– ответил командир. – И вообще, не от меня это зависит, а
от решения герцогини.

И вот отряд оказался перед большими дверями тронно-
го зала, на которых, была изображена сцена прибытия ка-
кого-то двухмачтового корабля к берегу. Очевидно, что это
была история об открытии Веридианом этих берегов.

- А в кабинет герцогини можно попасть только через трон-
ный зал? – спросил Дэйн.

- Нет. Он находится в другом коридоре за поворотом. –
ответил командир рыцарей. – Просто… правила обязывают
встречать гостей в тронном зале, а место последующих вза-
имодействий зависит от цели встречи. Кто знает, может вас
и вовсе в трапезный зал попросят пройти. Или в зал совета.

- Совета? – тихо спросил Рыжик у остальных. – У герцо-
гини есть совет?

- Да. – прошептала ему Лиара. – Многие из них – старые
себялюбивые болваны, скучающие по старым временам.

- Так может они и хотят вернуть ту старую традицию? –
осенило Рыжика.

- Кто знает… - пожала плечами Лиара.
Два рыцаря из числа сопровождавших отряд отворили

двери зала.
Отряд вошёл в больше помещение с высоким потолком.



 
 
 

Лепнина на белых стенах была позолочена. Справа были ок-
на и балкон, смотревшие на юг, а слева стена с портретом
Веридиана Морехода, уверенно смотрящего вперёд. Он был
изображён на палубе корабля. И даже видно было, что он
гордо ухмыляется, словно добился того, чего хотел. Синие
занавески были собраны, и солнце щедро заливало зал теп-
лом и светом. А в воздухе не было и пылинки, хоть их обыч-
но и видно на свету.

В противоположном дверям конце зала стоял трон, а пе-
ред ним три ступени из белого мрамора. К трону вела синяя
ковровая дорожная.

На троне сидела девушка с длинными и очень светлыми
распущенными волосами, часть из которых, начиная от вис-
ков, была собрана в две косы, шедшие к затылку, и объеди-
нённые там в длинный хвост. Герцогиня Серафина. Без со-
мнений, молодая красавица, как и ожидал Дэйн. На ней бы-
ло голубое платье до пола с чёрными полупрозрачными ру-
кавами. Такой же чёрный и полупрозрачный материал рас-
положился в области от шеи до середины груди.

- Назовитесь. – её голос не был властным, и отразился
эхом от стен зала.

- Зовут меня Дэйн. Гонец сообщил, что вы хотели меня
видеть. – парень прошёл чуть в перёд и кивнул.

Командир рыцарей сначала удивлённо глянул на него, но
быстро убрал это выражение с лица.

- Чего это вы? – тихо спросил Рыжик.



 
 
 

- Он должен был поклониться. – проговорил рыцарь.
- Хе-хе. Наш командир даже драконицам в ноги не падает.

– негромко ответил Гуннар, сложив руки на груди.
Командир рыцарей, незнакомый ещё с той историей,

остался стоять погруженный в свои мысли о происходящем.
- Я надеялась, что вы придёте так скоро. – улыбнулась Се-

рафина.
- Не в моих правилах заставлять кого-либо ждать. – так же

легко улыбнулся Дэйн. – Мы продолжим обмен формально-
стями и соблюдение этикета, или… поговорим о деле?

Слегка смутившись прямоте, герцогиня ответила:
- Да. Это дело не терпит даже минуты промедления. Я бы

хотела наградить вас за уничтожение тролля… и обсудить
другое дело.

- Меня уже наградили. – хотел отказаться Дэйн.
- Вы откажете мне? – ухмыльнулась Серафина.
- Это было бы оскорблением. – ответил Дэйн. – Просто я

редко не беру деньги за помощь.
- Тогда я, всё же, попрошу вас принять деньги. Внести

мешок! – после слов герцогини из боковой дверцы появил-
ся слуга и направился с увесистым мешком позвякивавших
монет в сторону отряда.

- О-о… Да там хватит на хороший домик. – произнёс Си-
рион, когда слуга приблизился. – Там золотые монеты?

- Всего понемногу. Медные, серебряные, золотые… – от-
ветила Серафина, услышав мечтания эльфа. – Я бы не знала



 
 
 

бед, как и моё герцогство, если бы все наши деньги были из
золота.

- Премного благодарны, ваше высочество. – Лиара, поста-
вив ноги вместе, поклонилась.

- А теперь предстоит иной разговор. – Серафина начала
спускаться по ступеням. – Дэйн, лично с вами.

- А что будет делать мой отряд во время нашего разгово-
ра? – спросил Дэйн.

- Они могут подождать рядом с кабинетом. Там… слиш-
ком мало места для всех. – ответила герцогиня и зашагала
к отряду, размеренно стуча каблуками туфель, скрытых под
платьем.

Спокойная походка, прямая осанка. А по приближении
Дэйн увидел, что у Серафины фиолетовые глаза. Ему оказа-
лось трудно отвернуться. Без сомнений герцогиня Вериди-
са была не обделена красотой. Вероятно, от поклонников не
было отбоя, вот потому и прозвана она Неприступной.

- Прошу за мной. Кабинет недалеко. – Серафина обошла
отряд Дэйна. Отряд рыцарей последовал за всеми.

Они вышли из тронного зала, двинулись по коридору.
Серафина обратила общее внимание на скамейки с мяг-

кими бежевыми подушками:
- Ваши спутники могут подождать прямо здесь. Кабинет

находится за поворотом, так что далеко я вас не уведу. – Она
странно улыбнулась и кивнула Дэйну, а затем обратилась к
рыцарям. – А вы, командир Лейн, можете продолжать пат-



 
 
 

руль парка и прилегающих к дворцу районов. Здесь у меня
достаточно стражи.

Командир рыцарей не смог промолчать:
- Но как можно, ваше высочество? Мы до сих пор не до

конца уверены, тот ли это человек.
- Это именно Дэйн. Тот, кого благословила Илаура. – вста-

вил своё слово Гален. – Вы не поверите служителям храма?
- Хотелось бы…
Один из рыцарей прошептал Лейну, что эти два служите-

ля Илауры - не мошенники, ведь он видел их в храме много
раз.

- Эх… Ладно. С богиней спорить нехорошо. – сдался
Лейн. – Великая герцогиня, мы можем продолжить патруль?

Серафина кивнула:
- Несомненно. Не смею задерживать.
Она прошла вместе с Дэйном к повороту и скрылась за

белой угловой колонной.
- Та-ак… Значит, ждём? – неловко спросил у всех Сири-

он, сложив пальцы в замок и перекатываясь с пяток на нос-
ки, водя взглядом по стенам и потолку.

- Да. – пожал плечами Гуннар.
- Но ведь я могу прокрасться и подслушать. – предложил

Рыжик.
- Не стоит. – возразила Морвен. – Нас могут не так понять.

Лучше подождём. А если надо будет, так я почувствую чью-
нибудь плохую сущность и через стены.



 
 
 

- Да… много ты умеешь. – сказала Гронда.
Морвен усмехнулась. Конечно суккубы многое умеют. Не

зря же их ценят именно за магические способности.
Дэйн прошёл в кабинет вслед за герцогиней. Она сразу

направилась к столу в центре, а он прикрыл двери.
- Это правильно. – сказала она, бросив взгляд. – Не хочу,

чтобы нас слушали.
- Боитесь шпионов? – спросил Дэйн, повернувшись и про-

ходя в центр кабинета.
- Предателей. – поправила герцогиня, усаживаясь в кресло

за столом. Жестом она пригласила Дэйна сесть в одно из двух
кресел с другой стороны её стола.

Парень спокойно опустился и посмотрел на Серафину:
- Так что вам будет угодно от моего отряда?
- Что-то о вас я уже знаю от Громвара. Да и слухи быстро

распространяются по Веридису. – сказала Серафина слегка
скучающим голосом.

- И какие же?
- Что вы не просто странник. Что вы какой-то принц… -

начала перечислять герцогиня. – Первый, кто победил трол-
ля. Вот так просто появился и победил. Да ещё и командира
моей стражи победили…

- Он согласился на ничью – поправил Дэйн.
- Я наслышана о вашем благородстве. – кивнула Серафи-

на. – Громвар утверждал, что вы поможете мне. Нам. Всему
городу.



 
 
 

- Да, я согласился оказать помощь в расследовании похи-
щений. – ответил Дэйн.

- Кто же вы? – проговорила Серафина. – Ведь не просто
так дороги привели вас в наш славный город…

- Я… Ну… В новом выпуске «Вестника Веридиса» вы всё
равно узнаете, так что скрывать смысла нет…

- Заинтриговали. – хихикнула Серафина. – Да, я видела
Лилию среди вас… Простите, что перебила.

- Я… потомок Веридиана Морехода.
- Что? Слушайте… - Серафина растерялась. – Я часто ви-

жу портрет этого человека, и вы так смело говорите, что…
Вдруг она устремила взгляд на Дэйна и даже приподня-

лась над столом, чуть приблизившись. Дэйну стало неловко.
- А ведь вы похожи… - произнесла герцогиня.
- Ну да.
- Пришли требовать трон по праву рождения? И потому

зарабатываете авторитет в народе, чтобы было проще меня
сместить?

- Что?! Конечно нет! Я помогал людям по другой причи-
не… Потому что всегда помогаю. – растерялся Дэйн. – С че-
го вы вообще решили, что мне нужен ваш трон?

- Ну… вы ведь благородных кровей. Потомок Веридиана,
основателя Веридиса. А я никак не отношусь к этой родо-
словной. – ответила Серафина.

- И что? Откуда такое подозрение в мой адрес? – сказал
Дэйн.



 
 
 

- Я привыкла к тому, что не бывает честных людей. – ска-
зала Серафина. – Что всем что-то нужно.

- Здравствуйте, я честный человек. – не сдержался Дэйн,
хотя сохранил серьёзное лицо.

- Было бы хорошо. Знаете, я ведь никому в совете не ве-
рю. А теперь верю ещё меньшему количеству людей. Я рано
взошла на престол, и старики использовали меня для расши-
рения своего влияния, принятия нужных им решений…

- Паршиво. – кивнул Дэйн.
- Согласна. – вздохнула Серафина. – Теперь я пытаюсь

стать независимой от них правительницей. Но сама, в пол-
ном одиночестве, не могу одним махом убрать совет. Так те-
перь ещё и на наш старый добрый город свалилась новая бе-
да – похищения людей. И стража с этим не справляется, а
мой авторитет под угрозой.

- Я уже сказал, что готов помочь с этим.
- Очень хочу в это верить. – грустно сказала Серафина. –

Но знайте, даже я не могу помочь. У меня есть лишь пред-
положения о… зачинщиках всего этого ужаса.

- Члены совета?
- Именно.
- Значит, враги даже в вашем дворце?
- К чему вы клоните? – Серафина начала переводить

взгляд с Дэйна на двери и обратно.
- Если у вас не получается разобраться с похитителями,

значит, они всё время впереди вас. А раз они могут быть и



 
 
 

во дворце… то каков шанс, что один из них подслушивает
нас? – Дэйн говорил это уже тише.

- О, очень большой. – выдохнула Серафина.
Дэйн мгновенно вскочил с кресла. Так, что Серафина от-

шатнулась и упала обратно в своё кресло. А парень распах-
нул двери.

Прямо перед ним кто-то, получив дверным полотном по
лицу, упал и кувырнулся к стене напротив, чуть не опроки-
нув какую-то вазу с цветами. Дэйн подскочил к нему и схва-
тил за ухо, когда неизвестный пытался принять сидячее по-
ложение.

Тут же в коридор выбежала Серафина.
- Поразительно… Как вы узнали, что нас подслушивают?

– произнесла она.
- Опыт. У меня хороший слух. – ответил Дэйн, не отрывая

взгляд от незнакомца, и всё ещё не отпуская ухо пойманного
человека. – Кто это?

Серафина присмотрелась и в пышных дворянских одеж-
дах, в этом полноватом человеке, узнала одного из советни-
ков.

- Советник Корвин. – ответила она Дэйну и посмотрела
на дворянина, заговорив жёстче. – Что вы здесь делаете?

- Я шёл мимо и услышал шум в кабинете! – Корвин попы-
тался вырваться. – Отпусти, негодяй! Ваше высочество, кто
это? Вам нужна помощь?!

- Отряд, сюда! – позвал Дэйн, и из-за поворота мгновенно



 
 
 

появились его спутники.
- Кто это? – спросил Гуннар, приблизившись к Корвину.
- Вероятно, один из врагов герцогини. – ответил парень,

продолжая держать Корвина за ухо. Это уже начинало вы-
глядеть комично.

- Что? Я - враг?! Да как ты смеешь? Ваше высочество, это
недопустимо! Оскорбления власти непростительны!

- А сейчас ты заговоришь, как положено… – Гронда скло-
нилась над Корвином.

Серафина молча наблюдала. Она пока не знала, как реа-
гировать, и кому тут надо помогать. Советнику, чья предан-
ность под вопросом, или незнакомому отряду, о котором из-
вестно не так много.

Гронда продолжила:
- … либо ты сам признаёшься, либо… наша суккуб таких

дел в твоём разуме наворотит, что ты всё равно признаешься.
- О-хо-хо… Это я могу. – Морвен заулыбалась и скло-

нилась над Корвином. – Я в мгновение узнаю твой самый
страшный кошмар…

Улыбка суккуба стала хищной.
- В общем, если будешь молчать, то тебя ждёт общение с

нашей красавицей. – почему-то сказанул Дэйн.
- О, командир, ты меня балуешь. – отозвалась Морвен.
- Не надо! – возопил Корвин. – Я скажу всё! Только не от-

давайте меня демонице! Герцогиня, как вы могли продаться
нечисти?!



 
 
 

- Говори только если спросят. – произнесла герцогиня.
- Мы бы хотели сразу узнать имена всех, кто причастен

к заговорам против герцогини, и всех, кто несёт ответствен-
ность за похищения людей. – произнёс Дэйн.

- Что? Какой ещё заговор?! Я не знаю о нём!
Дэйн сжал ухо Корвина сильнее.
- А-а-а! Знаю, есть заговор! Но я не знаю, кто причастен!..
После этих слов Серафина начала склонять свою чашу до-

верия в сторону отряда Дэйна.
Дэйн спокойно кивнул Морвен, и та коснулась пальцем

лба советника.
Корвин завопил так, будто увидел самый страшный кош-

мар в своей жизни.
- Я скажу! Скажу, только уберите это отродье Бездны!
Дэйн ослабил хватку уха.
- Назови имена всех заговорщиков и похитителей. – ска-

зал он.
- Брегг и Келл! – воскликнул Корвин. – Это… это…

стражники из казарм северных ворот, они игнорировали за-
крытые телеги, в которых везли пойманных людей.

- Прямо под боком у Громвара… - потрясённо произнесла
Серафина. – А командир стражи?! Он замешан?

- А… А-а… М-м… - Корвин замялся, но вспомнил про
демоницу и решил не врать. – Нет. Он слишком честен…

- Дальше. – потребовал Дэйн. – Кто ещё?
- Советники… Демиан, Каллис, Тертулл и Сарина! Они



 
 
 

постоянно заседают в загородном особняке Демиана! А….
Тертулл… владеет несколькими складами в порту!

- Кто ещё?
- Жрец Фарн из руин старого храма в юго-западной части

города, на кладбище! – сказал Корвин.
- Сколько имён… какие люди. – произнесла Серафина.
- Почему у вас в городе есть руины? – удивилась Морвен.
- Это не руины. Это просто старое заброшенное здание с

не самой приятной историей… Хотя, может оно уже и обва-
ливается. – пожала плечами Серафина.

- Где они сейчас? – спросил Дэйн.
- Не знаю!
- Морвен. – обернулся Дэйн.
- Ладно, скажу! Стражники, что логично, в казармах, они

никуда не торопятся! А эти... советники… ну… скорее все-
го, опять в особняке Демиана… Хотя Тертулл может быть и
в порту… А Фарн… на кладбище, где ж ещё? Может, жертв
ждёт, может просто причастен к похищениям, я туда не лез!
Поверьте!

- Тогда… я буду вынуждена послать стражу ко всем эти
людям. – задумалась Серафина.

- Не стоит сразу поднимать всех на уши. – сказал Дэйн. –
Кто-то сможет сбежать при всеобщей шумихе.

- А что вы предлагаете? – резко спросила Серафина.
- Мой отряд может пойти в порт и поймать Тертулла. А

вы… пошлите гонца к Громвару, пусть готовит захват двух



 
 
 

своих подчинённых.
- А что насчёт остальных предателей? – спросила Сера-

фина.
- Если мы пойдём прямо сейчас, то сможем быстро пой-

мать всех… - Дэйн выпрямился. – Разрешите идти?
- Разрешаю. – кивнула Серафина и вдруг добавила. – И

прошу вас, вернуться… Вернуться с хорошими вестями, ес-
ли вы действительно на моей стороне.

- На чьей же ещё? – хмыкнул Дэйн. – Кстати…
Он глянул на Корвина. Тот непонимающе уставился на

парня и задрожал.
- Поможете нам пройти в порт? – спросил Дэйн.
- Что?!
- Я буду покупателем людей, которых похитили ваши дру-

зья, а вы… тот, кто провожает меня на встречу с нужными
людьми и готов показать товар.

- Что?! Какой покупатель?! Да они вас даже не знают! Они
вам не поверят! – воскликнул Корвин.

- Поверят. - уверенно сказал Дэйн. – Именно потому, что
не знают меня, и соответственно не заподозрят в связях со
стражей и герцогиней. Вот скажи, что тебе известно про Дэй-
на, прибывшего в город вчера?

- Дэйна? Да какой-то пришлый рыцарь, остановился в та-
верне у Бурга, тролля победил… И всё! Погодите-ка…

- Да, это я. Видишь, никто не знает про меня большего.
Просто очередной путешественник. – усмехнулся Дэйн. –



 
 
 

Так что идём. Сам встанешь, или тебя за ухо поднять?
Корвин мгновенно вскочил и начал отряхиваться.
- Я буду ждать… вас. – кивнула Серафина в спины отряда,

уходившего с запуганным и сгорбленным Корвином.
- И мы вернёмся. – в несвойственной себе манере ответил

Дэйн на ходу, не обернувшись.
- Эй! Это я должен был сказать! – в шутку возмутился

Сирион. – Красивые речи – моё!
- Идём, идём. – Дэйн посмеялся и хлопнул эльфа по плечу.



 
 
 

 
Глава 9. Порт

 
Вскоре отряд шёл по улицам Веридиса в восточную его

часть, к порту.
- Ч-что вы собрались делать? – боязливо спросил Корвин.
- Проникнем в порт, перебьём всех, кто нам помешает, и

освободим людей. – сказала Гронда.
- Согласен с этим предложением. - кивнул Гуннар. – Чур

складские двери вышибаю я.
- Вы читаете мои мысли. – усмехнулся Дэйн.
- А я-то вам зачем? Отпустите! – взмолился Корвин.
- Ага, размечтался. – Рыжик слегка хлопнул советника по

затылку своей пушистой лапой с подушечками.
- А ты… будешь рекомендовать нас, как покупателей. –

ответил Дэйн, и тут же сменился в лице, обхватил Корвина за
плечи, словно старого друга, и продолжил идти, не выпуская
советника из хватки. – Верно, дружище, поможешь нам?

- О боги… - произнёс Корвин, смотря себе под ноги.
- Дэйн, за нами следят с крыш. – сообщила Морвен. – Луч-

ники… в чёрных плащах.
- Это наёмники Тертулла. – прошептал Корвин. – Они…

они же вас сейчас перебьют!
- Твоё лицо они знают? – спокойно спросил Дэйн, хотя

остальной отряд шёл уже напряжённо.
- Да… - произнёс Корвин.



 
 
 

- Ну тогда кивни им. Покажи, что всё в порядке. Ты же
мой друг! – всё ещё играя роль, сказал Дэйн и ещё сильнее
надавил на плечи советника.

- Боги… - Корвин вздохнул и закивал в стороны крыш по
обеим сторонам улицы. – Всё, они ушли.

- Вот и славно. – сказал Дэйн. – А в порту много наёмни-
ков?

- Нет.. немного… Столько, сколько нужно для охраны ис-
тощённых людей… - произнёс Корвин. – Не больше деся-
ти-пятнадцати…

- Легкотня. – произнесла Гронда.
Через несколько минут отряд оказался перед небольшой

каменной аркой, ведущей в порт.
- Ну и в каких складах нам искать людей? – спросил Дэйн.
- Я… я покажу… - произнёс Корвин. – Тут недалеко. Мет-

ров сто…
Отряд пошёл в нужном направлении, издалека они уже

приметили трёх наёмников в простецкой броне да с грубым
оружием: две дубины и топор.

- А теперь ты будешь молчать. – сказал Дэйн Корвину. –
Морвен, проверь крыши вокруг. Лилия, у тебя стилет с со-
бой? Устранишь левого охранника, когда подойдём.

- Что? – изумилась журналистка.
- Всё чисто, на крышах никого. Этих троих мы можем тихо

убрать. – мгновенно сообщила суккуб.
- Значит, план не меняется… Лилия, не бойся. А ты, Мо-



 
 
 

рвен, берёшь на себя правого охранника. Я возьму того, что
по центру. Сами не нападайте. Только после того, как я нач-
ну действовать. – сказал Дэйн.

- Эй, кто такие? – спросил громко один из наёмников,
стоявший между соратниками, когда отряд был уже метрах
в двадцати от складских дверей. Но потом наёмник увидел
Корвина. – Ох, простите, советник… Кого вы привели?

- Покупателей. – сказал Дэйн. – У вас людишки в этом
здании находятся?

- Покупателей… А нас даже не предупредили… - произ-
нёс наёмник. – Ну… да. Здесь.

- Не предупредили? Ну… должны были. Значит, весть с
опозданием придёт. Хороший товар?

- А как же? – наёмник ухмыльнулся, расслабился и повер-
нулся к дверям, чтобы их открыть.

Дэйн мгновенно отпустил Корвина, выхватил меч и вса-
дил его в спину наёмника. Морвен подскочила ко второму
и всадила оба своих кинжала ему в шею. Лилия попыталась
быстро справиться с третьим, но тот перехватил её руку. То-
гда Быстро среагировал Гуннар и врезал третьему кулаком.

Через несколько мгновений три наёмника, уже бездыхан-
ные, лежали перед дверями.

- Выбиваем дверь? – спросил Гуннар.
- Мы можем обойтись без шума. – Дэйн склонился над

наёмниками и взял ключи, у того, кто хотел открыть двери.
- Не можем. – сказала Морвен. – Те лучники уже здесь.



 
 
 

Весь отряд посмотрел на крышу склада напротив.
Сирион мгновенно создал большой иллюзорный щит,

спасший отряд от пары-тройки стрел, а суккуб, явив крылья,
взлетела и устремилась к лучникам в чёрных плащах.

Дэйн начал открывать двери ключом.
- Стоять! – с той стороны склада, откуда пришёл отряд,

приближалась группа из десятка наёмников.
Морвен закружила над лучниками, отвлекая их на себя.

Её кинжалы мгновенно покончили с двумя.
Лиара выбежала чуть вперёд остальных, выставила копьё

вперёд, на левой руке находился обычный щит, взятый ей со
склада взамен гербового. Тут же с ней поравнялись Гуннар
и Гронда. Лилия, Гален и Бейла оказались позади них.

Рыжик выскочил сбоку и запустил пращой камень в груп-
пу наёмников, бежавших к ним. Попал кому-то в нос, и тот,
упав, завопил и покатился по земле, об него споткнулись ещё
двое, а остальные продолжили бежать вперёд.

Дэйн наконец открыл двери.
- Смотрите, что могу! – воскликнул Сирион и взмахнул

рукой. – Тут же у него над головой появилось несколько ил-
люзорных копий, которые полетели в сторону врагов.

Наёмники, решив, что это боевая магия, замедлились, по-
пытались поднять щиты и прикрыться, но несколько из них
споткнулись, налетев на впереди бежавших, потому что не
успели вовремя среагировать и тоже остановиться.

- Вперёд! – Гуннар побежал навстречу врагам. Гронда и



 
 
 

Лиара поспешили за ним. Чуть помедлив, побежал и Гален,
доставая свой меч. Бейла взмахнула посохом, готовя закли-
нание, которое может исцелить сразу нескольких людей.

Наёмники, те, кто прикрылся щитами, почувствовали
удар иллюзорных копий Сириона. А те, кто еще не поднял-
ся, думали, что им конец – один, который перевернулся на
спину, но ещё не встал, чётко увидел, как светящееся копьё
пробило его живот и тут же исчезло, не оставив рану. Он за-
вопил от страха, не понимая, что это вообще сейчас произо-
шло.

Дэйн открыл двери.
- Кто тут есть? – спросил он у темноты.
- Кто вы?!
- Не надо!
- Не трогайте мою дочь!
- Спокойно. – сказал Дэйн, не видя ещё тех, с кем говорит.

– Мы выручать вас пришли по просьбе герцогини.
- Что?!
- Посидите пока тут. – сказал Дэйн. – Мы ещё не всех га-

дов перебили.
И он скрылся из виду пленников, оставив двери открыты-

ми. Теперь пленники слышали звон оружия. И почувствова-
ли смесь страха и надежды – дверь открыта, но снаружи про-
исходило что-то страшное.

Корвин со страху просто припал к земле и прикрыл голову
руками.



 
 
 

Гуннар налетел на ближайшего наёмника и тяжело опу-
стил меч на его шлем и щит, оба предмета пошли трещина-
ми, и наёмник завалился на бок, уже не опасный.

Гронда уклонилась от чьего-то меча сверху, и рубанула
топором ниже щитов, нанеся ужасные раны по коленям сразу
двух врагов.

Лиара просто пронзила насквозь того врага, который по-
вернувшись, открыл ей свой бок, когда попытался замах-
нуться на Гуннара.

Над головой лисы просвистел камень. Он чиркнул ко-
му-то из наёмников по шлему. Не ранил, но на мгновение
ввёл в замешательство, чем воспользовалась Гронда, ударив
врага топором.

Лиара отпустила копьё, оставив его в боку противника,
и схватилась за меч. Не успела его достать, как на неё на-
пал другой наёмник. Ей пришлось отступать и размахивать
кромкой щита, пока меч ещё не высвободился из ножен. В
какой-то момент она впечатала нижний край щита в челюсть
врагу, наконец извлекла свой меч, но того врага уже добил
подоспевший Гален. Они кивнули друг другу и продолжили
бой.

Морвен уже перебила всех стрелков на крыше, оставал-
ся последний – дело нескольких секунд, и можно помочь
остальным, ведь врагов на земле было в два раза больше, чем
воинов в отряде Дэйна. Хотя Морвен и видела, что числен-
ность наёмников уже явно поубавилась.



 
 
 

Тут же к бою присоединился Дэйн, он ударом сверху вса-
дил меч в плечо врага, который уже нацелил свою булаву на
затылок Гронды, занятой другим врагом.

Парня ударил щитом плашмя другой наёмник и тот отско-
чил к стене, вернув равновесие.

С одним мечом против щита и меча не попрёшь, Дэйн
мгновенно извлёк кинжал из своих ножен. Как только про-
тивник, прикрытый своим щитом, приблизился и замахнул-
ся, Дэйн отбил его меч своим, рванул в бок и ударил кинжа-
лом меж рёбер врагу.

Сирион успел создать иллюзорный щит между Гуннаром
и ещё одним наёмником, когда тот уже почти всадил меч в
плечо воина. Спасённый Гуннар мгновенно обогнул иллю-
зию и продолжил бой с врагом.

Рыжик, уже не метая камни, чтобы не попасть по своим,
пробежал к месту схватки и напрыгнул на плечи какому-то
врагу, который скрестил клинки с Дэйном. Кот умудрился
сесть наёмнику на плечи и начал когтями полосовать лицо
тому, пока Дэйн не довершил дело, пронзив наёмника ме-
чом.

Через пару минут все враги были уже на земле…
Корвин пополз на четвереньках, надеясь улизнуть за угол

здания. Это заметила Лилия, которая не участвовала в бою.
- Эй, ты куда? – крикнула она уползавшему советнику и

тут же вытянула левую руку вперёд. Из рукава её платья вы-
летел маленький арбалетный болт и вонзился в левую икру



 
 
 

советника. Корвин крякнул, упал и схватился за ногу, заво-
пив.

- Люди, выходите! – крикнул в сторону дверей Дэйн. – Мы
покончили с наёмниками!

В дверях склада стали появляться самые разные пленни-
ки, не только люди, но все были одинаково истощённые и
запуганные.

- Теперь ищем Тертулла? – спросила Морвен, приземля-
ясь рядом с Дэйном.

- Там кто-то скачет! – воскликнул Рыжик, указывая в сто-
рону немноголюдной арки порта.

- Это точно советник Тертулл! – воскликнула Лиара.
- Нужно догнать его! – сказала Морвен. – Мне полететь

следом?
- Лети, но не прикончи. Посмотри, куда он поскачет. Мо-

жет, как раз к особняку сообщников? Тогда мы наверняка
узнаем, где искать следующих предателей. – решил Дэйн.

- Ну… как знаешь… - пожала плечами Морвен. – Если он
поспешит прочь от города и даже не в какой-нибудь особняк,
я всё же с ним покончу, чтобы не покинул герцогство.

Дэйн кивнул, и суккуб взмыла в воздух.
Тут же в арке появился небольшой отряд стражи, привле-

чённый, по всей видимости, паникой тех, кто видел издалека
или слышал этот бой.

- Мы должны спешить к северным казармам. – сказал
Дэйн. – Страже скажем буквально пару слов.



 
 
 

Лиара кивнула и поспешила вперёд отряда, который пока
обратил внимание на освобождённых людей и катающегося
по земле Корвина.

Гуннар глянул ей вслед, хохотнул и одним махом извлёк
её копьё, забытое в боку наёмника.

- Что тут за шум, Лиара? – узнал лису один из стражников,
когда та приблизилась.

- Мы похитителей людей ловим! – Лиара указала в сто-
рону склада и отряда. – Нужно позаботиться о тех, кого мы
освободили!

Она побежала вместе со стражниками к дверям склада.
Дэйн повернулся к ним и сразу сказал, сколько людей они

освободили и что советник тертулл сбежал, а Корвина нужно
взять под стражу, так как его отряд не может теперь тратить
время на возню с этим предателем.

- Мы видели советника. - сообщил один из стражников. –
И тень в небе, летевшую за ним.

- Это наша Морвен. – пояснил Дэйн. – Куда они направ-
лялись?

- К северным воротам.
- Отлично! Нам всё по пути! – воодушевился Сирион.
Бейла тем временем быстро оглядела всех освобождён-

ных и убедилась, что ран они не имели, единственной про-
блемой было только истощение, страх и голод.

- Мы можем отправляться. – сказала она.
Дэйн кивнул и, оставив спасённых жителей и Корвина



 
 
 

страже, отряд поспешил по улицам в сторону северных во-
рот, спрятав окровавленное оружие, на чистку которого не
было сейчас времени.

Когда они были у северных казарм, Сирион еле отдышал-
ся, упёр руки в колени и заговорил:

- Нам срочно надо взять коней… Ох, кто ж знал, что так
бежать придётся…

- Дэйн! – обратился один из стражников, охранявших две-
ри казарм. – Куда вы так спешили?

- К вам! Гонец был? – ответил парень, сразу направляясь
к дверям.

- Да, он сказал, что спешит к Громвару прямо от герцоги-
ни, и мы его пустили… - ответил второй стражник.

- Отлично. – Дэйн без ожидания разрешения открыл две-
ри и вошёл, и отряд последовал за ним. Оба стражника, рас-
терянно переглянувшись, тоже прошли следом.

- Лиара, а ты не знаешь, куда это советник Тертулл так
спешил? – спросил первый стражник.

- Сейчас узнаешь. – обернулась Лиара, а затем поспешила
за остальным отрядом.

Как только они прошли до конца знакомого коридора пер-
вого этажа и вышли к лестнице, по ней им навстречу уже
спускался Громвар в доспехах командира стражи и с мечом
на поясе.

- Дэйн! Быстро ты. Тут гонец был…
- Я знаю. Поэтому мы и здесь. – кратко ответил парень. –



 
 
 

Где Брегг и Келл?
- Идём. – посуровел Громвар.
Командир стражи обошёл отряд и указал на дверь одного

из помещений для воинов.
- Эти двое, наверно, опять в карты с кем-нибудь играют-

ся… - произнёс он.
- Отряд, приготовьте оружие. – не оборачиваясь, сказал

Дэйн.
- Может и не придётся. – усмехнулся Громвар. – Эту пару

мы запросто схватим.
Орк резко распахнул дверь.
- Командир! – чуть ли не с визгом воскликнул кто-то из

находившихся в помещении.
Следом за Громваром вошли Дэйн и Лиара. Втроём они

прошли к столу, за которым пять стражников действительно
играли в карты и уже распили бутылку какого-то вина.

Остальной отряд начал заполнять помещение, не уходя
далеко от дверей.

- Вы обвиняетесь в измене герцогству и сотрудничестве с
похитителями людей. – произнёс Громвар.

- Все? – удивился один из стражников. – Что?
- Нет. Только Брегг и Келл. – орк взглянул на двух людей,

сидевших по разные стороны стола.
- Мы? Почему это? Командир?
- Гонец доставил мне признание советника Корвина! –

Громвар ударил кулаком по столу, так что бутылка упала на



 
 
 

бок и покатилась к краю. Один из стражников подхватил её,
чтобы не разбилась. – В письме указаны ваши имена, имена
нескольких членов совета, и какой-то старый полубезумный
жрец!

- Советник Корвин? Какой из двух братьев Корвинов?
– растерялся один из тех стражников, которые, как понял
Дэйн, и были Бреггом и Келлом.

- Не тот, что адмирал. – сказал Громвар.
Один стражник рванул к окну, а второй схватился за кин-

жал на поясе. Три их соратника остались на стульях в пол-
нейшем непонимании этого момента.

Гуннар рванул к окну и за ремень втащил неудачливого
беглеца обратно в помещение.

А Гронда подскочила ко второму и вывернула ему руку
так, что послышался хруст, и кинжал того не успел вонзиться
в Дэйна или Громвара.

- Ах ты, предатель, Келл… - произнёс Громвар, склонив-
шись над тем, кто был готов напасть. – Гронда, ты сломала
ему руку?

- Почти.
- Стоило бы. – мрачно сказал Громвар. – А как там Брегг?
- Не сбежит. – Гуннар уже повалил второго на пол и упёр

своё колено ему в спину.
- В чём нас обвиняют?! Нельзя так хватать! – воскликнул

один из стражников, удерживаемый Гуннаром.
- Я уже вам сказал. А именно вас двоих в том, что вы…



 
 
 

пропускали телеги. И вы сами знаете, кто был в тех телегах…
- сказал Громвар. – Теперь вы будете ожидать суда… Как
советник Корвин и прочие… Кстати, Дэйн, что дальше? Как
твои успехи?

- Тертулл сбежал. Наша суккуб его преследует и скоро со-
общит, куда нам двигаться. Корвин пойман – по его наводке
мы освободили несколько людей в одном из портовых скла-
дов.

- Можете не ждать суккуба. Я вам и так скажу, где нахо-
дится особняк Демиана. Кроме особняка сообщника Тертул-
лу вроде и некуда сейчас спешить. – Громвар быстро описал,
куда двигаться после выхода из северных ворот.

- Нам понадобились бы кони… - произнёс Дэйн.
- Предоставим. Иди пока наружу, а мы сейчас выведем

из конюшней скакунов. А следом за вами я отправлю отряд.
– Громвар хохотнул. – Я пошлю тех, кому понравился наш
бой. Бринна за такого «красавчика», или как она тебя там
назвала, будет хорошо сражаться.

Дэйн вспомнил тот неловкий диалог на тренировочной
площадке, но не покраснел от воспоминания.

Сирион оживился:
- Я могу создать иллюзорных коней! – он отдышался на-

конец и поднял руку, привлекая всеобщее внимание.
- А мы сквозь них не провалимся на землю? – с недове-

рием спросил Рыжик.
- Нет! – заверил Сирион.



 
 
 

- Ну нет… - произнёс Гален. – Живыми как-то проще
управлять на мой взгляд… Они и не исчезнут из-за ка-
кой-нибудь случайности.

В следующую минуту отряд уже стоял на улице, пока стра-
жа выводила коней. Тут же вернулась Морвен и приземли-
лась на брусчатку:

- Я знаю, куда сбежал Тертулл! Я запомнила путь к особ-
няку.

- Хорошо, нам Громвар тоже описал маршрут. Веди. – от-
ветил ей Дэйн, подходя к одному из коней. Он с лёгкостью
запрыгнул в седло.

Гронда подошла к другому скакуну.
- Не сломайся подо мной, хорошо? – сказала она живот-

ному и забралась в седло.
- Я не умею управлять лошадью! – опомнился Рыжик.
- Запрыгивай ко мне за спину. – пригласил Сирион.
- Я тоже… - произнёс Гуннар.
- Давай ко мне… - сказала ему Лиара.
- Ну, командир, теперь я поведу. – улыбнулась Морвен

и приподнялась над землёй, несильно замахав крыльями. –
Побуду немного нашим компасом вместо тебя.



 
 
 

 
Глава 10. Особняк

 
Отряд поскакал к северным воротам, а затем по одной из

дорог, уходивших от города, следуя за Морвен, летящей чуть
выше крон деревьев, но всё время ровно над дорогой, чтобы
не уходить из поля зрения отряда.

Они скакали по дороге через лес, и вскоре Морвен сни-
зилась.

- Через два поворота будет территория особняка, но перед
ним небольшой домик для охраны. На крыше сидят три на-
ёмника с луками. – сообщила она.

- Опять наёмники… - с отвращением произнёс Рыжик.
- Разберёмся. – сказал Гуннар.
- Мы не будем шуметь. – Дэйн повернулся к остальным. –

Спешиваемся. Коней оставим в зарослях, а сами проберём-
ся по кустам к дому наёмников… Или настолько близко, на-
сколько это будет возможно.

- А что потом? – спросила Гронда.
- Я могу их отвлечь… Ну… своей природой. – пожала пле-

чами Морвен.
- Нет, для тебя другая задача. – ответил Дэйн. – Отвлекать

их будет… Сирион.
- Что?! – воскликнул эльф.
Лиара, Рыжик и Гронда не сдержали смешки.
- Ты создашь иллюзии, которые отвлекут наёмников, а



 
 
 

Морвен подкрадётся к ним сзади… или с неба. И тихо устра-
нит. – объяснил Дэйн.

- Ох… - с облегчением выдохнул Сирион. – Я уж ожидал
шуток про эльфийскую принцессу.

- Мы тоже. – хихикнула Лиара.
- Всё, приступаем. – Дэйн спешился.
Коней они привязали к деревьям недалеко от дороги, так

чтобы с неё можно было увидеть животных. А сами начали
пробираться через заросли. Морвен двигалась с другой сто-
роны дороги, чтобы напасть на охрану со спины, пока отряд
их будет отвлекать.

- Уже придумал, как отвлечёшь наёмников? – спросил
Дэйн у Сириона шёпотом.

- А чего тут думать? - хихикнул Сирион. – Создам… ка-
кую-нибудь красавицу. Они засмотрятся на неё… и всё тут.

- Я всё запишу. – решилась Лилия. – И доказательства, и
признания, и все ваши идеи. Это же эпос!

Отряд прокрался ещё немного и расположился под укры-
тием кустов и деревьев. От одноэтажного деревянного доми-
ка, на крыше которого сидели три наёмника с луками в ру-
ках, их отделяла дорога.

Через несколько метров от стены домика начиналась тер-
ритория особняка из красного кирпича, огороженная от
остального мира кованым забором и воротами, и очищенная
от растений.

Похоже, к самому особняку скрытно пробраться не полу-



 
 
 

чится. Ну тогда вся надежда на скорость.
После оценки обстановки Дэйн, лежавший на животе под

кустом, шёпотом позвал Сириона:
- Ну начинай... творить свои иллюзии.
- А Морвен уже на позиции? – эльф подполз к нему, не

выглядывая из-за кустов на всякий случай. – Ты её видишь?
- Нет. Но я думаю, что это хорошо. Значит, она прекрасно

спряталась… - ответил парень.
- Ну как знаешь. – Сирион пожал плечами, насколько это

позволяло его лежачее положение, что-то прошептал и на-
правил руку с раскрытой ладонью в сторону дороги.

Почти сразу из-за поворота дороги появилась какая-то
женщина, похожая на торговку. Весьма красивая, а сумка на
её плече явно не выглядела пустой.

- Это твоя магия? – прошептал Рыжик.
Эльф ответил молчаливым кивком и продолжил сосредо-

точенно управлять своей иллюзией.
- Эй, люди добрые! – позвала иллюзорная торговка.
- Ты кто такая? – сразу вскочил один из наёмников.
- Да, погоди ты, не пугай. Видно, что не разбойник. – ска-

зал второй.
- Хе-хе… Женщина. – произнёс третий.
Иллюзорная женщина продолжила идти к домику:
- Будьте так любезны, спуститесь и помогите заблудив-

шейся даме найти дорогу в Веридис.
Один из наёмников поспешил к лестнице, приставленной



 
 
 

к крыше, и ответил:
- А зачем тебе сразу в Веридис? Погости у нас!
Тут же с ветки одного из ближайших к дому деревьев сле-

тела Морвен и за один пролёт над крышей покончила удара-
ми кинжалов со всеми тремя наёмниками.

- Знаешь, что я хочу сказать, Дэйн… - спокойно произнёс
Гуннар, наблюдая, как тело одного из наёмников катится по
крыше, задевает лестницу и вместе с ней падает на землю.
– Я рад, что ты не моралист и не нытик. Надо сражаться со
злодеями, и ты это делаешь, а не щадишь их, читая нотации
о том, что они могут стать лучше.

- Эм… Ладно. – обернулся к нему Дэйн. – Отряд, бежим
к особняку. Тихо и быстро.

- С этим-то мы справимся. – усмехнулся Гален. – Только,
командир, ты своими доспехами громко не бряцай, ладно?
Иначе вся наша скрытность коту под хвост.

- Чего? – обернулся Рыжик с округлёнными глазами.
- Не бери в голову. - сказал Сирион. – Это фигура речи.
Отряд поспешил к воротам, Морвен приземлилась рядом

с ними. Только Рыжик свернул к телам наёмников и начал
поспешно обшаривать их ремни и карманы.

- Ворота заперты. – сказала Гронда. – Ломаем?
- Стойте! – громко прошептал Рыжик, подбегая к осталь-

ным. – У охраны ключи были!
- Ай, молодец! – Гронда потрепала Рыжика по голове, ко-

гда тот вставил ключ в замок и начал проворачивать.



 
 
 

Ворота, к счастью без скрипа, распахнулись, и отряд по-
спешил к особняку по каменной дорожке среди клумб. Они
быстро поднялись по нескольким ступеням, обогнули ряд
белых колонн, и припали к стенам, избегая вставать у окон.

- Как мы действуем? – спросила Бейла.
- Входим, бьём охрану, ищем советников. – сказал Дэйн.

– И… прислугу не бить, они могут быть непричастны.
- О чём разговор? – усмехнулся Гуннар. – Уж пажей я не

пинаю, в отличие от дверей.
- Достать оружие. – скомандовал Дэйн и тихо извлёк соб-

ственный меч. Он не стал выбивать дверь ногой, а просто
потянул за ручку и быстро влетел внутрь. Остальные, открыв
вторую створку, проследовали за ним.

Они оказались в холле с дверями, ведущими в разные ча-
сти особняка, а через двадцать шагов от дверей находились
ступени на второй этаж и открытый балкон с белыми баляси-
нами, наверно предназначенный для яркой встречи гостей.
И через холл, совсем рядом с входными дверями, шла моло-
дая служанка в чёрно-белой форме. Она от испуга отскочила
к стене справа, но не успела закричать. Дэйн рванул к ней и
закрыл рот рукой в латной перчатке.

Она начала что-то напугано и торопливо говорить, под-
няв раскрытые ладони в сдающемся жесте, но рука Дэйна не
позволяла сделать это разборчиво.

- Мы не бандиты. Мы пришли… от герцогини. – сказал
Дэйн. – Людей спасать.



 
 
 

Глаза служанки округлились, она протяжно выдохнула, и
начала опускать руки.

- Стой. Руки на виду. – сказала Лиара.
- Я… всё скажу… - кое-как проговорила служанка с всё

ещё зажатым ртом. – Я… знаю, где… советники… и как..
попасть к пленным… Я помогу… Мне самой страшно рабо-
тать в этом особняке… Поверьте…

- Точно? – спросил Дэйн.
Служанка нервно закивала и, опять же в руку Дэйна про-

говорила, что не закричит, если тот отпустит.
- Ладно, говори. – Дэйн убрал руку ото рта служанки.
- Пленники в подвале… Я могу показать дорогу… А со-

ветники на втором этаже сидят. – ответила служанка.
- Охрана тут есть? – спросил Дэйн.
- В обеденном зале вместе с советниками есть четыре на-

ёмника… И в подвалах ещё двое охраняют людей… Недав-
но прискакал советник Тертулл, и все советники собрались
наверху. Что-то обсуждают.

- Нас и обсуждают. – сказал Сирион.
- Как нам лучше попасть в подвал и в обеденный зал? –

спросил Дэйн.
- В особняке есть несколько тайных ходов. И в обеденный

зал можно попасть по одному из них. Он находится в кла-
довке… - служанка кивнула на дверь справа от себя. – И в
подвал и в кладовку можно попасть через коридор за этой
дверью… Я могу показать.



 
 
 

- Если это ловушка… - начал говорить Гуннар.
- Не ловушка. Она не врёт. – сказала Морвен.
- Конечно не вру! Не убивайте меня! – взмолилась слу-

жанка и упала на колени. – Я всё покажу… только… толь-
ко…

- Мы не за тобой пришли. Я же сказал. – ответил Дэйн и
помог ей подняться. – Веди.

Служанка собралась с духом, открыла дверь и повела от-
ряд по коридору. Она указала налево:

- Вот за той дверью кладовка. Там можно убрать крышку
одной большой бочки, стоящей на… боку, и попасть в тай-
ный ход, а там по ступенькам подняться на второй этаж, по-
том… снять картину и попасть в обеденный зал.

- А подвал? – напомнила Гронда.
- А подвал чуть дальше. Я могу показать. – ответила слу-

жанка.
- У нас нет времени. Разделимся. – решил Дэйн. – Лиара,

Гуннар, Сирион, Бейла и Лилия… вы в подвал. Гронда, Га-
лен, Рыжик и Морвен – за мной через тайный ход.

И пока служанка повела часть отряда в подвал, остальные
пошли за Дэйном в кладовку. Тут оказалось несколько боль-
ших бочек на крепких деревянных подставках.

- Надо было спросить, в какую бочку нам лезть. – вдохнула
Морвен.

- Открываем все, и так найдём. – ответил Дэйн, отставил
меч к стене и начал открывать одну из бочек. Остальные по-



 
 
 

спешили к трём оставшимся ёмкостям.
- Я нашёл! – тихо сообщил Гален, открывавший бочку

справа от той, которую взял на себя Дэйн.
- Всё, тогда вперёд. – Дэйн пролез первым и двинулся,

чуть согнувшись. – Эх, темно тут…
Он шагнул в тайный проход, находившийся между серы-

ми каменными стенами.
- Я в темноте вижу! – напомнил Рыжик. - Я вперёд пойду!
Он протиснулся вперёд Дэйна и начал осторожно подни-

маться по ступенькам.
- Это, конечно, хорошо, но нам тоже нужно видеть, куда

идти… - Морвен вытянула руку чуть вперёд и создала над
пальцами фиолетовое пламя, которое давало чёткое понима-
ние окружения.

- Рыжик, куда прёшь? – прошептал Дэйн и догнал кота. –
Ты же без доспехов…

- А… так я… прости, командир. Забылся. Просто я… в
боевой готовности! Не устоял…

- Ладно, котик, идём. – хихикнула Морвен, пройдя мимо
Рыжика вслед за Дэйном.

Они поднялись по ступеням, и пошли где-то на уровне
второго этажа по короткому коридору. В какой-то момент
чуть впереди они увидели слабый свет.

Дэйн прошёл дальше и тихо прошептал остальным, что
они добрались до картины, упомянутой служанкой, и стоят
с другой стороны полотна.



 
 
 

- Попортим искусство своим появлением? – прошептала
Морвен с улыбкой.

- Погоди… - Дэйн прислушался.
Да, обеденный зал не пустовал.
- Тертулл! Отдышись и говори нормально! Вина выпей,

если нужно! Я ни слова не пойму из твоей тарабарщины! Что
там в порту, какая облава?! Какой из двух Корвинов? Что
там?

- Мы правильно прошли. – выдохнула Гронда.
- Пора. – сказал Дэйн и прыгнул в картину, прорывая

холст.
Он с грохотом приземлился на деревянный пол рядом со

столом, за которым сидели три человека знатного вида, два
мужчины и одна темноволосая женщина – Сарина, очевидно,
- а четвёртый, человек с седеющей бородой, стоял, вероятно
это Тертулл. В дальнем конце небольшого обеденного зала
стояли наёмники.

Остальной отряд выпрыгнул следом.
- Это что ещё за..? – возмутился один из сидевших за сто-

лом.
- Это они, Демиан! – воскликнул стоявший Тертулл.
Дэйн вскочил на стол, пробежал по нему, сбрасывая бо-

калы и тарелки, и упёр меч в горло одного из советников,
вероятно, как раз Демиана, к которому обратился узнанный
отрядом Тертулл.

Морвен пролетела к женщине, Сарине, и приставила оба



 
 
 

кинжала к её шее. Рыжик вскочил на стол, схватив камень
из своих запасов в одну руку, а другой подняв вилку.

Гронда встала посреди зала, угрожающе держа топор и
смотря на наёмников, которые уже выхватили своё оружие
из ножен.

Гален встал рядом с третьим из советников, которого, ве-
роятно, звали Каллисом, уперев меч тому в шею сзади.

- Убейте их! – завопил советник Демиан, которому угро-
жал меч Дэйна и попытался вскочить, но парень пнул его
латным сапогом в челюсть, и тот обмяк на своём стуле.

Двое наёмников устремились к Гронде, а другие двое на-
правились к Галену, находившемуся с другой стороны стола.

Тертулл, сидевший на стуле позади Дэйна, вскочил и по-
тянулся к ножу.

Гронда не видела этого, она сражалась с двумя наёмника-
ми. Но Рыжик бросил камень и попал советнику в локоть,
затем завопил, как дикий кот, и набросился с вилкой в одной
руке на Тертулла, повалив на пол и его и стул.

Ударом рукояти топора Гронда отправила одного из сво-
их противников в стену, а у второго следующим взмахом вы-
била меч из рук. Его по инерции вслед за оружием повело
в сторону, он ударился о стол, повалился на пол и завопил
о пощаде.

Дэйн прыгнул со стола и ударил мечом по плечу одного из
наёмников, приближавшихся к Галену. Тот вскрикнул, вы-
ронил дубину и упал на колени.



 
 
 

Гален, отвлёкшись от Каллиса, скрестил клинки с четвёр-
тым наёмником. И для жреца он сражался неплохо. Видимо
не шутил, когда при знакомстве говорил, что жрецам при-
ходиться и силой разгонять зло. Дэйн упёр клинок в спину
оставшегося наёмника.

- Бросай оружие, если хочешь жить. – сказал парень.
Наёмник замер с уже поднятым клинком, и медленно

огляделся.
Каллис рванул к выходу, но Морвен метнула кинжал и по-

пала в плечо советнику. Тот вскрикнул и упал на пузо, рас-
пахнув двери обеденного зала при падении, и наполовину
оказался в коридоре.

- Мне повторить? – спросил Дэйн.
- Не убивай… - проговорил наёмник.
- Ну? – сказал Дэйн с некоторым раздражением.
Наёмник медленно разжал пальцы, и его оружие со зво-

ном упало на пол.
- А вот теперь будем говорить. – кивнул парень и осмотрел

помещение. – Вы как, целы?
- В полном порядке. – кивнула Гронда. Один её противник

что-то мычал, лёжа у стены и держась за голову, а к горлу
второго, сидевшего на полу у стола, она приставила лезвие
своего топора.

- Я цел! – отозвался с некоторой радостью Рыжик, чья вил-
ка была занесена над Тертуллом. Странный смешок кота был
вызван то ли яростью боя, то ли ещё чем-то…



 
 
 

- Мне они ничего не сделают. – коварно улыбнулась Мо-
рвен и склонилась к уху Сарины. – Так ведь?

Сарина зажмурила глаза и сжала губы, уже начиная потеть
из-за кинжала, приставленного к её шее суккубом.

- Я тоже в норме. – махнул рукой Гален. – Как сам?
- Меня не зацепили. – Дэйн посмотрел на советников. –

Так… похоже, сейчас в состоянии говорить только вы, ма-
дам.

- Я? – изумилась Сарина и заводила глазами из стороны в
сторону, пытаясь понять состояние своих сообщников.

- Да. Вы, вероятно, хотите знать, что происходит. – сказал
Дэйн. – А происходит, как выразился тот человек, облава.
По просьбе герцогини и по моей собственной инициативе
мы ловим тех, кто ответственен за похищения людей.

- И это даёт вам право избивать советников?! – промы-
чал, придя в себя, Демиан, по чьей седой бороде уже потекла
капля крови – сапог Дэйна ударил его совсем не играючи.

- Начну издалека. – проигнорировав возмущение Демиа-
на, сказал Дэйн. – Мне стало известно о преступлениях, тво-
рящихся в этом городе. И герцогиня попросила меня о по-
мощи. Буквально несколько часов назад, или чуть меньше,
мы поймали Корвина, и тот всех вас сдал. Но… я полагаю,
Тертулл и так уже что-то вам рассказал.

- Да мы ни слова не поняли из паникёрской речи этого
человека! – заявила Сарина. – Ворвался сюда, начал нести
какую-то чушь, пока мы мирно общались о всяком буднич-



 
 
 

ном..!
- Что?! – рявкнул Тертулл. – Ах ты…
- Ну так вот, Корвин схвачен, подкупленные вами страж-

ники – тоже. Вы четверо отправитесь с нами, как только мы
освободим людей из подвала. А дальше мы поймаем жре-
ца…

- Безумец, каких людей? – прорычал Демиан.
- Путь к которым нам укажет служанка. – ответил Дэйн.
- Проклятье… Эта девка… - прорычал Тертулл.
- Молчи! – прошипел Рыжик, снова пригрозив тому вил-

кой.
- Значит, советников мы ведём в Веридис? – спросила

Гронда.
- Да. – кивнул Дэйн.
- А что с наёмниками делать? – напомнил Гален.
- Я бы их прямо на месте казнил. – вдруг сказал Дэйн.
Наёмник, которого контролировала Гронда, вдруг вос-

кликнул:
- Пощади! У меня дочь в Ольховой!
- Ну, значит, дочка папу не увидит. – сказал Дэйн.
Тут уже все четыре наёмника побледнели.
- Дэйн… - поразилась Морвен.
- Я, самое меньшее, презираю людей, связанных с пре-

ступностью… и уж тем более с похищениями, с рабством…
Вы ведь похищаете их не просто так? Для ритуалов, для про-
дажи каким-нибудь заморским вельможам? – Дэйн больно



 
 
 

ткнул мечом наёмника, стоявшего к нему спиной.
- Мы тут не причём! – сказал наёмник, отползший к стене,

которому Дэйн ранил руку. – Мы просто охраняем особняк
и самого советника Демиана!

- Мы даже не знали, что он несёт ответственность за эти
преступления! – заговорил наёмник, за которым следила ор-
чиха.

- Хотел бы я вам верить. Но почему-то не могу. – выдох-
нул Дэйн. – Значит, вы утверждаете, что даже не знаете о
пленниках в подвале?

- Знаем… - сдался наёмник, который потирал голову у
стены, он пришёл в себя. – Но мы им вреда не причиняли…
Мы, правда, просто охранники.

- Может, они не врут, Дэйн? – спросил Рыжик.
- Не знаю, не знаю. – Дэйн услышал торопливые и гром-

кие шаги в коридоре. - А вот сейчас и узнаем. Ну, наемни-
ки, надейтесь, что освобождённые второй половиной моего
отряда люди скажут то, что спасёт ваши жалкие жизни.

В двери, перешагнув через раненого Каллиса, заглянул
Гуннар.

- О, у вас тут уже всё улажено? – повеселел он. – Мы тоже
свою часть плана выполнили!

Зашла Лиара:
- Да, служанка не соврала и привела нас к подвалу с

людьми. Мы всех освободили…
- А охрана? – спросил Дэйн.



 
 
 

- А они… больше не опасны. – сказал Сирион.
- Как там пленники? – спросил Дэйн, когда появились

Бейла и Лилия.
- Всё в порядке. – кивнула жрица. – Там было лишь

несколько синяков, да царапин. Но это не из-за драк, а что-
то бытовое, вроде бы.

- А мы тут решаем, что с наёмниками делать. – сообщила
Гронда обыденным голосом, поворачиваясь к вошедшим.

- Да, можете людей сюда ввести? – попросил Дэйн. – Вы
им объяснили, что происходит?

- Конечно! – кивнул Гуннар и выглянул в коридор. – О!
Вот ты, мужик, заходи первым.

В обеденный зал неуверенной походкой вошёл мужчина в
оборванной одежде.

- Это вы нас спасли? – неуверенно он спросил у Дэйна,
потирая пальцами одной руки костяшки другой. – Что вы
хотите?

- Да, я спас. Я хочу, чтобы ты и остальные пленники по-
смотрели на лица этих наёмников и сказали, знакомы ли они
вам.

В зал стали заходить несколько измождённых мужчин и
женщин.

- Эй, куда пополз! – Гуннар вонзил меч в пол прямо перед
лицом Каллиса. – Я его посторожу, продолжайте там свой
допрос!

Дэйн повторил для вошедших, что хочет услышать.



 
 
 

- Нет… их мы не видели… Троих из них точно.
Четвёртый наёмник, который пытался спастись упомина-

нием о своей дочке, поник.
- Вот он нам знаком… Иногда проходил мимо и хлеб под-

брасывал через решётку… - сказал один из освобождённых.
- Они вас били? – спросил Дэйн.
- Нет. – ответила другая женщина.
Дэйн выдохнул:
- Ну, мерзавцы, вас, кажется, спасли. – сказал он наёмни-

кам. – Но я вас так просто не отпущу.
- Что вы сделаете?! – испугался наёмник с раненой рукой.
- Может вам на лбах оставить метки? – пожал плечами

Дэйн.
- Я могу символы им на лбы поместить! – предложила Мо-

рвен. – Какой-нибудь крестик нарисовать или круг… И бу-
дет это меткой о их преступном прошлом. Мы сохраним им
жизнь, но люди будут знать, что это заклеймённые преступ-
ники.

- Никогда не думал, что нечисть будет спасать мне жизнь.
– потрясённо произнёс наёмник, сидевший под топором
Гронды, уставившись в пол.

- Не видно ли там стражу? – спросил Дэйн.
- Пойду и посмотрю. – сказала Лиара и покинула зал.
- Да мы, пожалуй, все сейчас спустимся. – решил Дэйн.

– Наёмники, оружие не поднимать, встать в колонну друг за
другом. И держать руки на плечах впереди идущего!



 
 
 

- Я не могу! – опомнился наёмник с раненой рукой, пы-
таясь встать.

- Мне исцелить его? – спросила Бейла, посмотрев на Дэй-
на.

И Дэйн на несколько мгновений серьёзно задумался, даже
нижнюю губу поджал.

- Исцеляй. – ответил он.
- Можно мне голову полечить? – взмолился наёмник, ко-

торого Гронда в начале боя впечатала в стену.
- Да… - тяжело выдохнула Бейла, обходя стол и направ-

ляясь к тому, у кого было ранено плечо.
Через несколько минут весь отряд стоял перед особняком.
Наёмники, всё ещё не веря в то, что их оставят в живых,

озирались по сторонам, ожидая удара. Раны их были исце-
лены.

Побитые советники стояли отдельно от наёмников. За ни-
ми следили Лиара, Гуннар и Сирион.

Лилия говорила со служанкой и с освобождёнными из
подвала людьми.

Дэйн смотрел в сторону дороги. К нему подошла Морвен
и тихо заговорила:

- Ты правда был готов перебить всех в обеденном зале?
- Есть люди, чьи взгляды на жизнь меня до бешенства до-

водят. Так что, если бы не слова спасённых нами, я бы при-
казал перебить наёмников. – произнёс Дэйн.

- Дэйн…



 
 
 

- Напугал? Вызвал твоё отвращение? – чуть резко, но
также негромко спросил парень, посмотрев на суккуба.

- Что? Нет… нет. Просто… я не ожидала, что ты можешь
приказать казнить людей. Одно дело – в бою, другое, если
они уже сдавались. – сказала Морвен.

- Не могу. Но эти мне противны. А ты, что насчёт тебя?
Ты щадила тех, кто пытался пленить тебя? Поработить, под-
чинить… – напомнил Дэйн Морвен о её же прошлом.

- Я поняла, о чём ты. Ты прав. Просто я не посмотрела с
иной стороны… - согласилась Морвен и отвела взгляд.

- Стража! – сообщил Рыжик, указав на раскрытые ворота
и дорогу.

По дороге скакал отряд воинов в доспехах и синих ман-
тиях, возглавляемый Громваром.

Они проскакали прямо в ворота, не оставляя животных
за забором, и спешились, когда уже приблизились к отряду
Дэйна и остальным.

- Эй, Дэйн! А вот и мы! – с улыбкой и даже несколько фа-
мильярно произнесла Бринна, спешиваясь почти прыжком,
которую парень сразу узнал. – Мы же обещали помогать.

- О боги… - выдохнул другой стражник, минотавр, ока-
завшийся близко к Бринне. – Ты помешалась на нём, что ли?

Бринна похихикала.
- Мы опоздали, Дэйн? – спросил Громвар. – Тебе нужна

помощь?
- Нормально всё. – ответил Дэйн, когда орк подошёл к



 
 
 

нему. – Тут и сил моего отряда хватило. Мы… поймали всех
советников.

- Я вижу. – кивнул Громвар. – А это кто?
- Наёмники.
- Удивительно, что они ещё живы. – сказал орк.
- Они оказались не совсем плохими людьми, как бы ни

тяжело мне было это признавать. Потому вместо казни мы
решили оставить у них на лбах метки. – предложил Дэйн.

- Понимаю. А кто же спас наёмников? – спросил командир
стражи.

- Люди, которых мы вытащили из подвала. Их слова дали
понять, что эти четыре наёмника зла им не сделали. – отве-
тил Дэйн.

- Значит, теперь мы проводим их всех в Веридис? – спро-
сил Громвар.

Сарина вдруг отделилась от остальных советников и прыг-
нула на одного из коней стражи. Не успев даже вдеть ноги в
стремена, она погнала скакуна к воротам.

- Нужно её догнать! – воскликнул Громвар.
Копьё кого-то из стражников полетело вслед советнице,

но лишь взрыло землю в метре справа от цели.
- Мы этим займёмся. – сказал Дэйн. – Ты за остальными

проследишь?
- Конечно. Всех доставим в Веридис. – заверил Громвар.
- Мне проследить, куда она бежит? – спросила Морвен.
- И как у тебя крылья ещё не устали? – удивился Дэйн. –



 
 
 

Ладно, давай.
- Хорошо, тогда метки наёмникам потом поставлю. – и

суккуб поднялась в воздух, снова явив крылья.
- Громвар, ты видел коней, которых мы в зарослях оста-

вили? – спросил Дэйн.
- Конечно. Мы их сюда и привели. – ответил орк. – Ты

разве не заметил, сколько тут моих людей и насколько боль-
ше у нас животных?

- Ну уж как-то не до этого. – усмехнулся Дэйн и поспешил
к тому же коню, на котором скакал ещё недавно к особняку. –
Отряд, по коням! Скачем к Веридису! Скорее всего, Сарина
направилась туда, к руинам, где жрец живёт!



 
 
 

 
Глава 11. Демонопоклонник

 
Отряд скакал на конях по улицам Веридиса, узнав у Гром-

вара точное расположение руин, где прятался последний за-
говорщик, к которому наверняка и поскакала Сарина.

- О покое можно только мечтать… - вдохнул Сирион.
- Зато не скучно! – ответил ему Гуннар. – Где там Морвен?
- Вот она, летит! – Гронда указала вперёд и верх.
Летний день неторопливо подходил к концу, небо почти

неохотно меняло свои тона. Вот ещё одна причина, по кото-
рой Дэйн любил этот сезон – светло почти всё время.

Над улицей навстречу отряду летела суккуб. Увидев от-
ряд, она начала снижаться и ловко перевернулась в воздухе,
чтобы следовать за остальными.

- Где Сарина? – подняв голову, спросил Дэйн.
- Там, где мы и предполагали. – ответила Морвен, летя

над Дэйном чуть правее его самого. – Летим к кладбищу в
южных районах!

Отряд последовал за Морвен.
- Эй, Дэйн! – Морвен посмотрела вниз, на командира. –

А туда стража за нами последует?
- Не думаю. На них и так же навалилась забота в виде всех,

кого мы нашли в особняке. – ответил Дэйн.
- Ну не знаю, - возразила Морвен. – Воины северных ка-

зарм – не единственные защитники Веридиса. Вон сколь-



 
 
 

ко людей на улице, кто-нибудь обязательно сообщит страже
о наших действиях, а уж к кладбищу ближайшие патрули
быстро подтянутся.

- Как знать. – пожал плечами Дэйн. – Ты бы ещё сказала,
что сама герцогиня явится засвидетельствовать поимку по-
следнего заговорщика.

Морвен коротко усмехнулась:
- И чтобы лично отблагодарить своего защитника. – до-

вершила суккуб шутку Дэйна.
- Морвен тебя уделала в словесном поединке. – сказал Си-

рион, скакавший левее Дэйна.
- Не буду спорить. – отозвался Дэйн.
И снова преодолевая мосты, улицы под мостами, обычные

улицы и разные площади, отряд прибыл к старому ковано-
му забору, за которым виднелись такие же старые могилы и
храм.

Отряд направил коней к воротам и прошёл на территорию
кладбища.

- Пора спешиваться… - произнёс Дэйн.
Поводья скакунов привязали к ограде и пошли к храму.
- Да… Краска уж давно осыпалась… Стёкол нет, а внут-

реннее убранство храма всё равно не видно. Тьма внутри…
– произнёс Рыжик.

- И не слышно никого. – произнесла Лиара.
- Они точно здесь? – спросил Дэйн.
- Конечно! – ответила Морвен. – Вон лошадь стоит, на



 
 
 

которой Сарина ускакала.
Дэйн увидел чуть в стороне животное, чьи поводья были

привязаны к фигурной надгробной плите.
- Значит, они внутри… - произнёс Гуннар.
- Но ничего не слышно. – сказал Сирион.
- Ну, значит, в подвал какой-нибудь спустились. – пожал

плечами Гуннар.
- Идём тихо. – произнёс Дэйн и медленно извлёк свой меч

из ножен.
Отряд начал осторожно продвигаться к старому зданию

среди могил.
Колокольня в башне храма выглядела очень старой, но не

готовой обрушиться – трещин в стене не наблюдалось. Зато
и колокол отсутствовал.

- Мы же не полезем всей толпой через арку? – шёпотом
спросила Бейла.

Дэйн снова посмотрел на то, что когда-то было входом в
храм. Большая арка, пустующая без дверных створок, выгля-
дела самым логичным и очевидным входом в храм. Но вме-
сте с тем она нагоняла беспокойство.

- Что это вообще за место… - проговорил парень. – Отку-
да в центре такого города может быть старый заброшенный
храм?

- Это последствия одной очень короткой эпохи жизни го-
рода. – прошептала Бейла. – Тут пытались ввести в обиход
демонопоклонничество.



 
 
 

У Дэйна от удивления вытянулось лицо. Он начал пере-
водить взгляд с Бейлы на Морвен и обратно.

- Это не я. – хихикнула суккуб. – Я с теми событиями
никак не связана. Хотя помню то время… Мне, как-никак,
почти шестьсот лет.

- Шестьсот? – изумился Сирион. – Мне триста двена-
дцать… Но я только слышал о той эпохе…

- А когда этот период был? – спросил Дэйн.
- Не беспокойся. Это не Веридиан его ввёл. – ответила

Бейла. – И рабовладение и демонопоклонничество появи-
лись уже спустя много времени после жизни этого славного
человека.

- Это обнадёживает. – кивнул Дэйн.
- Ну так что? Пойдём через арку? – напомнила вопрос

Бейла.
- Внутри, похоже, храм представляет из себя один боль-

шой зал… Мы можем разделиться и пролезть через окна. –
задумался Дэйн. – Всё равно все в одно помещение попадём.

- Если вы боитесь магических невидимых ловушек, то я
могу запустить иллюзорную птичку в храм. – предложил Си-
рион. – Пущу её по кругу, а там посмотрим.

- Давай. – хлопнула его по плечу Гронда.
Дэйн кивнул, и отряд попрятался за могильными плита-

ми. Сирион что-то прошептал, и на его раскрытой ладони
появилась птичка, светящая жёлтым.

- Жалко птичку… - шмыгнул носом Рыжик.



 
 
 

- Да ничего ей не будет. Она же не настоящая. – улыбнулся
Сирион и направил свою иллюзию к арке старого храма.

Это творение без трудностей пролетело в храм и начало
кружить там над полом, затем под потолком, пролетело ря-
дом с каждым пустующим окном и быстро вернулось к Си-
риону.

- Теперь вперёд? – спросил Сирион, выглянул из-за мо-
гильной плиты.

- Да. – Дэйн обернулся к нему, затем снова посмотрел на
храм и обошёл плиту, за которой сам прятался.

- Так страшно идти в место, где можно встретить демона.
– произнесла Бейла, сжав свой посох.

- Раньше ты их не боялась. – усмехнулся Гален.
- Раньше мы их сразу находили и уничтожали. А тут до

сих пор никого не видно. – ответила жрица.
- Не бойтесь нечисти. – усмехнулась Морвен и указала на

себя. – Ведь нечисть и так близко.
Бейла отвела смущённый взгляд.
- Удивительный отряд у тебя, Дэйн. – сказала она.
- Я знаю. – не оглядываясь, ответил парень. – Разделяемся

и лезем через окна. Я через арку войду.
- Я с тобой. – сказала Лиара и подняла перед собой щит.
Отряд разделился, и все быстро переместились к разным

окнам в боковых стенах храма. Лиара встала перед Дэйном,
прикрывая щитом и себя и его.

Все начали осторожно проникать внутрь.



 
 
 

Посреди зала на боку лежал большой колокол. Скамейки,
стоявшие рядами почти по всему залу, почти развалились и
были покрыты вековой пылью. В дальнем конце было что-то
вроде пьедестала. Наверно там демонопоклонники творили
свои мерзости в давние времена.

А чуть правее пьедестала, у самой стены, был спуск в под-
вал.

- Туда. – кивнул Дэйн, когда весь отряд оказался внутри.
- Я слышу голоса… - произнёс Рыжик и, быстро опустив-

шись на четвереньки – возможно расовая привычка, - пробе-
жал к спуску в подвал. Послушав несколько секунд, он вер-
нулся к остальным. – Там точно эта Сарина… и какой-то ещё
старческий голос.

- Значит, нашли. – произнёс Гуннар и усмехнулся, подни-
мая меч. – Спускаемся в тёмный страшный подвал?

Через пустующие окна храма вдруг стали пробиваться яр-
кие солнечные лучи. И каждый из членов отряда услышал
женский голос:

- Свет озарит путь героев во тьме!
- Это Илаура! – чуть не воскликнула Бейла и готова была

пасть на колени, но Гален её придержал. – Мы под взором
её! Богиня не даст нам пропасть во тьме!

- Слушайте… Я будто лучше видеть в темноте стала… -
проговорила Гронда. – И усталость исчезла.

- Похоже, мы все получили это благословение… Вперёд,
друзья! – скомандовал Дэйн и первым пошёл по ступеням



 
 
 

подвала.
Отряд двинулся по старой лестнице. Ступени никуда не

сворачивали и вели прямо к дверному проёму внизу. Две-
ри, конечно же, там не было. Зато стало слышно испуганный
голос Сарины и раздражённый голос жреца, пытавшийся её
заткнуть.

- Сделай что-нибудь, Фарн! Наши планы почти рухнули!
Вызывай своих чертей! Иначе нас уже через неделю в живых
может не быть! Этот разношёрстный отряд наверняка у меня
на хвосте!

- Дура! Ты их привела за собой?! Замолчи! Дай подумать!
Ладно… ладно! Я попробую призвать кого-нибудь! Подтащи
того мужика к алтарю!

- Что? Не-ет! – завопил третий голос.
Дэйн ускорился:
- Похоже, пленники есть и там. Нужно спешить!
Отряд ворвался в подвал. Это оказалось круглое помеще-

ние со старыми стенами, которые, похоже, были выдолблены
прямо в почве или камне, а не возведены строителями.

Сарина, вся в панике, пыталась тащить к алтарю какого-то
связанного мужчину, который яростно сопротивлялся, хоть
измождённость и верёвки мешали ему взять верх.

Фарн стоял перед каменным прямоугольным алтарём без
излишеств, это была просто прямоугольная каменная плита.
Жрец оказался стариком с седой бородой и в грязно-белых
одеждах. В дряхлой руке он уже держал необычный кинжал.



 
 
 

- Да чтоб тебя, Сарина! Они здесь! – завопил Фарн.
Женщина отбросила связанного мужика и метнулась к

стене, лишь бы оказаться подальше от нежданных гостей.
Фарн взмахнул свободной от кинжала рукой, и из раскры-

тых пальцев в отряд полетело что-то вроде чёрных нечётких
щупалец.

Сирион не успел создать иллюзорный щит, и его отброси-
ло в стену вместе с Галеном, стоявшим позади эльфа. Лиаре,
оказавшейся рядом, повезло больше – пострадал только её
щит, который тут же разлетелся на щепки.

А Морвен просто чуть пошатнулась, даже не отступив.
Похоже, на неё тёмная магия влияния не имела, а может
быть, сочетание благословения Илауры и её демонической
природы вообще сделало её неуязвимой на время этого боя.

Лилия вскинула руку и запустила арбалетный болт из ру-
кава. Тот лишь оставил дырку на рукаве жреца, пролетев по
касательной.

Дэйн побежал к Фарну. Следом за ним вперёд устреми-
лись Гуннар и Гронда.

Рыжик побежал к Сарине.
Бейла рванула к Сириону и Галену, корчившимся у стены.
Дэйн перемахнул через алтарь и взмахнул мечом, но ста-

рый жрец резво увернулся и отскочил – или отлетел? – ма-
гия, подаренная нечистью или его собственная ловкость?

Рыжик прорычал и прыгнул на Сарину, повалив её на хо-
лодный каменный пол. Он выпустил когти правой руки и



 
 
 

приблизил их к лицу женщины.
- Не двигайся, если жить хочешь! – прорычал он.
Похоже, в битвах Рыжик умудрялся невольно терять свой

милый кошачий облик, или умел это делать намеренно.
Сарина завизжала и начала отбиваться руками так, что в

какой-то момент задела сумку Рыжика, ремень у той порвал-
ся, и на пол выкатились камешки для пращи. Она схватила
один из камней и попыталась ударить кота по виску, но тот
всадил когти левой руки ей в запястье.

Рыжик склонился и зашипел. Сарина замерла, полностью
теперь напуганная, лишённая сил и средств к сопротивле-
нию.

Гронда взмахнула топором, но лезвие вместо головы лов-
кого Фарна ударилось о каменную стену.

Гуннар чуть не попал мечом по Лиаре в тот момент, когда
жрец оказался между ним и лисой и тут же переместился.

- Старый ловкач! – воскликнула Лилия и запустила в Фар-
на ещё один маленький арбалетный болт.
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